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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit lhnen die Informationen jederzeit
zur Verfiigung stehen. Falls Sie das Gerat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erklarung der verwendeten Symbole

(siehe Bild 11)

1. Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsri-
sikos Bedienungsanleitung lesen.

2. Vorsicht! Tragen Sie einen Gehdrschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust
bewirken.

3. Vorsicht! Tragen Sie eine Staubschutz-
maske. Beim Bearbeiten von Holz und ande-
rer Materialien kann gesundheitsschadlicher
Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf
nicht bearbeitet werden!

4. Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille.
Wahrend der Arbeit entstehende Funken
oder aus dem Gerat heraustretende Splitter,
Spéane und Staube kénnen Sichtverlust be-
wirken.

5. Um eine Beschadigung des Getriebes zu
vermeiden, darf der Bohren / Schlagbohren
Umschalter nur im Stillstand umgeschaltet
werden.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1)
Schnellspann-Bohrfutter
Bohrtiefenanschlag
Bohren-/Schlagbohren-Umschalter
Arretiertaste

Ein-/Ausschalter
Drehrichtungsschalter
Zusatzhandgriff

Noaswb=

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-

kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.

Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens

innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-

kels unter Vorlage eines glltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

* Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

e Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

e Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

* Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerét und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Schlagbohrmaschine
Bohrtiefenanschlag
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise
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3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Die Schlagbohrmaschine ist zum Bohren von
Léchern in Holz, Eisen, Buntmetallen und zum
Schlagbohren in Gestein unter Verwendung des
entsprechenden Bohrwerkzeugs ausgelegt.

Das Geréat ist nicht zum Eindrehen von Schrau-
ben jeglicher Art geeignet.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Spannungsversorgung Motor:.............ccccee.... 18V
Leerlauf-Drehzahl:............ccccoeeeeennns 0-2600 min™'
Bohrleistung:.......cccovivieeiiiieiieeee Beton 13 mm
Stahl 10 mm

Holz 25 mm

....................................................... 1,6 kg

Gefahr!

Gerausch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 62841 ermittelt.

Schalldruckpegel L ,........cccoovnemncicnnn.

Unsicherheit K ...
Schallleistungspegel L, ... .
Unsicherheit K, ......cooovoveiiiii

Tragen Sie einen Gehérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.

Schlagbohren in Beton
Schwingungsemissionswert a
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

=4,8 m/s?

h, ID

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte sind
nach einem genormten Prufverfahren gemessen
worden und kédnnen zum Vergleich eines Elektro-
werkzeugs mit einem anderen verwendet werden.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte kon-
nen auch zu einer vorlaufigen Einschatzung der
Belastung verwendet werden.

Warnung:

Die Schwingungs- und Gerauschemissionen kon-
nen wahrend der tatsachlichen Benutzung des
Elektrowerkzeugs von den Angabewerten abwei-
chen, abhéngig von der Art und Weise, in der das
Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere,
welche Art von Werkstlck bearbeitet wird.

Beschréanken Sie die Gerduschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!

* Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.

® Warten und reinigen Sie das Gerét regelma-
Big.
Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.
Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Uiber-
prifen.

e Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsméBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kdnnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

1. Lungenschaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefuhrt und ge-
wartet wird.
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5. Vor Inbetriebnahme

Warnung!
Ziehen Sie immer den Akku heraus, bevor Sie
Einstellungen am Geréat vornehmen.

5.1. Zusatzhandgriff montieren
(Bild 2-3/Pos. 7)

Der Zusatzhandgriff (7) bietet Ihnen wahrend der

Benutzung der Schlagbohrmaschine zusétzlichen

Halt. Benutzen Sie das Gerat daher nicht ohne

den Zusatzhandgriff (7).

Befestigt wird der Zusatzhandgriff (7) an der

Schlagbohrmaschine durch Klemmung. Durch

Drehen des Griffes im Uhrzeigersinn wird die

Klemmung angezogen. Drehen gegen den Uhr-

zeigersinn 16st die Klemmung.

® Der beiliegende Zusatzhandgriff (7) muss
zunachst montiert werden. Hierzu ist durch
Drehen des Griffes die Klemmung weit genug
zu 6ffnen, damit der Zusatzhandgriff Uber das
Bohrfutter (1) auf die Schlagbohrmaschine
geschoben werden kann.

© Nach dem Aufschieben des Zusatzhandgrif-
fes (7) schwenken Sie diesen in die fir Sie
angenehmste Arbeitsposition.

e Jetzt den Griff in entgegengesetzter Drehrich-
tung wieder zudrehen, bis der Zusatzhand-
griff fest sitzt.

® Der Zusatzhandgriff (7) ist fir Rechtshander
ebenso wie fur Linkshander geeignet.

5.2 Tiefenanschlag montieren und einstellen
(Bild 4/Pos. 2)

Der Tiefenanschlag (2) wird vom Zusatzhandgriff

(7) durch Klemmung gehalten. Die Klemmung

wird wieder durch Drehen des Griffes geldst bzw.

festgezogen.

® Losen Sie die Klemmung und setzen Sie den
Tiefenanschlag (2) in die dafiir vorgesehene
Aussparung des Zusatzhandgriffes (7) ein.

® Bringen Sie den Tiefenanschlag (2) auf glei-
che Ebene zum Bohrer.

® Ziehen Sie den Tiefenanschlag um die ge-
wunschte Bohrtiefe zurlck.

* Drehen Sie den Griff des Zusatzhandgriffes
(7) wieder zu, bis dieser fest sitzt.

® Bohren Sie nun das Loch, bis der Tiefenan-
schlag (2) das Werkstlick berihrt.

5.3 Einsetzen des Bohrers (Bild 5)

¢ Tiefenanschlag wie in 5.2 beschrieben 16sen
und in Richtung Zusatzhandgriff schieben.
Somit hat man freien Zugang zum Bohrfutter
(1).

® Das Gerat ist mit einem Schnellspann-Bohr-
futter (1) ausgestattet.

* Drehen Sie das Bohrfutter (1) auf. Die Boh-
reré6ffnung muss grof3 genug sein, um den
Bohrer aufzunehmen.

® Wahlen Sie einen geeigneten Bohrer aus.
Schieben Sie den Bohrer soweit wie moglich
in die Bohrfutterdffnung hinein.

* Drehen Sie das Schnellspann-Bohrfutter (1)
zu. Prifen Sie, ob der Bohrer fest im Schnell-
spann-Bohrfutter (1) sitzt.

6. Bedienung

6.1 Laden des LI-Akku-Packs (Bild 6-7)

1. Akku-Pack (a) aus dem Handgriff heraus
ziehen, dabei die Rasttaste (b) nach unten
driicken.

2. \Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung Ubereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegeréts (c) in die
Steckdose. Die griine LED beginnt zu blinken.

3. Schieben Sie den Akku-Pack (a) auf das La-
degerat (c).

Unter Punkt 10 (Anzeige Ladegerat) finden Sie
eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED Anzei-
ge am Ladegerat.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht méglich

sein, Uberpriifen Sie bitte

® ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist.

® ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten des Ladegerates vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht méglich sein, bitten wir Sie,

® das Ladegerat und Ladeadapter

e und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.

Fiir einen fachgerechten Versand kontaktie-
ren Sie bitte unseren Kundendienst oder die
Verkaufsstelle, bei der das Gerat erworben
wurde.
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Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugerat, dass diese ein-
zeln in Kunststoffbeutel verpackt werden, um
Kurzschliisse und Brand zu vermeiden!

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-
Packs sollten Sie fiir eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf jeden
Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass die
Leistung des Geréts nachlasst. Entladen Sie den
Akku-Pack nie vollstandig. Dies fuhrt zu einem
Defekt des Akku-Packs!

6.2 Ein-/Ausschalter (Bild 8/Pos. 5)

Mit dem Ein-/Ausschalter (5) kénnen Sie die
Drehzahl stufenlos steuern. Je weiter Sie den
Schalter driicken, desto hoher ist die Drehzahl
des Akku-Schlagbohrmaschine.

Einschalten:
Ein-/Ausschalter (5) driicken

Dauerbetrieb:
Ein-/Ausschalter (5) mit Arretiertaste (4) sichern.

Ausschalten:
Ein-/Ausschalter (5) kurz eindriicken bzw. loslas-
sen.

6.3 Drehrichtungsschalter (Abb. 8/Pos. 6)

Mit dem Drehrichtungsschalter (6) Gber dem Ein-/
Ausschalter (5) kénnen Sie die Drehrichtung der
Akku-Schlagbohrmaschine einstellen und die Ak-
ku-Schlagbohrmaschine gegen ungewolltes Ein-
schalten sichern. Sie kdnnen zwischen Links- und
Rechtslauf wahlen. Um eine Beschadigung des
Getriebes zu vermeiden, darf die Drehrichtung
nur im Stillstand umgeschaltet werden. Befindet
sich der Schiebeschalter in der Mittelstellung, ist
der Ein-/Ausschalter blockiert.

6.4 Bohren-/Schlagbohren-Umschalter
(Bild 9/Pos. 3)
Nur im Stillstand umschalten!

Bohren:

Bohren-/Schlagbohren-Umschalter (3) in Stellung
Bohren. (Position A)

Anwendung: Hélzer; Metalle; Kunststoffe

Schlagbohren:
Bohren-/Schlagbohren-Umschalter (3) in Stellung
Schlagbohren. (Position B)

Anwendung: Beton; Gestein; Mauerwerk

6.5 Tipps fiir das Arbeiten mit lhrer Schlag-
bohrmaschine

6.5.1 Bohren von Beton und Mauerwerk

e Stellen Sie den Bohren-/Schlagbohren- Um-
schalter (3) auf die Position B (Schlagboh-
ren).

® Benutzen Sie firr das Bearbeiten von Mauer-
werk oder Beton immer Hartmetallbohrer und
eine hohe Drehzahleinstellung.

6.5.2 Bohren von Stahl

e Stellen Sie den Bohren-/Schlagbohren- Um-
schalter (3) auf die Position A (Bohren).

® Benutzen Sie fur das Bearbeiten von Stahl
immer HSS-Bohrer (HSS = Hochlegierter
Schnellarbeitsstahl) und eine niedrige Dreh-
zahleinstellung.

e Esist empfehlenswert, die Bohrung durch
ein geeignetes Kuhimittel zu schmieren, um
unndtigen Bohrerverschlei3 zu vermeiden.

6.5.3 Locher anbohren

Falls Sie ein tiefes Loch in ein hartes Material
(wie etwa Stahl) bohren méchten, empfehlen wir,
dass Sie das Loch mit einem kleineren Bohrer
vorbohren.

6.5.4 Bohren in Fliesen und Kacheln

e Stellen Sie zum Anbohren den Bohren-/
Schlagbohren-Umschalter (3) auf die Position
A (Bohren).

® Stellen Sie den Bohren-/Schlagbohren-Um-
schalter (3) auf die Position B (Schlagboh-
ren), sobald der Bohrer die Fliese/Kachel
durchschlagen hat.

6.6 Akku-Kapazitatsanzeige (Abb. 10/Pos. d)
Driicken Sie auf den Schalter fir Akku-
Kapazitatsanzeige (e). Die Akku-Kapazitatsan-
zeige (d) signalisiert ihnen den Ladezustand des
Akkus anhand von 3 LED's.

Alle 3 LEDs leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

2 oder 1 LED(’s) leuchten
Der Akku verfugt Uber ausreichende Restladung.

1 LED blinkt:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

Alle LED’s blinken:
Die Temperatur des Akkus ist Gberschritten. Ent-
fernen Sie den Akku vom Geréat und lassen Sie
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den Akku einen Tag bei Raumtemperatur liegen.
Tritt der Fehler wieder auf, so wurde der Akku tie-
fentladen und ist defekt. Entfernen Sie den Akku
vom Gerat. Ein defekter Akku darf nicht mehr ver-
wendet bzw. geladen werden.

7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Akku.

7.1 Reinigung

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie mdglich. Reiben Sie das Geréat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

®  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

* Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kdénnten die Kunststoffteile des
Geréates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogeréat erhdht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

7.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

7.3 Ersatzteil- und Zubehérbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

® Typ des Gerates

®  Artikelnummer des Gerates

® Ident-Nummer des Gerates

® Ersatzteiinummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.Einhell-Service.com

Tipp! Fiir ein gutes Arbeits-
ergebnis empfehlen wir
hochwertiges Zubehér von
kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung,

um Transportschaden zu verhindern. Diese
Verpackung ist Rohstoff und ist somit wieder ver-
wendbar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtick-
geflihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Geréate ge-
héren nicht in den Hausmiill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

9. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehdr an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.
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10. Anzeige Ladegerat

Anzeigestatus

Rote LED

Griine LED

Bedeutung und MaBnahme

Aus

Blinkt

Betriebsbereitschaft
Das Ladegerét ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerét

An

Aus

Laden

Das Ladegerat ladt den Akku im Schnellladebetrieb.

Die entsprechenden Ladezeiten finden Sie direkt am Ladegerat.
Hinweis! Je nach vorhandener Akkuladung kénnen die tatséchlichen
Ladezeiten von den angegebenen Ladezeiten etwas abweichen.

Aus

An

Der Akku ist aufgeladen und einsatzbereit.

Danach wird bis zur vollstandigen Ladung auf eine Schonladung um-
geschaltet.

Lassen Sie hierzu den Akku etwa 15 min. langer am Ladegerat.
MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat. Trennen Sie das Lade-
gerat vom Netz.

Blinkt

Aus

Anpassungsladung

Das Ladegerat befindet sich im Modus fir schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgriinden langsamer geladen

und bendtigt mehr Zeit. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen.

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 10° C und
45° C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Blinkt

Blinkt

Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr méglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat.

An

An

Temperaturstérung

Der Akku ist zu heiB3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.

-10-
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Nur fir EU-L&nder
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

Geman europaischer Richtlinie 2012/19/EU uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefuhrt werden.

Recycling-Alternative zur Rucksendeaufforderung:

Der Eigentimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfiir auch einer
Rucknahmestelle Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehdrteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten

Diese Sendung enthalt Lithium-lonen-Batterien.

Geman Sondervorschrift 188 unterliegt diese Sendung nicht den Vorschriften des ADR. Sorgsam
behandeln. Entziindungsgefahr bei Beschéadigung des Versandstticks. Bei Beschédigung des Versand-
stlicks: Kontrolle und erforderlichenfalls erneutes Verpacken.

Fir zusatzliche Informationen rufen Sie bitte die 0049 9951 95920-66 an.

11 -
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verflgung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméfBen oder natirlichen
Verschleif3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Bohrfutter, Akku
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Bit-Einsatze/Bohrer
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

Hat das Gerat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
® |st Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?
®  Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
sprichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natiirliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Tatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusétzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fur Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Gerat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkd&rpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemafen, (iblichen oder
sonstigen natlrlichen Verschlei3 zurickzufihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flhrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder flir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise lhres Kaufs des
Neugerats bereit. Geréate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet
werden, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaoglichkeit ausgeschlos-
sen. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein
repariertes oder neues Gerat zurlick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Geréat, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Service-

adresse.

Fur Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-

man den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Einhell Service - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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SERVICE

Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MOGLICHMACHER,

wir haben das Ziel, alles daftir zu tun, damit Sie mit Einhell all Ihre Projekte méglich machen kdnnen. Aus diesem
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit iber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
persénlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen
zu Ihrem Produkt zu unterstitzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverflg-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfligbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher fur Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

PRODUKT-

ERSATZTEILE

PREIS-
INFORMATIONEN

ZUBEHOR

VERFUGBARKEITEN

INFORMATIONEN

TRACK & TRACE

GARANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE VOR ORT
Einhell Service Telefon: 09951 - 959 2000
EschenstralRe 6 Telefax: 09951 -959 1700
94405 Landau an der Isar E-Mail: Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf lhren Besuch unter
14 -
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the symbols used (see Fig. 11)

1. Danger! - Read the operating instructions to
reduce the risk of injury.

2. Caution! Wear ear-muffs. The impact of noi-
se can cause damage to hearing.

3. Caution! Wear a breathing mask. Dust
which is injurious to health can be generated
when working on wood and other materials.
Never use the device to work on any materi-
als containing asbestos!

4. Caution! Wear safety goggles. Sparks ge-
nerated during working or splinters, chips and
dust emitted by the device can cause loss of
sight.

5. To avoid damaging the gearbox, the drill /
hammer drill selector switch should only be
moved when the machine is at a standstill

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Warning!

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1)

Keyless chuck

Drill depth stop

Drill/lhammer drill selector switch
Locking button

ON/OFF switch

SIESSENE

6. Changeover switch
7. Additional handle

2.2 ltems supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

° Remove the packaging material and any

packaging and/or transportation braces (if

available).

Check to see if all items are supplied.

Inspect the equipment and accessories for

transport damage.

® If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Hammer drill

Drill depth stop

Original operating instructions
Safety instructions

3. Proper use

The impact drill is designed for drilling holes into
wood, iron and non-ferrous metals, and for impact
drilling in stone, using the appropriate bits.

The equipment is not designed for tightening
screws of any kind.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
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machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Voltage supply ......ccovveervieniciiiiiieeieee 18Vd.c.
Idling speed: .........cccoeviiiiiiiiiies 0-2600 min™'

Drilling capacity ... ..Concrete 13 mm
.................................. Steel 10 mm
........................................................ Wood 25 mm

Weight: ..o 1.6 kg

Danger!

Sound and vibration

Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 62841.

L, sound pressure level ........................ 82 dB(A)
KpA uncertainty ......cccoevceeiiiie e 5dB
L, sound power level ...............c.o... 93 dB(A)
Kiya Uncertainty ..., 5dB

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 62841.

Hammer drilling in concrete
Vibration emission value a_ . = 4.8 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s2

h, ID

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values were measured in ac-
cordance with a set of standardized criteria and
can be used to compare one power tool with
another.

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values can also be used to make
an initial assessment of exposure.

Warning:

The vibration and noise emission levels may vary
from the level specified during actual use, depen-
ding on the way in which the power tool is used,
especially the type of workpiece it is used for.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

®  Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

® Switch the appliance off when it is not in use.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

3. Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

5. Before starting the equipment

Warning!
Always remove the battery pack before ma-
king adjustments to the equipment.

5.1. Fitting the additional handle
(Fig. 2-3/ltem 7)
The additional handle (7) enables you to achieve
better stability whilst using the hammer drill. Do
not use the tool without the additional handle.
The additional handle (7) is secured to the ham-
mer drill by a clamp. During the handle clockwise
tightens this clamp. Turning it anti-clockwise will
release the clamp.
® The supplied additional handle (7) must
first be fitted. To do this, the clamp must be
opened by turning the handle until it is wide
enough for the additional handle to be slid
over the chuck (1) and on to the hammer drill.
e After you have positioned the additional
handle (7), turn it to the most comfortable
working position for you.
® Now turn the handle in the opposite direction
again until the additional handle is secure.
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® The additional handle (7) is suitable for both
left-handed and right-handed users.

5.2 Fitting and adjusting the depth stop (Fig.
4/ltem 2)

The depth stop (2) is held in place by the additi-

onal handle (7) by clamping. The clamp can be

released and tightened by turning the handle.

* Release the clamp and fit the depth stop (2)
in the recess provided for it in the additional
handle.

® Set the depth stop (2) to the same level as
the drill bit.

© Pull the depth stop back by the required dril-
ling depth.

® Turn the handle on the additional handle (7)
until it is secure.

®  Now drill the hole until the depth stop (2) tou-
ches the workpiece.

5 3 Fitting the drill bit (Fig. 5)
Release the depth stop as described in 5.2
and push it towards the additional handle.
This provides free access to the chuck (1).

®  This hammer drill is fitted with a keyless
chuck (1).

®  Open the chuck (1). The drill bit opening must
be large enough to fit the drill bit into.

® Select a suitable drill bit. Push the drill bit as
far as possible into the chuck opening.

® Close the chuck (1). Check that the drill bit is
secure in the chuck (1).

6. Operation

6.1 Charging the LI battery pack (Fig. 6-7)

1. Remove the battery pack (a) from the handle,
pressing the pushlock buttons (b) downwards
to do so.

2. Check that your mains voltage is the same as
that marked on the rating plate of the battery
charger. Insert the power plug of the charger
(c) into the mains socket outlet. The green
LED will then begin to flash.

3. Push the battery pack onto the battery char-
ger.

In section 10 “Charger indicator” you will find a
table with an explanation of the LED indicator on
the charger.

If the battery pack fails to become charged, ple-

ase check

e whether there is voltage at the socket-outlet

© whether there is proper contact at the char-
ging contacts on the charger.

If the battery still fails to become charged, please
return

e the charger

® the battery pack

to our Customer Service Department.

To ensure that items are properly packaged
and delivered when you send them to us,
please contact our customer service or the
point of sale at which the equipment was
purchased.

When shipping or disposing of batteries and
cordless tools, always ensure that they are
packed individually in plastic bags to prevent
short circuits and fires.

To ensure that the battery pack provides long ser-
vice, you should take care to recharge it promptly.
You must recharge the battery pack when you
notice that the performance of the device drops.
Never allow the battery pack to become fully di-
scharged. This will cause it to develop a defect.

6.2 On/Off switch (Fig. 8/Item 5)

Infinitely variable speed control is possible with
the On/Off switch (5). The further you push the
switch, the higher the speed of the cordless im-
pact drill.

To switch on:
Press the ON/OFF switch (5)

Continuous operation:
Secure the ON/OFF switch (5) with the locking
button (4).

To switch off:
Press the ON/OFF switch (5) briefly.

6.3 Changeover switch (Fig. 8/ltem 6)

Using the changeover switch (6) above the On/
Off switch (5) you can select the direction of
rotation of the cordless impact drill and lock the
cordless impact drill so that it cannot be switched
on accidentally. You can select between clockwise
and counter-clockwise rotation. To avoid causing
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damage to the gearing, the direction of rotation
must only be changed when the equipment is at
a standstill. When the slide switch is in the middle
position, the On/Off switch is blocked.

6.4 Drill / hammer drill selector switch

(Fig. 9/ltem 3)
Change switch position only when the drill is at a
standstill!

Drill

Drill / hammer drill selector switch (3) in the drill
position. (Position A)

Use for: Wood, metal, plastic

Hammer drill

Drill / hammer drill selector switch (3) in the ham-
mer drill position. (Position B)

Use for: Concrete, rock, masonry

6.5 Tips for working with your hammer drill

6.5.1 Drilling concrete and masonry

e Switch the Drill/lHammer drill selector switch
(8) to position B (Hammer drill).

e Always use carbide drill bits and a high speed
setting for drilling into masonry and concrete.

6.5.2 Drilling steel

®  Switch the drill / hammer drill selector switch
(3) to position A (drill).

® Always use HSS drill bits (HSS = high speed
steel) and a low speed setting for drilling
steel.

®  We recommend that you lubricate the hole
with a suitable cutting fluid to prevent unne-
cessary drill bit wear.

6.5.3 Starting holes

If you wish to drill a deep hole in a hard material
(such as steel), we recommend that you start the
hole with a smaller drill bit.

6.5.4 Drilling tiles

® To start the hole, switch the drill / hammer drill
selector switch (3) to position A (drill).

e Switch the drill / hammer drill selector switch
(8) to position B (hammer drill) as soon as the
drill bit has passed through the tiles.

6.6 Battery capacity indicator (Fig. 10/ Item d)
Press the button for the battery capacity indicator
(e). The battery capacity indicator (d) shows the
charge status of the battery using 3 LEDs.

All 3 LEDs are lit:
The battery is fully charged.

2 or 1 LED(s) are lit:
The battery has an adequate remaining charge.

1 LED flashes:
The battery is empty, recharge the battery.

All LEDs blink:

The battery temperature is too high. Remove the
battery from the equipment, keep it at room tem-
perature for one day. If the fault reoccurs, this me-
ans that the rechargeable battery has undergone
exhaustive discharge and is defective. Remove
the battery from the equipment. Never use or
charge a defective battery.

7. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Hazard!
Always pull out the battery pack before starting
any cleaning work.

7.1 Cleaning

® Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

®  We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

e Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

7.2 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

7.3 Ordering spare parts and accessories
Please provide the following information when
ordering spare parts:

® Type of unit

®  Article number of the unit

¢ ID number of the unit

e Spare part number of the required spare part
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For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

Tip! For good results we
recommend high-quality ac-
cessories from kwb |
www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

9. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The
ideal storage temperature is between 5 and 30
°C. Store the electric tool in its original packaging.
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10. Charger indicator

Indicator status Explanations and actions
Red LED | Green LED
Off Flashing Ready for use

The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

On Off Charging

The charger is charging the battery pack in quick charge mode. The char-
ging times are shown directly on the charger.

Important! The actual charging times may vary slightly from the stated
charging times depending on the existing battery charge.

Off On The battery is charged and ready for use.

The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.

To do this, leave the rechargeable battery on the charger for approx. 15
minutes longer.

Action:

Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from the
mains supply.

Flashing Off Adapted charging

The charger is in gentle charging mode.

For safety reasons the charging is performed less quickly and takes more
time. The reasons can be:

- The rechargeable battery has not been used for a very long time.

- The battery temperature is outside the ideal range.

Action:

Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge the
battery pack.

Flashing Flashing Fault

Charging is no longer possible. The battery pack is defective.

Action:

Never charge a defective battery pack.

Take the battery pack out of the charger.

On On Temperature fault

The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).

Action:

Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20° C)
for one day .
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)¢

N For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-
companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes

This consignment contains lithium-ion batteries.

In accordance with special provision 188 this consignment is not subject to the ADR regulations. Handle
with care. Danger of ignition in case of damage to the consignment package. If the consignment packa-
ge is damaged: Check and if necessary repackage.

For further information contact: 0049 9951 95920-66. Outside Germany charges will apply instead for a
regular call to a landline number in Germany.
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* Drill chuck, Battery
Consumables* Bit inserts/drill bits
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

© Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at:
www.Einhell-Service.com. Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new
device. Devices that are returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be
covered by the guarantee, because appropriate identification will not be possible. If the defect is co-
vered by our guarantee, then the item in question will either be repaired immediately and returned to
you or we will send you a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

Explication des symboles utilisés

(voir figure 11)

1. Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour dimi-
nuer le risque de blessures.

2. Prudence! Portez une protection de
I'ouie. Lexposition au bruit peut entrainer
une perte de 'ouie.

3. Prudence! Portez un masque anti-pous-
siére. Lors de travaux sur su bois et autres
matériaux, de la poussiére nuisible a la santé
peut étre dégagée. Ne travaillez pas sur du
matériau contenant de I'amiante !

4. Prudence! Portez des lunettes de protec-
tion. Les étincelles générées pendant travail
ou les éclats, copeaux et la poussiere sortant
de I'appareil peuvent entrainer une perte de
la vue.

5. Afin d’éviter d’endommager I'engrenage, il
est uniqguement possible de commuter entre
percage et pergage a percussion a l'arrét

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.
Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-apres peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I'avenir.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1)

1. Mandrin a serrage rapide

2. Butée de profondeur de pergage

3. Commutateur de percage/percage a percus-
sion

Touche de blocage

Interrupteur Marche / Arrét

Interrupteur de sens de rotation

Poignée supplémentaire

No o s

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sfil

mangque des piéces, adressez-vous dans un délai
de 5 jours maximum aprés votre achat a notre
service aprés-vente ou au magasin ol vous avez
acheté I‘appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-
ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des
garanties dans les informations service apres-
vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez 'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

* Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

Vérifiez si la livraison est bien complete.
Contrblez si I'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lis risquent de les avaler et de s’étouffer !

Perceuse a percussion

Butée de profondeur de pergage
Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité
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3. Utilisation conforme a
I’affectation

La perceuse a percussion est congue pour le
percage de trous dans le bois, le fer, les métaux
lourds non ferreux et pour le percage a percus-
sion de la pierre en employant I'outil de percage
correspondant.

Lappareil ne convient pas au vissage de toute
sorte de vis.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n'ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Alimentation en courant, moteur ............. 18Vvd.c.
Vitesse de marche avide: .............. 0-2600 tr/min
Capacité de percage ..........ccceeu... Béton 13 mm

Acier 10 mm

Bois 25 mm

Danger !

Bruit et vibration

Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 62841.

Niveau de pression acoustique L , ....... 82 dB(A)
IMPrecision K, oo 5dB
Niveau de puissance acoustique L, ..... 93 dB(A)
IMprecision K, «voovoveveeiiieeiieiicicc 5dB

Portez une protection acoustique.
Lexposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 62841.

Percage a percussion dans le béton
Valeur d’émission de vibration a_ = 4,8 m/s?
Insécurité K=1,5m/s?

h, ID

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées ont été
mesurées selon une méthode d’essai normée et
peuvent étre utilisées pour comparer différents
outils électriques entre eux.

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées peuvent
également étre utilisées pour une estimation pro-
visoire de la sollicitation.

Avertissement :

Les émissions de vibrations et les émissions
sonores peuvent diverger des valeurs indiquées
pendant I'utilisation effective de I'outil électrique,
en fonction du mode d'utilisation de I'outil élec-
trique, en particulier du type de traitement de la
piéce a usiner.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a
un minimum !
e Utilisez exclusivement des appareils en ex-

cellent état.

* Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-
ment.

® Adaptez votre fagon de travailler a I'appareil.

® Ne surchargez pas I'appareil.

* Faites controler 'appareil le cas échéant.

® Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne
l'utilisez pas.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modeéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les regles de l'art.
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5. Avant la mise en service

Avertissement !
Retirez systématiquement ’'accumulateur
avant de paramétrer I'appareil.

5.1.Monter la poignée supplémentaire
(figure 2-3/pos. 7)

La poignée supplémentaire (7) vous permet

d’avoir un meilleur appui pendant I'utilisation de la

perceuse électrique. N'utilisez donc pas I'appareil
sans sa poignée supplémentaire.

La poignée supplémentaire (7) est fixée par ser-

rage a la perceuse électrique a percussion. En

tournant la poignée dans le sens des aiguilles
d’une montre, on la serre. Dans le sens contraire
de celui des aiguilles d’'une montre, on la des-
serre.

® La poignée supplémentaire jointe (7) doit tout
d’abord étre montée. Pour ce faire, tourner la
poignée pour ouvrir suffisamment le systeme
de serrage afin de pouvoir pousser la poig-
née supplémentaire par dessus le mandrin
de la perceuse (1) sur la perceuse électrique
a percussion.

® Une fois la poignée supplémentaire (7) pous-
sée, pilotez-la pour la mettre dans la position
de travail la plus agréable.

* Maintenant, refermer la poignée dans le sens
contraire du sens de rotation jusqu’a ce que
la poignée supplémentaire soit bien en place.

® La poignée supplémentaire (7) convient tout
autant aux droitiers qu’aux gauchers.

5.2 Monter la butée de profondeur et la régler
(figure 4/pos. 2)

La butée de profondeur (2) est maintenue avec

la poignée supplémentaire (7) par serrage. Pour

serrer ou desserrer, tournez la poignée.

® Desserrez la poignée et introduisez la butée
de profondeur (2) dans I'encoche prévue a
cet effet de la poignée supplémentaire.

* Réglez la butée de profondeur (2) au méme
niveau que le foret.

® Faites reculer la butée de profondeur de la
profondeur de pergage désirée.

* Refermez la poignée supplémentaire (7)
jusgu’a ce qu’elle tienne correctement.

® Percez a présent le trou jusqu’a ce que la
butée de profondeur (2) touche la piéce a
usiner.

5.3 Mise en place du foret (figure 5)

* Desserrez la butée de profondeur comme dé-
crit au point 5.2 et poussez-la en direction de
la poignée supplémentaire. On a ainsi acces
libre au mandrin de perceuse (1).

® Cette perceuse électrique a percussion est
dotée d’un mandrin a serrage rapide (1).

e Dévissez le mandrin (1). Louverture de la
perceuse doit étre assez grande pour pouvoir
engager le foret.

e Sélectionnez le bon foret. Poussez le foret le
plus loin possible dans I'ouverture du man-
drin.

® Fermez le mandrin de perceuse (1). Contro-
lez si le foret tient bien dans le mandrin de
perceuse (1).

6. Commande

6.1 Chargement du bloc accumulateur LI
(fig. 6-7)

1. Tirez le bloc accumulateur (a) hors de sa
poignée, en appuyant sur les touches a cran
(b) vers le bas.

2. Comparez si la tension du secteur indiquée
sur la plaque signalétique correspond a la
tension réseau disponible. Branchez la fiche
de contact du chargeur (c) dans la prise de
courant. Le voyant LED vert commence a cli-
gnoter.

3. Insérez 'accumulateur sur le chargeur.

Au point 10 (affichage chargeur), vous trouverez
un tableau avec les significations des affichages
LED sur le chargeur.

Si la charge du paquet accumulateur n’est pas
possible, vérifiez

® que la prise de courant est sous tension

® que les contacts du chargeur sont fiables.

S’il n’est toujours pas possible de charger le pa-
quet accumulateur, nous vous prions d’envoyer
® le chargeur

e etle paquet accumulateur

a notre station de service aprés-vente.

Pour un envoi correct, nous vous prions de
contacter notre service aprés-vente ou le
point de vente ou vous avez acheté I'appareil.
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Veillez a ce que, lors de I’envoi ou de la mise
au rebut, les accumulateurs ou les appareils
sans fil soit emballés séparément dans des
sacs en plastique afin d’éviter les courts-
circuits ou un incendie !

Dans lintérét d‘une longue durée de fonctionne-
ment du bloc accumulateur, vous devez prendre
soin de recharger le bloc accumulateur en temps
voulu. Ceci est dans tous les cas indispensable
lorsque vous constatez une diminution de la
puissance de I‘appareil. Ne déchargez jamais
completement le bloc accumulateur. Ceci cause
I'endommagement du bloc accumulateur !

6.2 Interrupteur marche/arrét (figure 8/pos. 5)
Avec l'interrupteur marche/arrét (5), vous pouvez
commander la vitesse de rotation en continu. Plus
vous appuyez sur l'interrupteur, plus la vitesse de
rotation de la perceuse a percussion sans fil est
élevée.

Mise en circuit :
appuyer sur l'interrupteur Marche / Arrét (5)

Fonctionnement continu :
Bloquer l'interrupteur Marche / Arrét (5) avec le
bouton de fixation (4).

Mise hors circuit :
appuyez brievement sur l'interrupteur Marche /
Arrét (5).

6.3 Interrupteur du sens de rotation (fig. 8/
pos.6)

Vous pouvez régler le sens de rotation de

la perceuse a percussion sans fil a I'aide

de l'interrupteur de sens de rotation (6) via

l'interrupteur marche/arrét (5) et bloquer la per-

ceuse a percussion sans fil contre toute mise

en marche involontaire. Vous pouvez choisir

entre marche a gauche et marche a droite. Afin

d’éviter d’endommager I'engrenage, le sens de

rotation doit étre uniguement commuté a 'arrét. Si

l'interrupteur a coulisse se trouve en position mé-

diane, l'interrupteur marche/arrét est bloqué.

6.4 Commutateur de percage / percage
a percussion (figure 9/pos. 3)
Commuter uniquement a I'arrét !

Percage :

Commutateur de pergage/pergage a percussion
(3) en position pergage. (Position A)

Application : bois ; métaux ; matieres plastiques

Percage a percussion :

Commutateur de percage/percage a percussion
(3) en position pergage a percussion. (Position B)
Application : Béton ; pierre ; magonnerie

6.5 Astuces pour le travail avec votre perceu-
se électrique a percussion

6.5.1 Percage de béton et de macgonnerie

® Mettez le commutateur de pergage / percage
a percussion (3) en position B (percage a
percussion).

e Utilisez pour travailler de la magonnerie ou du
béton toujours le foret pour métal dur et avec
un réglage élevé de la vitesse de rotation.

6 5.2 Percage de I'acier
Mettez le commutateur de percage / pergcage
a percussion (3) en position A (percage).

e Utilisez pour le traitement de I'acier toujours
le foret pour acier a coupe tres rapide (acier
a coupe trés rapide = acier fortement allié) et
un réglage de la vitesse de rotation peu élevé.

® |l estrecommandé de lubrifier le percage a
I'aide d’un réfrigérant approprié afin d’éviter
que le foret ne s’use inutilement.

6.5.3 Percer des trous

Si vous voulez percer un trou dans un matériau
dur (comme de I'acier), nous vous recomman-
dons de percer d’abord le trou avec un foret plus
petit.

6.5.4 Percage dans des carreaux et dalles

© Pour faire le premier pergage, mettez le com-
mutateur pergage / pergage a percussion (3)
sur la position A (percage).
Mettez le commutateur
percage / percage a percussion (3) sur la
position B (pergage a percussion), dés que le
foret a percé le carreau /la dalle.

6.6 Indicateur de charge de I"'accumulateur
(fig. 10/pos. d)

Appuyez sur l'interrupteur pour 'indicateur de

charge de 'accumulateur (e). Lindicateur de

charge de 'accumulateur (d) vous indique I'état

de charge de 'accumulateur a I'aide de trois vo-

yants LED.

Les 3 voyants LED sont allumés :
L'accumulateur est completement rechargé.
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2 ou 1 voyant LED est (sont) allumé(s)
L‘accumulateur dispose encore d‘un résidu de
charge suffisant.

1 voyant LED clignote :
Laccumulateur est vide, il faut le recharger.

Tous les voyants LED clignotent :

La température de 'accumulateur est trop élevée.
Retirez 'accumulateur de 'appareil et laissez-le
reposer pendant un jour a température ambiante.
Si I'erreur survient a nouveau, cela signifie que
'accumulateur est en décharge profonde et dé-
fectueux. Retirez 'accumulateur de I'appareil. Un
accumulateur défectueux ne doit plus étre utilisé
ou chargé.

7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Débranchez I'accumulateur avant tous travaux de
nettoyage.

7.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiére) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

© Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement apres chaque utilisation.

® Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les pieces en
matieres plastiques de I'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

7.2 Maintenance
Aucune piece a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

7.3 Commande de piéces de rechange et
d‘accessoires :

Veuillez indiquer ce qui suit pour toute commande

de piéces de rechange ;

® Type de I‘appareil

* Référence de l'appareil

* Numéro d‘identification de I‘appareil

® Numéro de la piece de rechange requise

Vous trouverez les prix et informations actuelles a

I‘adresse www.Einhell-Service.com

Astuce ! Pour un bon résul-
tat, nous recommandons les
accessoires haut de gamme
de kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matieres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matieres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I‘administration de votre commune.

9. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez 'outil électrique dans 'emballage
d’origine.
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10. Affichage chargeur

Etat de I'affichage

Voyant Voyant Signification et mesures
LED rouge | LED vert
Arrét Clignote Etat prét a 'emploi

Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a 'emploi, la batterie n’est
pas dans le chargeur.

Marche Arrét Chargement

Le chargeur charge la batterie en mode de charge rapide. Les temps de
charge correspondants se trouvent directement sur le chargeur.
Remarque ! Selon la charge actuelle de la batterie, les temps de charge
réels peuvent différer quelque peu des temps de charge indiqués.

Arrét Marche La batterie est chargée et préte a 'emploi.

Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu’au charge-
ment complet.

Pour ce faire, laissez la batterie env. 15 min plus longtemps sur le char-
geur.

Mesures :

Retirez la batterie du chargeur. Débranchez le chargeur du réseau.
Clignote Arrét Charge d’adaptation

Le chargeur est en mode de charge lente.

Dans ce cas, la batterie se charge plus lentement pour des raisons de sé-
curité et nécessite plus de temps. Cela peut avoir les causes suivantes :
- Laccumulateur n’a pas été rechargé depuis longtemps.

- La température de la batterie ne se trouve pas dans la zone idéale
Mesures :

Attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit terminé, la batterie
peut quand méme encore étre rechargée.

Clignote Clignote Erreur

Le processus de charge n’est plus possible. La batterie est défectueuse.
Mesures :

Une batterie défectueuse ne doit plus étre rechargée.

Retirez la batterie du chargeur.

Marche Marche Perturbation thermique

La batterie est trop chaude (par ex. exposition directe au soleil) ou trop
froide (en dessous de 0 °C)

Mesures :

Retirez la batterie et conservez-la un jour a température ambiante

(env. 20 °C).
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it

Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
useés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matieres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniqguement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service aprés-vente comme les réparations,
I‘approvisionnement en piéces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple

Pieces d‘usure* mandrin de perceuse, accumulateur

Matériel de consommable/ emboults bit/forets
piéces de consommable*

Pieces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

e est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

e quel est le défaut de fonctionnement de I'appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.

-31-
www.sidirika.nikolaidi.gr



Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité tres strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre

service apres-vente a l‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie Iégale. Vos droits Iégaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. Laprestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘'une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I'appareil, soit
a l'‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au reglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand l‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil & des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de l‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans |‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiere), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de l‘'usure normale liée a
l‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant I‘expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piece
de rechange installée sur I'appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer I'appareil défectueux a I'adresse suivante :
www.Einhell-Service.com. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de l‘achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de I'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans I'étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer l‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les pieces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli utilizzati

(vedi Fig. 11)

1. Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leg-
gete le istruzioni per 'uso.

2. Attenzione! Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell’'udito.

3. Attenzione! Mettete una maschera an-
tipolvere. Facendo lavori su legno o altri
materiali si puo creare della polvere nociva
alla salute. Non lavorate materiale contenente
amianto!

4. Attenzione! Indossate gli occhiali pro-
tettivi. Scintille createsi durante il lavoro o
schegge, trucioli e polveri scaraventate fuori
dall’apparecchio possono causare la perdita
della vista.

5. Attenzione! Indossate gli occhiali pro-
tettivi. Scintille createsi durante il lavoro o
schegge, trucioli e polveri scaraventate fuori
dall’apparecchio possono causare la perdita
della vista.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell'opuscolo allegato.

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elett-
routensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni puo causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1)
Mandrino a serraggio rapido

Asta di profondita di perforazione
Selettore trapano / trapano a percussione
Tasto di arresto

Interruttore ON/OFF

Commutatore del senso di rotazione
Impugnatura addizionale

Noaswb=

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

e Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

¢ Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

e Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

e Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Trapano a percussione

Asta di profondita di perforazione
Istruzioni per l'uso originali
Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

Il trapano a percussione € concepito per eseguire
fori in legno, ferro e metalli non ferrosi e per la
trapanatura a percussione nella pietra utilizzando
il relativo utensile di perforazione.

-33-
www.sidirika.nikolaidi.gr



L'apparecchio non € adatto per avvitare viti di
qualsiasi tipo.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando 'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Tensione alimentazione motore .............. 18V d.c.
Numero di giri al minimo: .
Diametro massimo. ..Cemento 13 mm
...................................................... Acciaio 10 mm
........................................................ Legno 25 mm
PESO0: e 1,6 kg

Pericolo!

Rumore e vibrazioni

| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 62841.

Livello di pressione acustica L, ........... 82 dB (A)
Incertezza KpA .............................................. 5dB
Livello di potenza acustica L, 93 dB (A)
Incertezza K, ..covvveviviniciieiicc 5dB

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell’udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 62841.

Trapano a percussione su calcestruzzo
Valore emissione vibrazionia_ = 4,8 m/s?
Incertezza K = 1,5 m/s?

h, ID

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati sono stati misurati
secondo un metodo di prova normalizzato e pos-
sono essere usati per il confronto tra elettrouten-
sili di marchi diversi.

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati possono essere
usati anche per una valutazione preliminare delle
sollecitazioni.

Avvertimento:

Le emissioni di vibrazioni e di rumori durante
I‘utilizzo effettivo dell‘elettroutensile possono va-
riare dai valori indicati a seconda del modo in cui
I‘elettroutensile viene utilizzato, in particolare a
seconda del tipo di pezzo lavorato.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

e Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

© Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.
Non sovraccaricate I'apparecchio.
Fate eventualmente controllare 'apparecchio.
Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.
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5. Prima della messa in esercizio

Avvertimento!
Togliete sempre la batteria prima di eseguire
regolazioni sull‘apparecchio.

5.1.Montaggio dell'impugnatura addizionale
(Fig. 2-3/Pos. 7)

Limpugnatura addizionale (7) vi offre un ulteriore

sostegno durante I'utilizzo del trapano a per-

cussione. Percio non usate I'apparecchio senza

limpugnatura addizionale.

Limpugnatura (7) viene fissata al trapano a per-

cussione tramite serraggio. Il serraggio avviene

ruotando 'impugnatura in senso orario. La rotazi-

one in senso antiorario allenta il serraggio.

* Llimpugnatura addizionale allegata (7) deve
essere montata per prima. A questo scopo
si deve ruotare fino ad aprire a sufficienza il
serraggio, affinche I'impugnatura addizionale
possa essere inserita sul trapano a percus-
sione tramite il mandrino (1).

® Dopo aver infilato 'impugnatura addizionale
(7), spostatela nella posizione di lavoro piu
adatta a voi.

® Adesso richiudete 'impugnatura ruotandola
in senso opposto finché 'impugnatura addizi-
onale non sia ben fissata.

® Limpugnatura addizionale (7) & adatta anche
per mancini.

5.2 Montaggio e regolazione dell’asta di pro-
fondita (Fig. 4/Pos. 2)

L'asta di profondita (2) viene tenuta

dallimpugnatura addizionale (7) per mezzo del

serraggio. Ruotando I'impugnatura & possibile

allentare o stringere il serraggio.

© Allentate il serraggio e inserite 'asta
di profondita (7) nell’apposita cavita
dellimpugnatura addizionale.

® Portate I'asta di profondita (2) allo stesso
livello della punta del trapano.

e Tirate indietro I'asta fino a raggiungere la pro-
fondita di perforazione desiderata.

® Ruotate di nuovo 'impugnatura addizionale
(8) fino a quando non & ben serrata.

® Adesso eseguite il foro finché I'asta di profon-
dita (2) non tocca il pezzo da lavorare.

5.3 Inserimento della punta (Fig. 5)

® Allentate I'asta di profondita come descritto in
5.2 e spingetela in direzione dellimpugnatura
addizionale. In questo modo avete libero ac-
cesso al mandrino (1).

® Questo trapano a percussione & dotato di un
mandrino per punte da trapano (1).

® Allentate il mandrino (1). Lapertura per la
punta deve essere grande abbastanza per
accogliere la medesima.

® Scegliete la punta appropriata. Inserite il piu
possibile la punta nell’apertura del mandrino.

e Serrate il mandrino (1). Controllate che la
punta sia stretta nel mandrino (1).

6. Uso

6.1 Ricarica della batteria LI (Fig. 2-3)

1. Estraete la batteria (a) dal’impugnatura pre-
mendo verso il basso il tasto di arresto (b).

2. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione. Inserite la spina di ali-
mentazione del caricabatterie (c) nella presa
di corrente. Il LED verde inizia a lampeggiare.

3. Spingete la batteria sul caricabatterie.

Al punto 10 (Indicatori caricabatterie) trovate una
tabella con i significati degli indicatori LED sul
caricabatterie.

Se non fosse possibile caricare il pacchetto di

accumulatori, verificate che

® la presa di corrente disponga della tensione
di rete richiesta

® jcontatti del caricaaccumulatori abbiano un
contatto elettrico perfetto.

Se malgrado tutto non fosse ancor possibile cari-
care gli accumulatori, Vi preghiamo di fare perve-
nire al nostro Servizio clientela quanto segue

e caricaaccumulatori

® pacchetto di accumulatori.

Per un invio corretto contattate il nostro ser-
vizio di assistenza clienti o il punto vendita
dove avete acquistato I'apparecchio.

Nel caso di invio o smaltimento di batterie
ovvero di apparecchi a batteria metteteli in
sacchetti di plastica separati per evitare cor-
tocircuiti e incendi!
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Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere a una puntuale ricarica. Cio &
comunque necessario quando ci si accorge della
diminuzione delle prestazioni dell‘apparecchio.
Non fate scaricare mai completamente la batteria.
Questo potrebbe danneggiarla!

6.2 Interruttore ON/OFF (Fig. 8/Pos. 5)

Con linterruttore ON/OFF (5) potete coman-
dare in continuo il numero di giri. Pil premete
I'interruttore, maggiore & il numero di giri del tra-
pano a percussione a batteria.

Accensione
Premete I'interruttore ON/OFF (5)

Esercizio continuo
Fissate l'interruttore ON/OFF (5) con il pulsante di
bloccaggio (4).

Spegnimento
Premete brevemente l'interruttore ON/OFF (5).

6.3 Commutatore del senso di rotazione (Fig.
8/Pos. 6)
Con il commutatore del senso di rotazione (6)
sopra l'interruttore ON/OFF (5) potete regolare il
senso di rotazione del trapano a percussione a
batteria e assicurarlo contro un‘accensione invo-
lontaria. Potete scegliere fra rotazione sinistrorsa
e destrorsa. Per evitare danni al meccanismo, il
senso di rotazione pud venire cambiato solo ad
apparecchio fermo. Se l'interruttore a scorrimento
si trova in posizione centrale, I‘interruttore ON/
OFF é bloccato.

6.4 Selettore trapano/trapano a percussione
(Fig. 9/Pos. 3)

Eseguite il passaggio soltanto ad apparec-

chio fermo!

Trapano

Portare il selettore trapano/trapano a percussione
(3) in posizione “Trapano” (Posizione A)

Da usare per: legni, metalli, materie plastiche

Trapano a percussione

Portare il selettore trapano/trapano a percussione
(3) in posizione “Trapano a percussione”. (Posi-
zione B)

Da usare per: calcestruzzo, pietre, muratura

6.5 Consigli per lavorare con il trapano a per-
cussione

6.5.1 Perforazione di calcestruzzo e muratura

* Portate il selettore trapano/trapano a percus-
sione (3) in posizione B (“Trapano a percus-
sione”).

® Per eseguire fori in muratura o calcestruzzo
utilizzate sempre la punta di metallo dura e un
numero di giri elevato.

6.5.2 Perforazione di acciaio

* Portate il selettore trapano/trapano a percus-
sione (3) in posizione A (“Trapano”).

© Per eseguire fori nell’acciaio utilizzate sempre
punte HSS (HSS= Acciaio super rapido) e un
numero di giri basso.

e E consigliabile lubrificare il foro con un refri-
gerante appropriato per evitare I'usura della
punta.

6.5.3 Iniziare I'esecuzione di fori

Nel caso in cui vogliate eseguire un foro profondo
in un materiale duro (come I'acciaio), vi consi-
gliamo di eseguire prima un foro con una punta
piccola.

6.5.4 Perforazione di piastrelle

® Per perforare portate il selettore trapano/
trapano a percussione (3) in posizione A
(“Trapano”).

* Mettete il selettore trapano/trapano a percus-
sione (3) in posizione B (“Trapano a percus-
sione) non appena la punta ha perforato la
piastrella/ceramica.

6.x Indicazione di carica della batteria (Fig.
10/Pos. d)

Premete l'interruttore per l'indicazione di carica

della batteria (e). L'indicazione di carica della

batteria (d) segnala lo stato di carica per mezzo

di 3 spie LED.

Tutti e 3 i LED sono illuminati
La batteria & completamente carica.

1 LED o 2 LED sono illuminati
La batteria dispone di una sufficiente carica re-
sidua.

1 LED lampeggia
La batteria & scarica, ricaricatela.
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Tutti i LED lampeggiano:

La temperatura della batteria & superiore al va-
lore limite. Togliete la batteria dall‘apparecchio

e lasciatela un giorno a temperatura ambiente.
Se l‘errore si presenta di nuovo, la batteria si e
scaricata completamente ed ¢ difettosa. Togliete
la batteria dall‘apparecchio. Una batteria difettosa
non deve piu venire usata ovvero ricaricata.

7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Togliete sempre la batteria prima di eseguire re-
golazioni sull‘apparecchio.

7.1 Pulizia

® Tenete il pit possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con 'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite Papparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell'interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

7.2 Manutenzione
Allinterno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

7.3 Ordinazione di pezzi di ricambio e
accessori

In caso di ordinazione di pezzi di ricambio € ne-

cessario indicare quanto segue:

® Tipo di apparecchio

® Numero di articolo dell‘apparecchio

® Numero di identificazione dell‘apparecchio

® Numero del pezzo di ricambio richiesto

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com

Consiglio! Per un buon risul-
tato di lavoro consigliamo
gli accessori di qualita di
kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.

9. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione € compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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10. Indicatori caricabatterie

Stato indicatori

LED rosso | LED verde

Significato e interventi

Spento Lampeggia | Pronto all’esercizio
Il caricabatterie € collegato alla rete e pronto per I‘uso, la batteria non € nel
caricabatterie.

Acceso Spento Ricarica

Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce. Per i rela-
tivi tempi di ricarica si veda direttamente sul caricabatterie.

Avvertenza! In base alla carica residua della batteria i tempi di ricarica ef-

fettivi possono variare leggermente da quelli indicati.

Spento Acceso La batteria € ricaricata e pronta per l'uso.

Poi 'apparecchio passa alla ricarica lenta fino a completare il processo.

A tale scopo lasciate la batteria collegata al caricabatterie per altri 15 min.
Intervento:

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricabatterie dalla rete.

Lampeggia | Spento Regolatore di carica

Il caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.

In questo modo la batteria viene ricaricata piu lentamente per motivi di si-
curezza e la ricarica richiede piu tempo. Cid puo essere dovuto ai seguenti
motivi:

- La batteria non & stata ricaricata per molto tempo.

- La temperatura della batteria non si trova nel range ideale.

Intervento:

Attendete la fine della ricarica, si pudb comunqgue continuare a ricaricare la
batteria.

Lampeggia |Lampeggia | Anomalia

La ricarica non & piu possibile. La batteria € difettosa.

Intervento:

Una batteria difettosa non deve piu venire ricaricata.

Togliete la batteria dal caricabatterie.

Acceso Acceso Anomalia termica

La batteria & troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)

Intervento:

Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).

-38-
www.sidirika.nikolaidi.gr



it

Solo per paesi membri dellUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell
Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Mandrino, Batteria
Materiale di consumo/parti di consumo * Inserti/punte per trapano
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione I‘anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?
® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia
funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti
all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1.

Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed ¢ li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se ¢ stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), allimpiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

Il periodo di garanzia € 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

Per rivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che |‘apparecchio & difettoso tramite
sito internet: www.Einhell-Service.com. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri
documenti come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi
documenti o senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non
possono essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nost-
ra prestazione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I‘'uso.
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Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrogrende sikkerhed, tilsideseettes.

Forklaring af de anvendte symboler

(se fig. 11)

1. Fare! - Lees betjeningsvejledningen for at re-
ducere risikoen for personskade.

2. Forsigtig! Brug horevaern. Stejudviklingen
fra maskinen kan forérsage heretab.

3. Forsigtig! Brug stovmaske. Ved bearbe-
jdning af trae og andre materialer kan der
dannes sundhedsskadeligt stov. Der ma ikke
arbejdes i asbestholdigt materiale!

4. Forsigtig! Brug beskyttelsesbriller. Gnis-
ter, som opstar under arbejdet, eller splinter,
span og stov, som star ud fra maskinen, kan
forarsage synstab.

5. Omskifteren til boring/slagboring mé kun
betjenes, nar maskinen star stille, for ikke at
beskadige gearet.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende heaefte.

Advarsel!

Laes alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-veerktoj er udstyret med. Folges de efterfol-
gende anvisninger ikke, kan dette fore til elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1)
1. Selvspaendende borepatron
2. Dybdestop

Omskifter boring/slagboring
Fikseringsknap
Teend/Sluk-knap
Rotations-inverter
Hjeelpegreb

No o~

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter

kabet af varen henvende dig til vores servicecen-

ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med

forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

e Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).
Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Slagboremaskine
Dybdestop

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Slagboremaskinen er bygget til boring af huller i
tree, jern, ikke-jernholdige metaller og til slagbo-
ring i stenmateriale vha. passende boreveerktoj.

Maskinen er ikke egnet til at dreje skruer af enh-
ver art i.

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse
med dens tilteenkte formal. Enhver anden form
for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
vert ansvar for skader, det vaere sig pa personer
eller materiel, som matte opsta som felge af, at
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
bzeres alene af brugeren/ejeren.
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Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmeaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Spaendingsforsyning motor..................... 18Vd.c.
Omdrejningstal, ubelastet: ............... 0-2600 min™'

Boreydelse: ........cccccoviiieenns .... Beton 13 mm
.......................... Stal 10 mm
............................................................ Tree 25 mm
VEBGL: i 1,6 kg

Fare!

Stoj og vibration

Stej- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 62841.

Lydtryksniveau L, .....ccooonviiniiicicins 82 dB(A)
Usikkerhed KpA ............................................. 5dB
Lydeffektniveau Ly, «.coooooevinininininiinne, 93 dB(A)
Usikkerhed K, ...cccoovvvrieeiiiiiiicic 5dB

Brug horeveern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage he-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet i henhold til EN 62841.

Slagboring i beton
Svingningsemissionstal a
Usikkerhed K = 1,5 m/s2

=4,8 m/s?

h, ID

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stgjemissionsvaerdier er blevet malt iht.
en standardiseret analyseproces og kan anven-
des til at sammenligne el-veerktoj indbyrdes.

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stgjemissionsveerdier kan ogsa bruges
til at gennemfore en forelobig vurdering af belast-
ningen.

Advarsel:

Svingnings- og stgjemissionerne kan afvige fra de
angivede veerdier, ndr el-veerktojet bruges, dette
afhaenger af den made, el-veerktojet bruges pa,
og iseer af, hvilke typen emne der bearbejdes.

Stojudvikling og vibration skal begraenses til
et minimum!
® Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.
¢ Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.
Tilpas arbejdsméaden efter maskinen.
Overbelast ikke maskinen.
Lad i givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.
e Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-veaerktojet fors-

kriftsmeessigt, er der stadigvaek nogle risiko-

faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-vaerktojets type og konst-
ruktionsméade:

1. Lungeskader, safremt der ikke baeres egnet
stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke beeres egnet
horeveern.

3. Helbredsskader, som fglger af hand-arm-
vibration, safremt veerktejet benyttes over et
leengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmaessigt.

5. Inden ibrugtagning

Advarsel!
Traek altid akkumulatorbatteriet ud, inden du
foretager indstillinger pa produktet.

5.1. Montering af hjeelpegreb (fig. 2-3/pos. 7)
Hjeelpegrebet (7) sikrer et mere stabilt feeste un-
der arbejdet med slagboremaskinen. Brug derfor
aldrig maskinen uden hjeelpegreb.

Hjeelpegrebet (7) klemmes fast pa slagboremas-

kinen. Klemmekanismen strammes til ved at dreje

grebet i urets retning. Drej imod uret for at losne
klemmekanismen.

* Det medfglgende hjeelpegreb (7) skal seettes
pa forst. Til det formal drejes pa grebet, sa
klemmekanismen &bnes sa meget, at hjzel-
pegrebet kan presses hen over borepatronen
(1) og ind pa slagboremaskinen.

® Nar hjeelpegrebet (7) er blevet sat pa, drejer
du det til den arbejdsposition, der passer dig
bedst.

© Drejnu grebetiiden modsatte drejeretning,
sa hjeelpegrebet sidder fast.

® Hijeelpegrebet (7) kan bruges af bade hgjre-
og venstrehandede.
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5.2 Montering og indstilling af dybdestop
(fig. 4/pos. 2)

Dybdestoppet (2) holdes fastklemt af hjeelpegre-

bet (7). Klemmekanismen lgsnes og strammes

ved at dreje grebet.

® Lgsn klemmekanismen, og saet dybdestoppet
(2) ind i udsparingen pa hjeelpegrebet.

® Bring dybdestoppet (2) i samme niveau som
boremaskinen.

o Traek dybdestoppet tilbage svarende til den
onskede boredybde.

* Drej grebet pa hjeelpegrebet (7) til igen, sa
det sidder fast.

® Bor nu hullet, indtil dybdestoppet (2) berarer
arbejdsemnet.

5.3 Iszetning af bor (fig. 5)

® Lgsn dybdestoppet, som beskrevet under
punkt 5.2, og skub det i retning mod hjeelpe-
grebet. Du har nu fri adgang til borepatronen
(1).

© Denne slagboremaskine er forsynet med en
selvspaendende borepatron (1).

®  Skru borepatronen (1) pa. Borabningen skal
veere stor nok til at kunne optage boret.

® Veelg et egnet bor. Szet boret sa langt op i bo-
repatronens abning som muligt.

* Drej borepatronen (1) i. Tjek, at boret sidder
fast i borepatronen (1).

6. Betjening

6 1 Opladning af LI-akku-pack (fig. 6-7)

Treek akku-pack’en (a) ud af handtaget, mens
du trykker anslagsknappen (b) ned.

2. Kontroller, at netspaendingen, som star anfort
pa meerkepladen, svarer til den forhAndenvee-
rende netspaending. Saet stikket til opladeren
(c) i stikkontakten. Den grenne LED begynder
at blinke.

3. Indsaet akkumulatorbatteriet i ladeadapteren.

Under punkt 10 (‘Visninger pa ladeadapteren’)
findes en oversigt, der forklarer betydningen af
LED-visningerne pa ladeadapteren.

Hvis det ikke skulle vaere muligt at oplade batteri-

delen, sa kontrollér

® om der er netspaending pa stikdasen

* om kontakten pa opladerens ladekontakter er
fejlfri.

Safremt det stadig ikke er muligt at oplade batte-
ridelen, bedes De sende

e opladeren

® 0g batteridelen

til vores kundeservice.

Kontakt vores kundeservice eller den forret-
ning, hvor du har kebt produktet, hvis du har
brug for at vide, hvordan produktet sendes
korrekt.

Ved forsendelse og bortskaffelse af akku-
mulatorbatterier og akkumaskine skal disse
indpakkes seerskilt i en plastikpose , for at
undga kortslutning og brand!

Soarg for at genoplade akkupack‘en i god tid for
at sikre en lang levetid. Genopladning skal under
alle omsteendigheder ske, nar du kan konstat-
ere, at maskinens ydelse er aftagende. Undga,
at akkupack‘en aflades helt. Det vil gdeleegge
akkupack‘en!

6.2 Teend/sluk-knap (fig. 8/pos. 5)

Med teend/sluk-knappen (5) kan du styre hastig-
heden trinlast. Jo leengere du trykker knappen
ind, desto hurtigere kerer akku-slagboremaski-
nen.

Teend:
Tryk pa teend/sluk-knappen (5)

Vedvarende drift:
Fikser teend/sluk-knappen (5) med laseknappen

(4)

Sluk:
Tryk kortvarigt teend/sluk-knappen (5) ind.

6.3 Rotationsinverter (fig. 8/pos. 6)

Med rotationsinverteren (6) over teend-/sluk-knap-
pen (5) kan du indstille akku-slagboremaskinens
rotation og sikre akku-slagboremaskinen mod
utilsigtet teending. Der kan veelges mellem venst-
re- og hgjregang. For at undgé at drevet beskadi-
ges, skal omskift af omdrejningsretning foretages,
nar produktet stér stille. Nar skydekontakten er i
midterstilling, er teend-/sluk-knappen blokeret.
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6.4 Omskifter boring/slagboring (fig. +/pos. 3)
Omskift ma kun foretages, nar maskinen star
stille!

Boring:
Omskifteren (3) i position boring. (Position A)
Anvendelse: Treestykker; metaller; kunststoffer

Slagboring:
Omskifteren (3) i position slagboring. (Position B)
Anvendelse: Beton; sten; murveerk

6.5 Tip til arbejdet med din slagboremaskine

6.5.1 Boring i beton og murvaerk

e Stil omskifter for boring/slagboring (3) i positi-
on B (slagboring).

® Brug altid hardmetalsbor kombineret med hgijt
omdrejningstal ved bearbejdning af murveerk
og beton.

6.5.2 Boring i stal

e Stil omskifter for boring/slagboring (3) i positi-
on A (boring).

®  Brug altid HSS-bor til bearbejdning af stal
(HSS = hgjtlegeret hurtigstal) kombineret
med et lavt omdrejningstal.

® Det anbefales at smgre boringen med et
egnet kolemiddel for at undgé unedvendig
nedslidning af bor.

6.5.3 Anboring af huller

Hvis du vil bore et dybt hul i et hardt materiale
(f.eks. stal), anbefales det at bore hullet til forst
med et mindre bor.

6.5.4 Boring i fliser og kakler

e Stil omskifter for boring/slagboring (3) i positi-
on A (boring) for at bore til forst.

o Stil omskifteren (3) i position B (slagboring),
sa snart boret er treengt ind i flisen/kaklen.

6.6 Akkumulatorbatteri-kapacitetsindikator
(fig. 10/pos. d)

Tryk pa kontakten til akkumulatorbatteri-kapaci-

tetsindikator (e). Akkumulatorbatteri-kapacitet-

sindikatoren (d) indikerer akkumulatorbatteriets

ladetilstand ved hjeelp af 3 LED-lamper.

Alle 3 LEDer lyser:
Akkuen er fuldt opladet.

2 eller 1 LED(,er) lyser
Akkubatteriet rader over tilstreekkelig restkapa-
citet.

1 LED blinker:
Akkubatteriet er afladt; oplad akkubatteriet.

Alle LED-lamper blinker:

Akkumulatorbatteriets temperatur er overskre-
det. Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet

og lad akkumulatorbatteriet hvile en dag ved
stuetemperatur. Fremkommer fejlen igen, er
akkumulatorbatteriet meget afladet og defekt.
Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet. Et defekt
akkumulatorbatteri mé ikke laengere bruges og
oplades

7. Renggaring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Treek altid batteriet ud, inden du foretager indstil-
linger pa maskinen.

7.1 Rengoring

® Hold s& vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stav og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudblaesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen renggres hver gang
efter brug.

® Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled szebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
adelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Treenger der vand ind i et el-
veerktaj, @ager det risikoen for elektrisk sted.

7.2 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.
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7.3 Bestilling af reservedele og tilbehor:
Ved bestilling af reservedele bedes falgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

®  Produktets varenummer

®  Produktets identhummer

* Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og evrig information findes pa
www.Einhell-Service.com

Tip! Det anbefales at bruge
forsteklasses tilbehor fra
kwb  for at opna et godt
arbejdsresultat! www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmees-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

9. Opbevaring

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et
maerkt, tort og frostfrit sted uden for berns raek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktejet i den
originale emballage.
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10. Visning pa ladeaggregat

Visningsstatus

Rod lysdi-
ode

Gron lysdi-
ode

Betydning og pakraevet handling

Slukket

Blinker

Standby-modus
Ladeaggregatet er forbundet med nettet og klar til drift, akkumulatorbatte-
riet er ikke i ladeaggregatet

Teendt

Slukket

Opladning

Ladeaggregatet lader akkumulatorbatteriet op i hurtigladningsmodus. De
pageeldende ladetider findes direkte pa ladeaggregatet.

Bemeerk! De faktiske ladetider kan afvige noget fra de angivede ladetider
afhaengigt af den eksisterende akkuladning.

Slukket

Teendt

Akkumulatorbatteriet er opladt og klar til brug.

Herefter skiftes til skanende opladning, indtil fuldsteendig opladning er
naet.

Lad hertil akkumulatorbatteriet blive ca. 15 min. leengere pa ladeaggrega-
tet.

Pakrzevet handling:

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet. Afbryd ladeaggregatet fra
stremforsyningsnettet.

Blinker

Slukket

Tilpasningsopladning

Ladeaggregatet befinder sig i funktionen for skdnsom opladning.

Her oplades akkumulatorbatteriet af sikkerhedsgrunde langsommere og
skal bruge mere tid. Det kan have folgende arsager:

- Akkumulatorbatteriet er ikke blevet opladet i meget lang tid.

- Akkumulatorbatteriets temperatur ligger ikke i det ideelle omrade.
Pakraevet handling:

Vent, indtil ladeprocessen er feerdig, akkumulatorbatteriet kan stadigvaek
oplades.

Blinker

Blinker

Fejl

Opladning er ikke laengere mulig. Akkumulatorbatteriet er defekt.
Pakrzevet handling:

Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke leengere oplades.

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet.

Teendt

Teendt

Temperaturfejl

Akkumulatorbatteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for koldt
(under 0° C).

Pakraevet handling:

Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur (ca. 20° C).

- 47 -
www.sidirika.nikolaidi.gr




DK/N

it

Kun for EU-lande
Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omseettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-veerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljemaessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktgojet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifolge miljoforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation
- sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som fglger med
maskinen, og som ikke indeholder elekiriske dele, er ikke omfattet af ovenstaende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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DK/N
Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgar af garantibeviset. De stér til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Veer opmeerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at felgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Borepatron, Akku
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Bit-indsatse/bor
Manglende dele

* er ikke n@dvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?
® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?

Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle
udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfaelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa
adressen, som er anfgrt pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anfarte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1.

Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udovelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvsteen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.
Garantiydelsen daekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstadende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handveaerksmeaessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.
Garantien deekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsideszaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsideszettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsideseettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbehar, som ikke er godkendt), indtraengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stov, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke gares geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medforer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

Hvis du ensker at gare brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til:
www.Einhell-Service.com. Serg for at have kebskvitteringen eller anden form for dokumentation af
keobet af det nye apparat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation el-
ler uden typeskilt, er udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten
omfattet af garantien, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et
helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i neervaerende betjeningsvejledning.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sékerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stalle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar fér olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sékerhetsanvisningarna asidosatts.

Férklaring av symbolerna som anvénds

(se bild 11)

1. Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att
séanka risken fér skador.

2. Obs! Bér horselskydd. Buller kan leda till att
hérseln férstors.

3. Obs! Bar dammskyddsmask. Vid bearbet-
ning av tra och andra material finns det risk
for att halsovadligt damm uppstar. Asbesthal-
tiga material far inte bearbetas!

4. Obs! Anvénd skyddsglaségon. Medan
du anvander elverktyget finns det risk for att
gnistor uppstar eller att splitter, span och
damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan
leda till att du blir blind.

5. Obs! Anvénd skyddsglaségon. Medan
du anvander elverktyget finns det risk for att
gnistor uppstar eller att splitter, span och
damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan
leda till att du blir blind.

1. Sakerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de haftet.

Varning!

Las igenom alla sékerhetsanvisningar, inst-
ruktioner, bilder och tekniska data som finns
pa detta elverktyg. Om nedanstaende instrukti-
oner inte beaktas finns det risk fér elektriska slag,
brand eller allvarliga personskador.

Spara pa alla sékerhetsanvisningar och inst-
ruktioner f6r framtida bruk.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1)
1. Snabbchuck
2. Borrdjupanslag

Omkopplare fér borrning/slagborrning
Sparrknapp

Strémbrytare

Omkopplare for rotationsriktning
Stdédhandtag

No o~

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du kdpte produkten inom fem dagar

efter att du kdpte artikeln. Tank pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

e Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsakringar (om férhan-
den).

Kontrollera att leveransen &r komplett.
Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

e Spara om mojligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!

Slagborrmaskin
Borrdjupanslag
Original-bruksanvisning
Sékerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvéndning

Slagborrmaskinen &r dimensionerad for borrning
av hél i tra, jarn, icke-jarnmetall och for slagborr-
ning i sten med ett l&mpligt borrverktyg.

Maskinen ar inte avsedd for att dra in alla slags
skruvar.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
For materialskador eller personskador som resul-
terar av s&dan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.
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Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Spanningsférsdrjning motor.................... 18Vd.c.
Tomgangs-varvtal ..........ccccecverennenne. 0-2600 min™'

Borrdiameter ....... ...betong 13 mm
........................... stal 10 mm
............ trd 25 mm

Fara!

Buller och vibration

Buller- och vibrationsvarden har bestémts enligt
EN 62841.

LjudtryckSniva L, ..o, 82 dB(A)
Osakerhet K, ..o 5dB
LjUd@FfektNiVA Ly, <vrvvveeeeeeseeerrreeensenneas 93 dB(A)

Osékerhet K,

Béar hérselskydd.
Buller kan leda till att hérseln forstors.

Totala vibrationsvarden (vektorsumma i tre riktnin-
gar) har bestamts enligt EN 62841.

Slagborrning i betong
Vibrationsemissionsvéarde a
Oséakerhet K = 1,5 m/s?

=4,8 m/s?

h, ID

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden har matts upp enligt en standardiserad
provningsmetod och kan anvdndas om man vill
jamfora olika elverktyg.

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden kan aven anvandas till en preliminar be-
démning av belastningen.

Varning:

Beroende pa hur elverktyget anvands, och
sarskilt vilken typ av arbetsstycke som bearbetas,
kan de vibrationsemissions- och bullervarden
som uppstar under den faktiska anvandningen av
elverktyget avvika frdn angivna varden.

Begrénsa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

e Anvand endast intakta maskiner.

® Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
® Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.

o Qverbelasta inte maskinen.

® Lamna in maskinen fér éversyn vid behov.

e Slaifrdn maskinen om den inte anvands.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvéands enligt féreskrift. Fol-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget Iampligt hoérselskydd
anvands.

3. Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvénds under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

5. Fére anvédndning

Varning!
Dra alltid ut batteriet innan du gor instéllnin-
gar pa maskinen.

5.1. Montera stodhandtaget (bil 2-3/pos. 7)
Stddhandtaget (7) ger dig ytterligare stdd medan
du anvéander slagborrmaskinen. Anvand darfér
alltid maskinen med stédhandtag.
Stddhandtaget (7) klams fast pa slagborrmas-
kinen. Handtaget klams fast nar det vrids runt i
medsols riktning. Vrid pa handtaget i motsols rikt-
ning fér att lossa klamningen.

* Det bifogade stddhandtaget (7) maste forst
monteras. Vrid runt handtaget sa att kla-
mningen 6ppnas tillrackligt. Dérefter kan
stédhandtaget féras éver slagborrmaskinens
chuck (1).

e Efter att stddhandtaget (7) har skjutits pa
maste det svangas runt till en 1amplig arbets-
position.

® Vrid sedan runt handtaget i den motsatta rikt-
ningen tills stddhandtaget sitter fast.

e Stédhandtaget (7) passar till saval hoger-
som véansterhénta anvandare.
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5.2 Montera och stélla in djupanslag
(bild 4/pos. 2)

Djupanslaget (2) ar fastklamt i stddhandtaget

(7). Klamningen kan lossas eller spannas at nar

handtaget vrids runt.

® Lossa pa klamningen och sétt in djupanslaget
(2) i den avsedda 6ppningen i stddhandtaget.

e Stallin djupanslaget (2) sa att dess spets
stdmmer éverens med borrspetsen.

¢ Dratillbaka djupanslaget med en strdcka som
motsvarar avsett borrdjup.

® Vrid fast handtaget pa stédhandtaget (7) tills
det sitter fast igen.

® Borra nu hélet tills djupanslaget (2) rér vid
materialet som borras.

5.3 Satta in borren (bild 5)

® Lossa pa djupanslaget enligt beskrivningen
under 5.2 och skjut det sedan mot st6d-
handtaget. Déarefter ar borrchucken (1) fritt
atkomlig.

© Denna slagborrmaskin &r utrustad med en
shabbchuck (1).

®  Vrid chucken (1) s& att den &ppnas. Oppnin-
gen i chucken maste vara tillrackligt stor sa
att borren far plats.

e Valj en lamplig borr. Skjut in borren i chucken
sa langt som mojligt.

® Vrid chucken (1) sa att den stangs. Kontrolle-
ra att borren sitter fast i chucken (1).

6. Anvanda

6.1 Ladda upp Li-batteriet (bild 6-7)

1. Dra ut batteriet (a) ur handtaget och tryck
samtidigt ned sparrknappen (b).

2. Kontrollera att natspanningen som anges pa
markskylten stimmer éverens med nétspén-
ningen i vagguttaget. Anslut laddarens (c)
stickkontakt till vagguttaget. Den gréna lysdio-
den bérjar blinka.

3. Skjut fast batteriet pa laddaren.

Under punkt 10 (Lampor pa laddaren) finns en
tabell som férklarar betydelsen av de olika lysdio-
derna pa laddaren.

Om det inte skulle vara mgjligt att ladda upp bat-

teripacken sa kontrollera

© om det finns natspanning i vagguttaget

* om det finns en felfri kontakt p& laddarens
laddningskontakt.

Om det fortfarande inte skulle vara mgjligt att lad-
da upp batteripacken sa ber vi Dig att sdnda

¢ laddaren

® och batteripacken

till var kundtjanst.

Fér en professionell returnering vill vi be dig
att kontakta var kundtjanst eller butiken dar
du képte produkten.

Nar du returnerar eller avfallshanterar batte-
rier eller batteridrivna produkter, maste du se
till att dessa férpackas separat i plastpasar
fér att undvika kortslutningar eller brand!

For att batteriets livslangd ska bli s& lang som
mojligt ska batteriet alltid laddas i god tid. Detta
ar alltid nédvandigt om du marker att maskinens
prestanda borjar forsvagas. Se till att batteriet
aldrig laddas ur helt. Detta leder till att batteriet
forstors!

6.2 Strombrytare (bild 8/pos. 5)

Varvtalet kan styras stegldst med strémbrytaren
(5). Ju mer du trycker in strombrytaren, desto
hégre blir varvtalet i den batteridrivna slagborr-
maskinen.

Inkoppling:
Tryck pa strombrytaren (5)

Kontinuerlig drift:
Tryck pa strombrytaren (5) och sparra med las-
knappen (4).

Frankoppling:
Tryck in strdmbrytaren (5) kort.

6.3 Omkopplare fér rotationsriktning

(bild 8/pos. 6)
Stall in den batteridrivna slagborrmaskinens
rotationsriktning med omkopplaren fér rotations-
riktningen (6) ovanfor strémbrytaren (5). Denna
omkopplare kan du &ven anvanda for att skydda
maskinen mot oavsiktlig inkoppling. Du kan vélja
mellan vanster- och hégergang. For att undvika
att maskinens véaxel forstors, far du endast skifta
rotationsriktning medan maskinen star stilla. Om
omkopplaren stér i mellersta laget &r strombryta-
ren blockerad.
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6.4 Omkopplare fér borrning/slagborrning
(bild 9/pos. 3)

Far endast kopplas om nar maskinen star

stilla!

Borrning

Stall omkopplaren for borrning/slagborrning (3) i
lage “Borrning” (position A).

Anvandning: Tra, metall, plast

Slagborrning

Stall omkopplaren for borrning/slagborrning (3) i
lage “Slagborrning” (position B).

Anvandning: Betong, sten, murverk

6.5 Tips for arbeten med slagborrmaskinen

6.5.1 Borra i betong och murverk

e Stall omkopplaren fér borrning/slagborrning
(3) pa position B (Slagborrning).

®  Om du vill bearbeta murverk eller betong
maste du alltid anvanda hardmetallborr och
ett hogt varvtal.

6.5.2 Borra i stal

e Stall omkopplaren fér borrning/slagborrning
(8) pa position A (borrning) .

®  Om du vill bearbeta stal maste du alltid
anvénda HSS-borrar (HSS = hdglegerat
snabbstal) och ett lagt varvtal.

® Virekommenderar att du smérjer in borrstéllet
med ett lampligt kylmedel for att undvika oné-
digt slitage pa borren.

6.5.3 Borra hal

Om du vill borra ett djupt hal i ett hart material

(t ex stal), rekommenderar vi att du férborrar med
en liten borr.

6.5.4 Borra kakel

® Innan du borrar, stall omkopplaren fér borr-
ning/slagborrning (3) pa position A (borrning).

e Stall omkopplaren fér borrning/slagborrning
(8) pa position B (slagborrning) sa snart bor-
ren har trangt igenom kakelplattan.

6.6 Kapacitetsindikering for batteriet (bild 10/
pos. d)

Tryck pa knappen (e) for kapacitetsindikering for

batteriet. Kapacitetsindikeringen (d) visar batte-

riets laddningsniva med tre lysdioder.

Alla tre lysdioder &r tdnda
Batteriet ar fulladdat.

2 eller 1 lysdioder &r tanda
Batteriet har tillrdcklig restkapacitet.

1 lysdiod blinkar
Batteriet ar tomt och maste laddas.

Alla lysdioder blinkar

Batteriets temperatur har éverskridits. Dra av bat-
teriet frdn lampan och lat det svalna i rumstempe-
ratur i en dag. Om felet fortfarande indikeras har
batteriet djupurladdats och &r darmed defekt. Dra
av batteriet frdn lampan. Du far inte langre anvan-
da eller férsdka ladda ett defekt batteri.

7. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut batteriet om maskinen ska rengéras.

7.1 Rengdra maskinen

® Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motork&pan i s& damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.

¢ Rengdr maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sapa. Anvéand inga
rengérings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tréanger in i ett elverktyg héjs risken fér elekt-
riska slag.

7.2 Underhall
I maskinens inre finns inga delar som kréver un-
derhall.
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7.3 Reservdels- och tillbehdrsbestéllning
Ange féljande information nér du bestaller reser-
vdelar:

®  Produkttyp

®  Produktens artikelnummer

® Produktens ID-nr.

® Reservdelsnumret fér reservdelen

Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

Tips: For bra arbetsresultat
rekommenderar vi hogvérdi-
ga tillbehor fran

kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehor bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ldmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun f6r professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.

9. Foérvaring

Forvara produkten och dess tillbehér pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den basta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalforpack-
ningen.
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10. Lampor pa laddaren

Indikeringsstatus

Rod Grén Betydelse och atgérder
lysdiod lysdiod
Fran Blinkar Driftberedd
Laddaren ar ansluten till elnatet och driftberedd, inget batteri i laddaren.
Till Fran Laddning
Laddaren snabbladdar batteriet. De olika laddningstiderna anges pa lad-
daren.

Mérk! Beroende pé befintlig laddningsniva i batteriet kan de verkliga ladd-
ningstiderna till viss del avvika frdn angivna laddningstider.

Fran Till Batteriet har laddats och ar klart fér anvandning.
Darefter kopplas laddaren om till skonladdning tills batteriet har laddats
helt.
Lat batteriet sitta kvar i laddaren i ytterligare ca 15 min.
Atgérd:
Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnatet.
Blinkar Fran Anpassningsladdning

Laddaren har stéllts in pa ett Iage fér skonsam laddning.

Av sékerhetsskal laddas batteriet upp ldangsammare och behdver mer tid.
Detta kan ha f6ljande orsaker:

- Batteriet har inte laddats under mycket lang tid.

- Batteriets temperatur ar inte i idealomradet.

Atgard:

Vénta tills batteriet har laddats, batteriet kan &nda laddas vidare.
Blinkar Blinkar Storning

Batteriet kan inte langre laddas. Batteriet &r defekt.

Atgard:

Ett defekt batteri far inte langre laddas.

Ta ut batteriet ur laddaren.

Till Till Temperaturstérning

Batteriet ar for varmt (t ex direkt solstralning) eller for kallt (under 0°C)
Atgard:

Ta ut batteriet och férvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C).
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Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgoérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tillampning i den nationella lagstiftningen, maste férbrukade elverktyg
kallsorteras och lamnas in fér miljdvanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering ar &garen av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering fér det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har ldmnats
in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med géllande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstand fran Einhell Germany AG.

Med forbehall for tekniska andringar.
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Serviceinformation
| alla lander som ndmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjianst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahéallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar krdvs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Chuck, Batteri
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* Bits/borr
Delar som saknas

* ingdr inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid foljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
® Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fére defekt)?
* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star &ven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vénder sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har fér av-
sikt att anvdnda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster ar en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan héarledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pé att vara produkter endast far anvéndas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér kommersiell, hantverksméssig eller yrkesmassig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesmassiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller stromart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestammelser, om produkten utsatts for onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skoétsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan harledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvéndning av ej godkénda insatsverktyg eller tillbehor), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan hérledas till bruksmassigt, normalt eller for
ovrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 24 manader och galler frn datumet nar produkten kdptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stéllas inom tva veckor efter att defekten faststélldes.
Det ar inte mdjligt att stélla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar galla fér produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller ven vid hem-
besok.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprék pa garantin:
www.Einhell-Service.com. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att
du har képt denna produkt i nytt skick. Produkter som sénds in utan képebevis eller utan markskylt
tacks inte av vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten téacks av
vara garantitjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi aven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstdende serviceadress.

Fér slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begrénsningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Nebezpeéi!

P¥i pouzivani pfistrojt musi byt dodrzovana urcita
bezpecénostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpe¢nostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozZte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpec¢nostnich
pokyn(.

Vysvétleni pouzitych symboli (viz obr. 11)

1. Nebezpedéi! - Ke snizeni rizika zranéni si
precist navod k obsluze.

2. Varovani! Noste ochranu sluchu. Pisobeni
hluku mdze zplsobit ztratu sluchu.

3. Varovani! Noste ochrannou masku pro-
ti prachu. Pfi zpracovani dreva a jinych
materiald mize vznikat zdravi Skodlivy prach.
Material obsahujici azbest nesmi byt opraco-
vavan!

4. Varovani! Noste ochranné bryle. Jiskry vz-
nikajici pfi praci nebo odstépky dreva, tfisky a
prachy vystupujici z pfistroje mohou zpusobit
ztratu viditelnosti.

5. Aby se zabranilo poskozeni pfevodovky,
je tfeba provadét prepinani vrtani/vrtani s
pfiklepem pouze ve vypnutém stavu.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpec¢nostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Varovani!

Prectéte si veSkeré bezpecnostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatfeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasleduijicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1)

1. Rychloupinaci skli¢idlo

2. Hloubkovy doraz vrtani

3. Prepinag vrtani/vrtani s pfiklepem
4. Aretacni tlagitko

5. Za-/vypina¢
6. Prepina¢ sméru otaceni
7. Pridavna rukojet

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim Uplnost vyrobku na zakladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dili se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

e Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky Upliny.
Zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

e Baleni si pokud mozno uloZte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpedéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

Priklepova vrtacka
Hloubkovy doraz vrtani
Originalni navod k obsluze
Bezpecénostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Vrtacka je uréena na vrtani otvor( do dfeva,
Zeleza, barevnych kov(i a kamene za pouZziti
pfislusného vrtaku.

Pfistroj neni vhodny pro utahovani jakychkoli
Sroubd.

Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
Ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracuijici
pouziti, neodpovida pouziti podle Uéelu uréeni. Za
z toho vyplyvajici §kody nebo zranéni véeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze nasSe pfistroje nebyly
podle svého ucelu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Neprebirame proto zadné ruceni, pokud
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je pristroj pouzivan v zivnostenskych, femeslnych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data

Zdroj napéti motoru: .........cceevvevercvenienne 18Vd.c.
Volnobézné otacky: .......ccccevverurrnenne. 0-2600 min™'
Vrtaci vykobeton .........ccccviiiiiiiiiiiiein, 13 mm
................................... ocel 10 mm
................ ....dfevo 25 mm
HMOtNOSE: ..o 1,6 kg
Nebezpedéi!

Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zméfeny podle normy EN 62841.

Hladina akustického tlaku L , ................ 82 dB(A)
Nejistota KpA ................................................. 5dB
Hladina akustického vykonu L, ............ 93 dB(A)
Nejistota K, «oovoveeiveiiiiceicicc 5dB

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku mlZe zpusobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soudet tfi
smérQ) zmérfeny podle normy EN 62841.

Vrtani do betonu s priklepem
Emisni hodnota vibracia_ . = 4,8 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

h, ID

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emisni
hodnoty hluku byly zméfeny podle normovaného
zkuSebniho postupu a Ize je pouzit pro srovnani
elektrického nastroje s jinym elektrickym nastro-
jem.

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emis-
ni hodnoty hluku mohou byt vyuzity takeé pro
predbézny odhad zatizeni.

Varovani:

Emise vibraci a hluku se mohou béhem
skute€ného pouzivani elektrického naradi lisit
od udanych hodnot, protoze zaviseji na zptsobu
pouzivani elektrického naradi, zejména na tom,
jaky druh obrobku se zpracovava.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

® Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

® Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi

pristroje.

Prizpusobte Vas zpusob prace pfistroji.

NepretéZuijte pfistroj.

V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-

vat.

® Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

Pozor!

| pfesto, Zze obsluhujete elektricky pristroj

podle predpistl, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim
elektrického pristroje se mohou vyskytnout
nasledujici nebezpeci:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi Zzadna vhod-
na ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva deldi dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

5. Pfed uvedenim do provozu

Varovani!
Nez zacnete na pristroji provadét nastaveni,
vzdy z né&j vyjméte akumulator.

5.1. Montaz pridavné rukojeti (obr. 2-3/pol. 7)

Pfidavna rukojet (7) Vam béhem pouzivani

priklepové vrtacky poskytuje dodate¢nou stabilitu.

Pristroj proto nikdy nepouzivejte bez pfidavné

rukojeti.

Pridavna rukojet (7) se na pfiklepové vrtacce

upevni pomoci mechanického upevnéni.

Otacenim madla ve sméru hodinovych rucic¢ek

je mechanické upevnéni utahovano. Ota¢enim

proti sméru hodinovych rugicek je mechanické

upevnéni povolovano.

® Prilozena pfidavna rukojet (7) musi byt
nejdfive namontovana. K tomu ota¢enim ma-
dla mechanické upevnéni dostate¢né povolit,
aby mohla byt pfidavna rukojet pfes vrtaci
skli¢idlo (1) na pfiklepovou vrtacku nasunuta.

® Po nasunuti pfidavné rukojeti (7) ji natocte do
Vam nejvice vyhovuijici pracovni polohy.

® Nyni madlo v opa¢ném sméru otaceni opét
pfitdhnout, az pfidavna rukojet pevné sedi.
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® Pridavna rukojet (7) je vhodna jak pro pra-
vaky, tak levaky.

5.2 Montaz a nastaveni hloubkového dorazu
(obr. 4/pol. 2)

Hloubkovy doraz (2) je drzen pfidavnou rukojeti

(7) pomoci mechanického upevnéni. Mechanické

upevneéni je ota¢enim madla opét povolovano

resp. utahovano.

® Povolte mechanické upevnéni a vioZte hloub-
kovy doraz (2) do otvoru v pfidavné rukojeti
uréeného pro tento ucel.

* Nastavte hloubkovy doraz (2) na stejnou
uroven s vrtakem.

®  Posurite hloubkovy doraz o pozadovanou
hloubku vrtani zpét.

® Madlo pfidavné rukojeti (7) opét utahnéte tak
dalece, aby rukojet pevné drzela.

* Nyni vrtejte otvor tak dalece, az se hloubkovy
doraz (2) dotkne obrobku.

5.3 Vsazeni vrtaku (obr. 5)

* Hloubkovy doraz uvolnit podle popisu v bodé
5.2 a posunout ho ve sméru pfidavné ruko-
jeti. Tim je ziskan volny pfistup k vrtacimu
sklicidlu (1).

® Tato pfiklepova vrtacka je vybavena
rychloupinacim skli¢idlem (1).

e Otacenim otevrete sklicidlo (1). Otvor na vrtak
musi byt dostate¢né velky, aby bylo mozné
vrtak upnout.

®  Zvolte vhodny vrtak. Zastrcte vrtak do otvoru
skli¢idla tak dalece, jak je to mozné.

e Otacenim zavrete skli¢idlo (1). Zkontrolujte,
zda vrtak ve skli¢idle (1) pevné drzi.

6. Obsluha

6.1 Nabijeni LI akumulatorového ¢lanku
(obr. 6-7)

1. Akumulatorovy ¢lanek (a) vytahnéte z rukoje-
ti, pfitom stlacte postranni zapadkové tlacitko
(b) smérem dold.

2. Porovnejte, zda souhlasi sitové napéti uve-
dené na typovém stitku se sitovym napétim,
které je k dispozici. Zastréte sitovou zastréku
nabijecky (c) do zasuvky. Zelena LED zaéne
blikat.

3. Zastréte akumulator do nabijecky.

V bodé 10 (Indikace nabije¢ky) naleznete tabulku
s vyznamem indikace LED na nabijecce.

Pokud by nabijeni akumulatorového élanku neby-

lo mozné, zkontrolujte:

® zdaje v zasuvce sitové napéti,

® zdaje bezvadny kontakt na nabijecich kon-
taktech nabijecky.

Pokud stale neni mozné akumulator nabit, prosi-
me vas, abyste

® nabijecku

® aakumulatorovy ¢lanek

poslali na adresu naseho zakaznického servisu.

Pokud jde bezpecné odeslani, kontaktujte
nasi zdkaznickou sluzbu nebo prodejnu, v niz
jste si pristroj poridili.

Dbejte pfi zaslani nebo likvidaci akumulatoru
resp. akumulatorového pristroje na to, aby
byly zabaleny jednotlivé v plastovém sacku,
aby se zabranilo zkratim a vzniku poZaru!

V zajmu dlouhé Zivotnosti akumulatoru byste
méli vzdy dbat na jeho véasné nabiti. To je v
kazdém pfipadé tfeba tehdy, kdyz zjistite, ze vy-
kon pfistroje klesa. Akumulatorovy ¢lanek nikdy
kompletné nevybijejte. Toto vede k defektu aku-
mulatoru!

6.2 Za-/vypinac (obr. 8 / pol. 5)

Pomoci za-/vypinace (5) Ize plynule ovladat pocet
otagek. Cim vice stladujete vypinag, tim vyssi
bude pocet otacek akumulatorové pfiklepové
vrtacky.

Zapnuti:
Za-/vypinag (5) stisknout.

Trvaly provoz:
Za-/vypinag (5) zajistit zajiStovacim knoflikem (4).

Vypnuti:
Za-/vypinac (5) kratce stisknout.

6.3 Pfepinac¢ sméru otaceni (obr. 8 / pol. 6)
Pomoci pfepinace sméru otaceni (6) nad za-/
vypina¢em (5) mlzete nastavit smér otaceni
akumulatorové priklepové vrtacky a zajistit ji proti
nechténému zapnuti. MGzete zvolit mezi levym

a pravym chodem. Aby se zabranilo poskozeni
pfevodovky, smi byt pfepinani sméru otaceni
provadéno pouze ve vypnutém stavu. Pokud se
posuvny vypinaé naléza ve stfedové poloze, je
za-/vypina¢ blokovan.
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6.4 Prepinac vrtani/vrtani s priklepem
(obr. 9/pol. 3)
Prepinat pouze ve vypnutém stavu!

Vrtani:

Prepinag vrtani/vrtani s pfiklepem (3) v poloze
vrtani (Poloha A).

Pouziti: dfevo; kovy; plasty

Vrtani s priklepem:

Prepinag vrtani/vrtani s pfiklepem (3) v poloze
vrtani s pfiklepem (Poloha B).

Pouziti: beton; kamenivo; zdivo

6.5 Tipy pro praci s priklepovou vrtackou

6.5.1 Vrtani do betonu a zdiva

* Nastavte pfepina¢ vrtani/vrtani s pfiklepem
(3) do polohy B (vrtani s pfiklepem).

e P¥ivrtani do betonu nebo zdiva vzdy
pouzivejte vrtaky z tvrdokovu a nastaveni s
vysokym poctem otacek.

6.5.2 Vrtani do oceli

* Nastavte pfepina¢ vrtani/vrtani s pfiklepem
(3) do polohy A (vrtani).

®  P¥i opracovani oceli pouzivejte vzdy vrtaky
z vysoce vykonné rychlofezné oceli (HSS =
vysoce legovana rychlofezna ocel) a nizké
nastaveni po¢tu otacek.

® Vhodné je chladit vyvrt vhodnym chladivem,
aby se zabranilo zbyteénému opotiebeni
vrtaku.

6.5.3 Navrtavani dér

Pokud chcete vyvrtat hlubokou diru do tvrdé-
ho materialu (jako napf. ocel), doporuéujeme
predvrtani diry s mensim vrtakem.

6.5.4 Vrtani dlazdic a obkladacek

®  Pro navrtavani nastavte prepina¢ vrtani/vrtani
s pfiklepem (3) do polohy A (vrtani).

e Jakmile vrtak prorazi dlazdici/obkladacku,
nastavte pfepinac vrtani/vrtani s pfiklepem
(3) do polohy B (vrtani s pfiklepem).

6.6 Indikace kapacity akumulatoru (obr. 10/
pol. d)

Stisknéte spina¢ indikace kapacity akumulatoru

(e). Indikace kapacity akumulatoru (d) signalizuje

stav nabiti pomoci 3 LED.

VSechny 3 LED sviti:
Akumulator je pIné nabity.

2 nebo 1 LED sviti
Akumulator disponuje dostate¢nym zbytkovym
nabitim.

1 LED blika:
Akumulator je prazdny, akumulator znovu nabijte.

VSechny LED blikaji:

Teplota akumulatoru je prekro¢ena. Odpojte aku-
mulator od pfistroje, nechte akumulator odpocivat
jeden den pfi pokojové teploté. Pokud se chyba
objevi znovu, doslo k hlubokému vybiti akumu-
latoru, €imz se stal defektnim. Vyjméte akumula-
tor z pfistroje. Defektni akumulator se jiz nesmi
pouzivat, resp. nabijet.

7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dild

Nebezpedéi!
Pfed v8emi Cisticimi pracemi vyjméte akumulator.

7.1 Cisténi

e Udrzujte bezpec¢nostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Ottete pfistroj ¢istym hadrem
nebo ho profouknéte stlacenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

®  Doporuéujeme ptimo po kazdém pouziti
pristroj vycistit.

® Pravidelné pfistroj Gistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbeijte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuje riziko uderu elektrickym proudem.

7.2 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.
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7.3 Objednavani nahradnich dilt a
prislusenstvi:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést

nasledujici udaje:

* Typ pfistroje

o Cislo artiklu piistroje

* Identifika¢ni ¢islo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu

Aktualni ceny a informace naleznete na

www.Einhell-Service.com

Tip: Pro dobré pracovni
vysledky doporuc¢ujeme
pouzivat vysoce kvalitni
prislusenstvi znacky
kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. Likvidace a recyklace

Pristroj je ulozen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravée. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo maze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pristroj a jeho pfisluSenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, meéli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

9. Skladovani

Skladujte pfistroj a jeho pfisluSenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a
30 °C. UloZte elektricky pfistroj v originalnim ba-
leni.
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10. Indikace nabijecky

Stav indikace

Cervena Zelena Vyznam a opatieni
LED LED
Vyp Blika Provozni pohotovost
Nabijecka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni v
nabijecce.
Zap vyp Nabijeni

Nabijecka nabiji akumulator rezimem rychlého nabijeni. Pfislusné doby
nabijeni najdete pfimo na nabijecce.

Upozornéni! V zavislosti na konkrétnim stavu nabiti se mohou skute¢né
doby nabijeni ponékud liSit od uvedenych dob nabijeni.

Vyp Zap Akumulator je nabity a pfipraveny k provozu.

Poté se az do uplného nabiti pfepne na Usporné nabijeni.

Nechte akumulator v nabije¢ce o cca 15 minut déle.

Opatreni:

Vyjméte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.

Blika Vyp Pfizplisobené nabijeni

Nabije¢ka se nachazi v rezimu Setrného nabijeni.

Akumulator je pfitom z bezpecénostnich divodU nabijen pomaleji a
potfebuje vice ¢asu. To mize mit nasledujici pficiny:

- Akumaétor nebyl jiz po dlouhou dobu nabijen.

- Teplota akumulatoru neni v idealnim rozsahu.

Opatieni:

Pockeijte, az bude nabijeni ukonceno, akumulator mize byt i pfesto dale
nabijen.

Blika Blika Porucha

Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.

Opatreni:

Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.

Vyjméte akumulator z nabijecky.

Zap Zap Porucha teploty

Akumulator je pfili§ horky (napf. pfimé slunecni zafeni) nebo pfili§ studeny
(pod 0° C).

Opatieni:

Odeberte akumulator a ulozte ho 1 den pfi pokojoveé teploté (cca 20° C).
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Jen pro zemé EU
Elektrické naradi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické nafadi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recykla¢niho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spolupUsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu narodniho zéakona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto predpisy se nevztahuiji na dily pfisluSenstvi a pomocné prostfedky bez elektrickych souc¢asti
pfidané ke starym pfistrojim.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a pravodnich listin, také ve vytazZcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace
Ve vSech zemich uvedenych v zaru¢nim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
udaje naleznete v zarué¢nim listu. Jsou Vam k dispozici pro vS§echny servisni pozadavky jako opravy, ob-

jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dili nebo nakup spotfebnich materiall.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotrebitelné dily* Skli¢idlo, Akumulator
Spotiebni material/spotiebni dily* Sroubovaci bity/vrtaky
Chybégjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfisluSsnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na presny popis chyby a odpovézte ptitom v kazdém pripadé
na nasledujici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od za¢atku defektni?

®  VSimli jste si néCeho pfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vasdeho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zékaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je
nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto
zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim Cisle.
Pro uplatiiovani pozadavkd poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1.

Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotfebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydélecéné ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistrojd navic
k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nase zaruka je pro Vas bezplatna.

Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatkd na pfistroji nebo vymeénu pfistroje.

Dbeijte prosim na to, Ze na$e pfistroje nebyly podle svého ucelu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo priimyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

Z nasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouZziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh
el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokyn(, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkam nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfeprave), pouzivanim nasili nebo cizim
plsobenim (jako napf. Skody zplisobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny b&znym opotfebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

Zarucni doba ¢ini 24 mésicu a zacina datem koupé pfistroje. Pozadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn( poté, co byla vada zjisténa.
Uplatiiovani pozadavkl poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouZeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

Pro uplatfiovani pozadavku na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na:
www.Einhell-Service.com. Méjte pfipravenu nakupni Gétenku nebo jiné doklady o vasem nakupu.
Pristroje, které jsou zaslany bez odpovidajicich dokladl a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho
plnéni vylouéeny z divodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného pfifazeni. Pokud je defekt
pristroje zahrnut v nasi zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opotrebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Nebezpeéenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informacie. V pripade, ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
ziadne rucenie za nehody ani Skody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecnostnych pokynov.

Vysvetlenie pouzitych symbolov

(pozri obr. 11)

1. Nebezpecéenstvo! - Aby ste zniZili riziko por-
anenia, precitajte si navod na obsluhu.

2. Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. P6-
sobenie hluku méze spbdsobit poskodenie
sluchu.

3. Pozor! Pouzivajte ochrannii masku proti
prachu. Pri praci s drevom a inymi materialmi
moze vznikat zdraviu Skodlivy prach. Material
obsahujuci azbest nesmie byt spracovavany!

4. Pozor! Noste ochranné okuliare. Iskry
vznikajuce pri praci alebo ulomky, triesky a
prach vystupujuci z pristroja by mohli viest k
trvalému poskodeniu zraku.

5. Aby sa zabranilo poskodeniu prevodovky,
smie sa prepinac vitania/priklepového vitania
prepinat iba vtedy, ked je vitacka v stave po-
koja.

1. Bezpecénostné pokyny

Prislusné bezpecénostné pokyny najdete v
priloZenej brozurke.

Vystraha!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpi-
sy, pokyny, zobrazenia a technické udaje,
ktorymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
moézu mat za nasledok Uraz elektrickym pradom,
vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.

VSetky bezpeénostné predpisy a pokyny si
odlozte pre buduce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1)
Rychloupinacie sklu¢ovadlo
Hibkovy vftaci doraz

Prepina¢ vitanie/priklepové vitanie
Aretacné tlacidlo

Vypina¢ zap/vyp

Prepina¢ smeru otacania

Pridavna rukovat

Noaswb=

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predlozenim platného dokladu o kupe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste
pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaru¢nu
tabulku uvedent v servisnych informaciach na
konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

* QOdstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ st obsiahnuté).
Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.
Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

® Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruénej doby.

Nebezpecenstvo!

Pristroj a obalovy material nie si hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehitnutia a udusenia!

Priklepova vitacka

Hibkovy doraz vitania
Originalny navod na obsluhu
Bezpecénostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Tato priklepova vitacka je uréend na vitanie dier
do dreva, Zeleza, farebnych kovov a na priklepové
vftanie muriva s pouzitim prislusného vftacieho
nastroja.

Zariadenie nie je vhodné na skrutkovanie
ziadnych skrutiek.
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Pristroj smie byt pouzity len na ten tcel, na ktory
bol ur€eny. Akékolvek iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlice Udel pouZitia. Za Skody
alebo zranenia akéhokolvek druhu spbsobené
nespravnym pouzivanim ruc¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v§ak vyrobca.

Prosim berte ohl'ad na skuto¢nost, ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouZzitie.
Nepreberame ziadne zaruéné rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Napajanie napatim motora: ................... 18Vd.c.
Volnobezné otacky: ........ccccevernenne. 0-2600 min™'

Vykon vitania: ........cccceevieiieeninene. beton 13 mm
................................. ocel 10 mm
......................................................... drevo 25 mm
HMONOSE: ..o 1,6 kg

Nebezpeéenstvo!

Hluénost a vibracie

Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
eurépskej normy EN 62841.

Hladina akustického tlaku L , ............... 82 dB (A)
Nepresnost KpA ............................................ 5dB
Hladina akustického vykonu L, ........... 93 dB (A)
Nepresnost K, ...ccooovvrieiiieiiicci 5dB

Pouzivajte ochranu sluchu.
Posobenie hluku mbze spdsobit poskodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 62841.

Priklepové vitanie do betonu
Emisna hodnota vibracie a, , = 4,8 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku boli namerané podla nor-
movaného skusobného postupu a mézu sa pouzit
na porovnanie elektrického pristroja s inymi prist-
rojmi.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku sa m6zu taktiez pouzit za
ucelom predbezného posudenia zatazenia.

Vystraha:

Emisie vibracii a hluku sa mézu behom
skuto¢ného pouzivania elektrického pristroja lisit
od uvedenych hodnét, v zavislosti od prislusného
sposobu, akym sa elektricky pristroj bude
pouzivat, predov$etkym od toho, aky druh obrob-
ku sa obraba.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-
mum!
® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.
® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.
Prispdsobte spdsob prace pristroju.
Pristroj nepretazujte.
V pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.
e Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podra predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

dojst k vyskytu tychto nebezpecéenstiev:

1. PoSkodenie pluc, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi Ziadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-
bracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dlh§iu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym sposobom.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Varovanie!
Akumulator vytiahnite vzdy predtym, nez bu-
dete vykonavat nastavenia na pristroji.

5.1. Montaz pridavnej rukovite

(obr. 2-3/pol. 7)
Pridavna rukovat (7) vam poc¢as pouzivania
priklepovej vitacky ponuka dodato¢nu oporu.
Nepouzivajte preto tento pristroj bez pridavnej
rukovéte.
Pridavna rukovat (7) sa upevni na priklepovu
vitaku prostrednictvom svorky. Ota¢anim ruko-
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vate v smere otac¢ania hodinovych ruciciek sa

svorka dotahuje. Otacanim proti smeru otac¢ania

hodinovych ruci¢iek sa svorka povoluje.

®  Prilozena pridavna rukovat (7) sa musi najs-
kor namontovat. K tomu musite ota¢anim
rukovate otvorit svorku dostatoéne Siroko,
aby sa dala pridavna rukovat nasunut cez
sklucovadlo (1) na priklepovu vitacku.

®  Po nasunuti pridavnej rukovate (7) ju vychylte
do polohy, ktora je pre vas najpohodinejsia.

® Teraz rukovat opat dotiahnite do opac¢ného
smeru, kym nie je pridavna rukovét pevne
upevnena.

® Pridavna rukovét (7) je vhodna tak pre prava-
kov ako aj pre lavakov.

5.2 Mont&z a nastavenie hibkového dorazu
(obr. 4/pol. 2)

Hibkovy doraz (2) je pripevneny zovretim pridav-

nou rukovéatou (7). Zovretie sa uvolni resp. dotiah-

ne otac¢anim rukovate.

e Uvolnite zovretie a vioZte hibkovy doraz (2)
do otvoru pridavnej rukovate uréeného pre
tento ucel.

e Hibkovy doraz (2) nastavte na rovnaku trovef
ako vrtak.

e Hibkovy doraz potiahnite vzad o zelant hibku
vftania.

® Rucku pridavnej rukovate znovu pritiahnite,
az kym nie je pevna.

o Teraz vitajte dieru, kym sa hibkovy doraz (2)
nedotkne obrobku.

5.3 Vlozenie vrtaku (obr. 5)

o Hibkovy doraz uvolnite podia popisu v bode
5.2 a posurite v smere pridavnej rukovate.
Takto mate volny pristup ku skfu¢ovadlu (1).

e Tato priklepova vitacka je vybavena
rychloupinacim sklu¢ovadlom (1).

e Otacanim otvorte sklu¢ovadlo (1). Otvor pre
vrtak musi byt dostato¢ne velky, aby vrtak
mohol byt viozeny.

®  Zvolte vhodny vrtak. Vrtak zasurite ¢o
najhlbsie do otvoru skluéovadia.

e Otac¢anim zatvorte sklu¢ovadlo (1). Skontro-
lujte, €i vrtak v skluovadle (1) pevne sedi.

6. Obsluha

6.1 Nabitie LI akumulatora (obr. 6-7)

1. Akumulator (a) vybrat von z rukovate, pritom
stlacit aretac¢né tlacidlo (b) smerom nadol.

2. Porovnaijte, ¢i sa elektrické napatie uvede-
né na typovom Stitku zhoduje s pritomnym
elektrickym napatim siete. Zapojte sietovu
zastréku nabijacky (c) do zasuvky. Zelena
kontrolka LED zacne blikat.

3. Nasurite akumulator do nabijacky.

V bode 10 (signalizacia nabijacky) najdete
tabulku s vyznamom signalizacie kontroliek na
nabijacke.

Ak by nemalo byt mozné nabitie akumulatora,

skontrolujte prosim

® Cije v zasuvke pritomné sietové napatie.

* ¢ije kontakt na nabijacich kontaktoch
nabijacky v bezchybnom stave.

Ak by napriek tomu nemalo byt stale mozné nabi-
tie akumulatora, prosime Vas, aby ste

® nabijacku

® aakumulator

zaslali ndSmu zékaznickemu servisu.

Kvéli spravnemu odoslaniu kontaktujte nas
zakaznicky servis alebo obchod, kde ste
pristroj zakupili.

Dbajte pri odosielani alebo likvidacii akumu-
latorov, resp. akumulatorového pristroja na
to, aby boli zabalené jednotlivo v umelohmot-
nych vreckach aby sa zabranilo skratom a
vzniku poziaru!

V zaujme dlhej Zivotnosti akumulatora by ste sa
mali postarat o véasné opatovné nabijanie aku-
mulatora. To je potrebné v kazdom pripade vtedy,
ked' zistite, Ze sa vykon pristroja za¢ne znizovat.
Akumulator by nemal byt nikdy uplne vybity. To
totiz vedie k poSkodeniu akumulatora!

6.2 Vypinac zap/vyp (obr. 8/pol. 5).

Pomocou vypinac¢a zap/vyp (5) mdzete plynulo
riadit otagky. Cim d'alej stlagate tento vypinag,
tym vy$Sie budu otacky akumulatorovej priklepo-
vej vitacky.

Zapnutie:
Stlacit vypinac¢ zap/vyp (5)
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Trvala prevadzka:
Zabezpecte vypinac zap/vyp (5) pomocou
aretacného tlacidla (4).

Vypnutie:
Kratko zatlacte vypina¢ zap/vyp (5).

6.3 Prepina¢ smeru otacania (obr. 8/poz. 6).
Pomocou prepina¢a smeru otac¢ania (6) nad
vypinaéom zap/vyp (5) mbzete nastavit smer
otacania akumulatorovej priklepovej vitacky a
akumulatorovu priklepovu vitacku zabezpedit
proti samovolnému zapnutiu. M6Zete volit medzi
avotoCivym a pravoto¢ivym smerom otacania.
Aby sa zabranilo poskodeniu prevodovky, smie sa
prepinat smer otacania iba vtedy, ked' je pristroj v
stave pokoja. Ak sa nachadza posuvny vypina¢ v
strednej polohe, je nim zablokovany vypina¢ zap/
vyp.

6.4 Prepinac vitanie/priklepové vitanie
(obr. 9/pol. 3)
Prepinat len v nehybnom stave!

Vitanie:

Prepinac¢ vitanie/priklepové vitanie (3) v polohe
vitanie. (poloha A)

Pouzitie: dreva; kovy; plasty

Priklepové vitanie:

Prepinac¢ vitanie/priklepové vitanie (3) v polohe
priklepové vitanie. (poloha B)

Pouzitie: beton; kamenina; murivo

6.5 Tipy pre pracu s vasou priklepovou
vitackou

6.5.1 Vitanie do beténu a muriva

® Prepina¢ vitanie/priklepové vitanie (3) dajte
do polohy B (priklepové vitanie).

®  Pre obrabanie muriva alebo beténu
pouzivajte vzdy vrtak z trvdokovu a nastave-
nie vysokych otacok.

6.5.2 Vitanie do ocele

® Prepinac vitanie/priklepové vrtanie (3) dajte
do polohy A (vftanie).

® Pre obrabanie ocele pouzivajte vzdy vrtak
HSS (HSS = vysoko legovana rychlorezna
ocel) a nizSie nastavenie otacok.

® Odporuca sa mazat vitany otvor vhodnym
chladiacim prostriedkom, aby sa zabranilo
zbytoénému opotrebovaniu vrtaka.

6.5.3 Navrtanie dier

Ak chcete vyvrtat hlboku dieru do tvrdého ma-
terialu (napr. ako ocel’), odporu¢ame, aby ste si
otvor predvitali mensim vrtakom.

6.5.4 Vitanie do obkladaciek a kachlic¢iek

* Na navrtanie prepnite prepina¢ vitanie/prikle-
pové vitanie (3) do polohy A (vftanie).

®  Ako nahle vrtak prenikol cez obkladacku/
kachlicku, prepnite prepina¢ vitanie/prikle-
pové vitanie (3) do polohy B (priklepové
vitanie).

6.6 Zobrazenie kapacity akumulatora (obr. 10/
pol.d)

Zatlacte na vypinac pre zobrazenie kapacity aku-

mulatora (e). Zobrazenie kapacity akumulatora (d)

signalizuje stav nabitia akumulatora pomocou 3

kontroliek.

Svietia vSetky 3 kontrolky:
Akumulator je Uplne nabity.

Svietia 2 alebo 1 kontrolka:
Akumulator ma dostato¢né zvyskové nabitie.

1 kontrolka blika:
Akumulator je prazdny, nabite akumulator.

Biitiin LED lambalari yanip séniiyorsa:
Aklnun azami sicakligr asildi. Aklyu aletin igin-
den ¢ikarin ve bir guin boyunca oda sicakliginda
saklayin. Bu ariza tekrar meydana geldiginde aku
sarjl derin derecede bosalmis ve arizali anlamina
gelir. AklyU aletten sokln. Anizall bir aki kesinlikle
bir daha kullanilmamali ve sarj edilmemelidir.

7. Cistenie, Gdrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecenstvo!
Pred vSetkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite akumulatory.

7.1 Cistenie

e Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vy¢istite vyfukanim stlaGenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odporuc¢ame, aby ste pristroj €istili priamo po
kazdom pouziti.
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o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidlg; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvysuje riziko Urazu elektrickym pradom.

7.2 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne dalSie
diely vyzadujuce udrzbu.

7.3. Objednavanie nahradnych dielov a
prislusenstva:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné

uviest nasledovné udaje:

® Typ pristroja

® Vyrobné Cislo pristroja

* Identifikacné Cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu

Aktualne ceny a informéacie najdete na stranke

www.Einhell-Service.com

Tip! Pre dobré vysledky
prace odporiéame kvalitné
prislusenstvo znacky

kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju

z r6znych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informujte sa
prosim na miestnej samosprave.

9. Skladovanie

Skladujte pristroj a jeho prisluSenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladujte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.
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10. Signalizacia nabijacky

Stav signalizacie

Cervena Zelena Vyznam a opatrenie
LED LED
Vyp Blika Pripravena k prevadzke
Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator nie je
v nabijacke.
Zap Vyp Nabijanie

Nabijacka nabija akumulator v rychlo nabijacom rezime. Prislusné doby
nabijania najdete priamo na nabijacke.

Upozornenie! Podl'a pritomného stavu nabitia akumulatora sa mézu
skutoéné doby nabijania ¢iasto¢ne odliSovat.

Vyp Zap Akumulator je nabity a pripraveny na pouzitie.

Potom sa po uplnom nabiti prepne do udrziavacieho nabijania.

Za tymto ucelom nechajte akumulator priblizne 15 minut dihSie na
nabijacke.

Opatrenie:

Vyberte akumulator z nabijacky. Odpojte nabijacku zo siete.

Blika Vyp Prisposobené nabijanie

Nabijacka sa nachadza v rezime Setrného nabijania.

Pritom sa akumulator z bezpeénostnych dévodov nabija pomalSie a potre-
buje viac ¢asu. Toto méze mat nasledovné pric¢iny:

- Akumulator sa vel'mi dlhu dobu nenabijal.

- Teplota akumulatora nelezi v idealnom rozsahu.

Opatrenie:

Pockajte do ukonéenia procesu nabijania, akumulator je mozné napriek
tomu d'alej nabijat.

Blika Blika Chyba

Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.

Opatrenie:

Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany!

Vyberte akumulator z nabijacky.

Zap Zap Tepelna porucha

Akumulator je prili§ horuci (napr. priame slne¢né ziarenie) alebo prili§ stu-
deny (pod 0 °C)

Opatrenie:

Vyberte akumulator a skladujte ho 1 den pri izbovej teplote (cca 20 °C).
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Len pre krajiny EU
Neodstranuijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou Zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklaéna alternativa k vyzve na spatné zaslanie vyrobku:

Majitel' elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prisluSenstva, prilozenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodatoc¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. st nasledujuce diely povazované za spotrebny material.

Kategoria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu® Sklu¢ovadlo, Akumulator
Spotrebny material / spotrebné diely* Bitové nasady/vrtaky
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?
®  VSimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?
® Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zarucny list

Vazena zékaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je nam to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefonnom ¢&isle. Pre uplatnenie narokov na zaru¢né plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebiteloy, t.j. takych oso6b, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase
zakonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakipenom novom pristroji nizsie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spdsobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla
nasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj poc¢as
zarucnej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zéklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouZitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napétie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre Udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. Skody spdsobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdrov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vyli¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k prediZeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej
zaruénej doby pre pristroj ani pre akékol'vek intalované nahradné diely. To plati taktieZ pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese:
www.Einhell-Service.com. Prosime, aby ste mali k dispozicii u¢tenku alebo iné doklady o zakupeni
nového pristroja. Pristroje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového Stitku,
budu vyluéené zo zaruéného pinenia kvoli nedostatocnej moznosti identifikacie. Ak spada defekt
pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohladne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van de gebruikte symbolen

(zie afbeelding 11)

1. Gevaar! - Handleiding lezen om het letselri-
sico te verminderen.

2. Voorzichtig! Draag een gehoorbescher-
mer. Lawaai kan aanleiding geven tot ge-
hoorverlies.

3. Voorzichtig! Draag een stofmasker. Bij het
bewerken van hout en andere materialen kan
stof ontstaan dat schadelijk is voor de ge-
zondheid. Asbesthoudend materiaal mag niet
worden bewerkt!

4. Voorzichtig! Draag een veiligheidsbril.
Vonken die tijJdens het werk ontstaan of spl-
inters, spanen en stof die uit het toestel onts-
nappen kunnen leiden tot zichtverlies.

5. Om een beschadiging van de transmissie
te voorkomen mag de omschakelaar voor
boren/klopboren enkel in stilstand worden
omgeschakeld.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap (fig. 1)
Snelspan-boorhouder

Boordiepteaanslag

Omschakelaar “boren/klopboren”
Arréteerknop

AAN/UIT-schakelaar
Draairichtingsschakelaar

Extra handgreep

Noaswb~

2.2 Leveringsomvang

Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-

leren aan de hand van de beschreven omvang

van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,

gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop

van het artikel te wenden tot ons servicecenter of

tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-

kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.

Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-

informatie aan het einde van de handleiding in

acht te nemen.

® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien
aanwezig).

e Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

® Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Klopboormachine
Boordiepteaanslag
Originele handleiding
Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

De klopboormachine is ontworpen om gaten te
boren in hout, ijzer en non-ferrometalen en om te
klopboren in gesteente met inzet van het daar-
voor geschikte gereedschap.
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Het apparaat is niet geschikt om schroeven van
welke aard dan ook in te draaien.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Spanningsvoorziening motor .................. 18Vd.c.
Onbelast toerental: ...........ccccceeeeene 0-2600 t/min

Boorvermogen: .........ccccveiieiiieeenns beton 13 mm
............................. ...staal 10 mm
........................................................... hout 25 mm
GEWICHL: ..eiiiiiice e 1,6 kg
Gevaar!

Geluid en vibratie
De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 62841.

Geluidsdrukniveau L, .......ccccocooevniennn. 82 dB (A)
Onzekerheid K, ..o 5dB
Geluidsvermogen L, «...cccooevvinininiinnne 93 dB (A)
Onzekerheid K, ..o 5dB

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 62841.

Klopboren in beton
Trillingsemissiewaarde &, |,
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

=4,8 m/s?

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden zijn geme-
ten volgens een genormaliseerde testprocedure
en kunnen worden gebruikt om elektrische ge-
reedschappen onderling te vergelijken.

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden kunnen ook
worden gebruikt voor een voorlopige inschatting
van de belasting.

Waarschuwing:

De trillings- en geluidsemissies kunnen tijdens de
inzet van het elektrisch gereedschap afwijken van
de vermelde waarden, afhankelijk van de manier
waarop het wordt gebruikt, en met name van wat
voor soort werkstuk wordt bewerkt.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot
een minimum!
® Gebruik enkel intacte toestellen.
® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.
® Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.
Overbelast het toestel niet.
Laat het toestel indien nodig nazien.
Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-
en in verband met de bouwwijze en uitvoe-
ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

5. Voor inbedrijfstelling

Waarschuwing!
Trek altijd de accu eruit, voordat u instellin-
gen uitvoert aan het apparaat.

5.1. Extra handgreep monteren

(fig. 2-3, pos. 7)
De extra handgreep (7) biedt tijdens het ge-
bruik van de klopboormachine een bijkomende
houvast. Gebruik het gereedschap daarom niet
zonder extra handgreep.
De extra handgreep (7) wordt op de klopboorma-
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chine vastgemaakt door een kleminrichting. Door

draaien van de handgreep met de wijzers van

klok mee wordt de kleminrichting aangehaald.

Door draaien tegen de richting van de wijzers van

de klok in wordt de kleminrichting losgezet.

® De extra handgreep (7) moet eerst worden
gemonteerd. Te dien einde de kleminrichting
door draaien van de handgreep ver genoeg
openen zodat de extra handgreep over de
boorhouder (1) van de klopboormachine kan
worden geschoven.

® Na het opschuiven van de extra handgreep
(7) zwenkt u die naar de werkpositie die voor
het aangenaamst is.

* Draai dan de handgreep in tegengestelde
draairichting terug dicht tot de extra hand-
greep vast zit.

® De extra handgreep (7) is zowel voor rechts-
handigen als ook voor linkshandigen geschi-
kt.

5.2 Diepteaanslag monteren en afstellen
(fig. 4, pos. 2)

De diepteaanslag (2) wordt door de extra

handgreep (7) dankzij een kleminrichting vast-

gehouden. De kleminrichting wordt losgezet of

aangehaald door de handgreep te draaien.

© Draai de kleminrichting los en zet de dieptea-
anslag (2) de uitsparing van de extra hand-
greep in die ervoor is voorzien.

® Breng de diepteaanslag (2) op het zelfde ni-
veau t.o.v. de boor.

® Trek de diepteaanslag met de gewenste boor-
diepte terug.

® Draai de greep van de extra handgreep (7)
terug dicht tot hij vastzit.

® Boor dan het gat tot de diepteaanslag (2) het
werkstuk raakt.

5.3 Inzetten van de boor (fig. 5)

* Diepteaanslag loszetten zoals beschreven
onder 5.2 en naar de extra handgreep toe
schuiven. Zodoende hebt u toegang tot de
boorhouder (1).

© Deze klopboormachine is voorzien van een
snelspanboorhouder (1).

® Draai de boorhouder (1) open. De boorope-
ning moet groot genoeg zijn om de boor op
te nemen.

® Kies een gepaste boor. Schuif de boor zo ver
mogelijk de boorhouderopening in.

® Draai de boorhouder (1) dicht. Controleer of
de boor in de boorhouder (1) vast zit.

6. Bediening

6.1 Laden van de Ll-accupack (fig. 6-7)

1. De accupack (a) de handgreep uit trekken
terwijl u de grendelknop (b) omlaagdrukt.

2. Vergelijk of de netspanning vermeld op het
kenplaatje overeenkomt met de voorhanden
zijnde netspanning. Steek de netstekker van
de lader (c) het stopcontact in. De groene
LED begint te knipperen.

3. Schuif de accu op de lader.

Onder punt 10 (indicatie lader) vindt u een tabel
met de betekenissen van de LED-indicatie op de
lader.

Als het accu-pack niet kan opgeladen worden,

vergewis U zich dan dat de

® netspanning aan het stopcontact voorhanden
is

® endat een perfect contact van de laadcon-
tacten van de oplader verzekerd is.

Als het laden van het accu-pack nog altijd niet
mogelijk is, gelieve dan

e de oplader

® en hetaccu-pack

aan onze service-afdeling te sturen.

Voor een deskundige verzending verzoeken
wij u contact op te nemen met onze klan-
tendienst of het verkooppunt waar u het ap-
paraat heeft aangekocht.

Zorg er bij de verzending of verwerking van
accu’s resp. het accu apparaat voor dat deze
afzonderlijk worden verpakt in plastic zakken,
om kortsluitingen en brand te vermijden!

In het belang van een lange levensduur van de
accupack is het raadzaam om op tijd voor het
herladen van de accupack te zorgen. Dit is in elk
geval noodzakelijk, wanneer u vaststelt dat het
vermogen van het apparaat afneemt. Ontlaad de
accupack nooit helemaal. Dat leidt tot een defect
van de accupack!

6.2 Aan/Uit-schakelaar (afbeelding 8, pos. 5)
Met de Aan/Uit-schakelaar (5) kunt u het toerental
traploos regelen. Hoe verder u de schakelaar
indrukt, des te hoger is het toerental van de accu
slagboormachine.
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Aanzetten:
AAN/UIT-schakelaar (5) indrukken

Continubedrijf:
AAN/UIT-schakelaar (5) indrukken en borgen
d.m.v. de vastzetknop (4).

Uitzetten:
De AAN-/UIT-schakelaar (5) kort indrukken.

6.3 Draairichtingschakelaar (afb. 8, pos. 6)
Met de draairichtingschakelaar (6) boven de Aan/
Uit-schakelaar (5) kunt u de draairichting van de
accu slagboormachine instellen en deze bevei-
ligen tegen ongewild inschakelen. U kunt kiezen
tussen links- en rechtsloop. Om een beschadiging
van de transmissie te vermijden mag de draai-
richting alleen in stilstand worden omgeschakeld.
Als de schuifschakelaar zich in de middelste
stand bevindt, dan is de Aan/Uit-schakelaar geb-
lokkeerd.

6.4 Omschakelaar “boren/klopboren”
(fig. 9, pos. 3)
Enkel in stilstand omschakelen!

Boren:

omschakelaar “boren/klopboren” (3) in stand “bo-
ren”. (Positie A)

Toepassing: hout, metaal, plastiek

Klopboren:

omschakelaar “boren/klopboren” (3) in stand
“klopboren”. (Positie B)

Toepassing: beton, steen, metselwerk

6.5 Hints voor het werken met uw klopboor-
machine

6.5.1 Boren in beton en metselwerk

® Breng de omschakelaar “boren/klopboren® (3)
naar stand B (klopboren).

®  Gebruik voor het bewerken van metselwerk of
beton altijd hardmetalen boren en een hoge
toerentalafstelling.

6.5.2 Boren in staal

® Breng de omschakelaar “boren/klopboren” (3)
naar stand A (boren).

®  Gebruik voor het bewerken van staal steeds
HSS-boren (HSS = hooggelegeerd snelwerk-
staal) en een lage toerentalafstelling.

® Hetis aan te raden het boorgat door een
gepast koelmiddel te smeren om onnodige
slijtage van de boor te voorkomen.

6.5.3 Gaten aanboren

Indien een diep gat in hard materiaal (zoals staal
b.v.) moet worden geboord, is het aan te raden
het gat met een kleinere boor voor te boren.

6.5.4 Boren in tegels

® Breng voor het aanboren de omschakelaar
“boren/klopboren” (3) naar stand A (boren).

* Breng de omschakelaar “boren/klopboren” (3)
naar stand B (klopboren) zodra de boor de
tegel heeft doorslaan.

6.6 Accu-capaciteitsindicatie (afb. 10/ pos. d)
Druk op de schakelaar voor accu-capaciteitsindi-
catie (e). De accu-capaciteitsindicatie (d) signa-
leert de laadtoestand van de accu aan de hand
van 3 LEDs.

Alle 3 LEDs branden:
De accu is vol geladen.

2 of 1 LED(s) branden:
De accu beschikt over voldoende restlading.

1 LED knippert:
De accuis leeg, laad de accu op.

Alle LEDs knipperen:

De temperatuur van de accu is overschreden.
Verwijder de accu van het apparaat en laat de
accu één dag liggen bij ruimtetemperatuur. Als de
fout opnieuw optreedt, dan werd hij diep ontladen
en is hij defect. Neem de accu van het apparaat.
Een defecte accu mag niet meer gebruikt resp.
geladen worden.

7. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek véor alle reinigingswerkzaamheden de accu
eruit.

7.1 Reiniging

¢ Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

® Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

® Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
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reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

7.2 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

7.3 Bestelling van onderdelen en toebehoren:

Gelieve bij de bestelling van onderdelen de vol-

gende gegevens te vermelden:

Type van het apparaat

®  Artikelnummer van het apparaat

® Ident.-nummer van het apparaat

® Onderdeelnummer van het benodigde on-
derdeel

Actuele prijzen en info vindt u terug onder

www.Einhell-Service.com

Tip! Voor een goed werkre-
sultaat bevelen wij hoog-
waardig toeehoren van
kwb  aan! www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

9. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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10. Indicatie lader

Indicatiestatus

Betekenis en maatregel

Groene

Rode LED LED

Uit Knippert Operationaliteit
De lader is aangesloten aan het net en operationeel; de accu zit niet in de
lader.

Aan Uit Laden
De lader laadt de accu in de snelle laadmodus. De laadduur vindt u direct
aan de lader.
Aanwijzing! Al naargelang de acculading kan de laadduur iets afwijken
van de vermelde tijden.

Uit Aan De accu is opgeladen en operationeel.
Daarna wordt tot aan de volledige lading omgeschakeld op een bufferla-
ding.
Laat de accu hiervoor ongeveer 15 min. langer in de lader zitten.
Maatregel:
Neem de accu uit de lader. Isoleer de lader van het net.

Knippert Uit Aanpassingslading

De lader bevindt zich in de modus behoedzame lading.

Hierbij wordt de accu om veiligheidsredenen langzamer geladen, hetgeen
meer tijd vergt. Dit kan de volgende oorzaken hebben:

- De accu werd zeer lange tijd niet meer geladen.

- De accutemperatuur ligt niet in het ideale bereik.

Maatregel:

Wacht tot het laadproces is afgesloten, de accu kan niettemin verder wor-
den geladen.

Knippert Knippert Fout

Laadproces is niet meer mogelijk. De accu is defect.

Maatregel:

Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.

Neem de accu uit de lader.

Aan Aan Temperatuurstoring
De accu is te warm (bijv. direct instralend zonlicht) of te koud (onder 0 °C).
Maatregel:
Neem de accu de lader uit en bewaar hem 1 dag bij kamertemperatuur
(ca. 20 °C).
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Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Boorhouder, Accu
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Bit-inzetstukken/boren
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?
® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.

-85-
www.sidirika.nikolaidi.gr



Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit
niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-
dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1.

Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat
van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.

Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invloeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder:
www.Einhell-Service.com. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het ni-
euwe apparaat bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden
teruggestuurd, worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen
uitgesloten van de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie,
dan bezorgen wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres

op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.

-86 -
www.sidirika.nikolaidi.gr



Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

Explicacion de los simbolos empleados

(véase fig. 11)

1. Peligro! - Leer el manual de instrucciones
para reducir cualquier riesgo de sufrir dafnos.

2. Cuidado! Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial
para el oido.

3. Cuidado! Es preciso ponerse una masca-
rilla de proteccion. Puede generarse polvo
dafino para la salud cuando se realicen tra-
bajos en madera o en otros materiales. jEsta
prohibido trabajar con material que contenga
asbesto!

4. Cuidado! Llevar gafas de proteccién.
Durante el trabajo, la expulsion de chispas,
astillas, virutas y polvo por el aparato pueden
provocar pérdida de vista.

5. Con el fin de evitar que se dafie el engranaje,
el conmutador taladro/taladro percutor sélo
se debera cambiar cuando la herramienta se
haya detenido por completo

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-
cos con los que esta provista esta herrami-
enta eléctrica. El incumplimiento de las instruc-
ciones indicadas a continuacién puede provocar
descargas eléctricas, incendios y/o dafnos graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcidn del aparato (fig. 1)
Portabrocas de sujecion rapida
Tope de profundidad de perforacion
Conmutador taladro/taladro percutor
Tecla de bloqueo

Interruptor ON/OFF

Interruptor de inversion de marcha
Empunadura adicional

Noaswb=

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

®  Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, ldaminas y pie-
zas pequefnas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Taladro de percusion

Tope de profundidad de perforacion
Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

El taladro de percusion ha sido concebido para
hacer agujeros en madera, hierro, metales no
férreos y para taladrar con percusion en roca utili-
zando la broca indicada.
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El aparato no esta indicado para atornillar tornil-
los de ningun tipo.

Utilizar la maquina soélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Alimentacién de corriente del motor ....... 18Vd.c.
Velocidad marcha en vacio: ............ 0-2600 r.p.m.

Capacidad de taladro: .Hormigén 13 mm
........................................................ Acero 10 mm
..................................................... Madera 25 mm

PESO: i 1,6 kg

Peligro!

Ruido y vibracion

Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
determinaron conforme a la norma EN 62841.

Nivel de presion acustical , ................ 82 dB(A)
Imprecision KpA ............................................ 5dB
Nivel de potencia acustica L, .93 dB(A)
Imprecision K, ...ccooveuvnee. ..5dB

Usar proteccion para los oidos.
La exposicién al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 62841.

Taladro de percusion en hormigon
Valor de emision de vibraciones

a, ,=48m/s?

Imprecisiéon K = 1,5 m/s?

Los valores totales de vibracién indicados y el ni-
vel de emision de ruidos indicado se han calcula-
do conforme a un método de ensayo normalizado
y se pueden utilizar para comparar una herrami-
enta eléctrica con otra.

Dichos valores se pueden utilizar también para
valorar provisionalmente la carga.

Aviso:

Las emisiones de vibraciones y ruidos pueden
diferir de los valores indicados durante el uso real
de la herramienta eléctrica en funcién del modo
en el que se utiliza la misma, especialmente del
tipo de pieza que se mecaniza.

jReducir la emision de ruido y las vibracio-
nes al minimo!
* Emplear s6lo aparatos en perfecto estado.
© Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.
Adaptar el modo de trabajo al aparato.
No sobrecargar el aparato.
En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.
® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefo de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccién antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccién para los oidos adecuada.

3. Dafios a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

5. Antes de la puesta en marcha
jAviso!

Quitar siempre la bateria antes de realizar
ajustes en el aparato.
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5.1 Montar la empufadura adicional
(fig. 2-3/pos. 7)

La empufadura adicional (7) sirve para facilitar

la sujecion del taladro de percusién. Por este

motivo, no utilizar el aparato sin la empunadura
adicional.

La empuhadura adicional (7) se sujeta al taladro

de percusion por apriete. Girando la empufadura

en sentido de las agujas del reloj se aprieta la
sujecion. En sentido contrario se suelta.

® Primero se debe montar la empufadura adi-
cional (7). Para ello, girar la empufadura para
abrir bien sujecion de forma que se pueda
introducir la empufiadura adicional a través
del portabrocas (1).

e Tras introducir la empufadura adicional (7)
girarla hasta alcanzar la posicién de trabajo
mas comoda.

® A continuacion, girar la empufiadura en la
direccion contraria hasta que la empufiadura
adicional quede bien sujeta.

® Laempuhadura adicional (7) esta indicada
tanto para diestros como para zurdos.

5.2 Montar y ajustar el tope de profundidad
(fig. 4/pos. 2)

La empufadura adicional (7) se encarga de su-

jetar el tope de profundidad (2). La sujecion se

suelta o aprieta de nuevo girando la empufadura.

e Soltar la fijacién y colocar el tope de profund-
idad (2) en la abertura prevista en la empuna-
dura adicional.

e Colocar el tope de profundidad (2) al mismo
nivel que la broca.

e Tirar hacia atras del tope de profundidad para
lograr la profundidad de perforacion deseada.

® Girar de nuevo la empufiadura adicional (7)
hasta que quede bien sujeta.

® Taladrar el agujero hasta que el tope de pro-
fundidad (2) toque la pieza.

5.3 Colocar la broca (fig 5)

® Soltar el tope de profundidad segun se de-
scribe en el apartado 5.2 y desplazarlo en
direccién a la empufiadura adicional. Asi se
puede acceder libremente al portabrocas (1).

* Este taladro de percusion esta dotado de un
portabrocas de sujecion rapida (1).

* Desenroscar el portabrocas (1). La perfora-
cién del taladro debe ser lo suficientemente
grande para alojar la broca.

® Elegir la broca adecuada. Introducir la broca
al maximo posible en el orificio del portabr-
ocas.

* Desenroscar el portabrocas (1). Comprobar
si la broca esta bien sujeta en el portabrocas

.

6. Manejo

6.1 Cargar la bateria LI (fig. 6-7)

1. Sacar la bateria (a) de la empufiadura presio-
nando hacia abajo el dispositivo de retencién
(b).

2. Comprobar que la tension de red coincida
con la especificada en la placa de identifica-
cién del aparato. Conectar el enchufe del car-
gador (c) a la toma de corriente. EI LED verde
empieza a parpadear.

3. Colocar la bateria en el cargador.

El apartado 10 (indicacién cargador) incluye una
tabla con los significados de las indicaciones
LED del cargador.

Si se presentan dificultades al cargar el conjunto

de baterias rogamos comprueben:

® siel enchufe utilizado se halla bajo tension

® siexiste un contacto correcto a nivel de los
contactos del cargador.

De continuar siendo imposible cargar el conjunto
le rogamos ser sirva a remitir a nuestro servicio
técnico postventa:

e el cargador

* yel conjunto de baterias

Para realizar un envio adecuado, ponerse en
contacto con nuestro servicio de asistencia
técnica o con el punto de venta en el que se
compro el aparato.

Para el envio o la eliminacion de baterias
o del aparato, estos deben embalarse por
separado en bolsas de plastico para evitar
cortocircuitos e incendios.

Es preciso recargar siempre a tiempo la bateria
para procurar que dure lo maximo posible. Ha-
cerlo es imprescindible también en cuanto se
detecta que disminuye el rendimiento del aparato.
No descargar jamas la bateria por completo. Esto
podria provocar un defecto en la bateria.
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6.2 Interruptor ON/OFF (fig. 8/pos. 5)

Con el interruptor ON/OFF (5) se puede controlar
de forma continua el nimero de revoluciones. Cu-
anto mas se presione el interruptor, mayor sera la
velocidad del taladro de percusion inaldmbrico.

Conexion:

pulsar el interruptor ON/OFF (5)
Funcionamiento en continuo:

asegurar el interruptor ON/OFF (5) con el botdn
de enclavamiento (4).

Desconexion:
pulsar brevemente el interruptor ON/OFF (5).

6.3 Interruptor de sentido de giro

(fig. 8/pos. 6)
Con el interruptor de sentido de giro (6) situado
encima del interruptor ON/OFF (5) se puede
ajustar el sentido de giro del taladro de percusion
inaldambrico y asegurarlo contra un encendido in-
voluntario. Se puede elegir entre giro a la izquier-
day giro a la derecha. Con el fin de evitar que
se dafie el engranaje, el sentido de giro solo se
debera cambiar cuando la herramienta se haya
detenido por completo. Si el interruptor deslizante
se encuentra en la posicion central, el interruptor
ON/OFF esta bloqueado.

6.4 Conmutador taladro/taladro percutor
(fig. 9/pos. 3)
jConmutar soélo con el aparato parado!

Taladro:

Poner el conmutador (3) en la posicion taladro.
(Posicion A)

Uso: maderas; metales; plasticos

Taladro percutor:

Poner el conmutador (3) en la posicion taladro
percutor. (Posicién B)

Uso: hormigén; roca; mamposteria

6.5 Consejos para trabajar con el taladro de
percusion

6.5.1 Taladrar hormigén y mamposteria

® Poner el interruptor taladro/taladro percutor
(8) en la posicion B (taladrado de percusion).

® Para trabajar en mamposteria u hormigén uti-
lizar siempre una broca de metal duro y una
velocidad elevada.

6.5.2 Taladrar acero

® Poner el interruptor taladro/taladro percutor
(3) en la posicion A (taladro).

© Para trabajar acero utilizar siempre una broca
HSS (acero rapido altamente aleado) y una
velocidad reducida.

e Para evitar que la broca se desgaste, se reco-
mienda lubricar la perforacién con un refrige-
rante adecuado.

6.5.3 Taladrar agujeros

Para taladrar un agujero profundo en un material
duro (como acero) recomendamos perforar pre-
viamente el agujero con una broca mas pequena.

6.5.4 Taladrar en baldosas y azulejos

®  Poner el conmutador (3) en la posiciéon A
(taladro).

®  Poner el conmutador (3) en la posiciéon B
(taladro percutor) en cuanto la broca haya
perforado la baldosa/azulejo.

6.6 Indicador de capacidad de bateria

(fig. 10/ pos. d)
Pulsar el interruptor para acceder al indicador de
capacidad de la bateria (e). El indicador de cap-
acidad de bateria (d) le indica el estado de carga
de la bateria sirviéndose de 3 LED.

Si los 3 LED estan iluminados:
La bateria esta completamente cargada.

Si estan iluminados 1 0 2 LED:
La bateria dispone de suficiente carga residual.

Si 1 LED parpadea:
La bateria esta vacia, es preciso cargarla.

Si todos los LED parpadean:

La temperatura de la bateria es excesiva. Quitar
la bateria del aparato y dejarla durante un dia a
temperatura ambiente. Si vuelve a aparecer el
fallo, la bateria se ha descargado completamente
y esta defectuosa. Quitar la bateria del aparato.
Esta prohibido emplear o cargar una bateria de-
fectuosa.
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7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

iPeligro!
Quitar la bateria antes de realizar cualquier traba-
jo de limpieza.

7.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacién y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presioén baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

© Limpiar el aparato con regularidad con un
pano humedo y un poco de jabén blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

7.2 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

7.3 Pedido de piezas de repuesto y acces-
orios:

A la hora de pasar pedido de piezas de repuesto,

es preciso indicar los siguientes datos:

® Tipo de aparato

® Numero de articulo del aparato

* Numero de identificacion del aparato

® Numero de la pieza de repuesto requerida

Los precios y la informacién actual se hallan en

www.Einhell-Service.com

jConsejo! jPara obtener un

buen resultado recomenda-
mos accesorios de alta cali-
dadde k I www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. Eliminacidn y reciclaje

El aparato esté protegido por un embalaje para
evitar dafnos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

9. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento dptima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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10. Indicacién cargador

Estado de indicacién
LED rojo | LED verde
Apagado Parpadea |Listo para funcionamiento
El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la ba-
teria no esta en el cargador
Encendido | Apagado Carga
El cargador carga la bateria en modo rapido. Consultar el tiempo de carga
necesario en el cargador.
jAdvertencia! En funcién de lo cargada que esté la bateria, los tiempos de
carga reales pueden diferir de los indicados.
Apagado Encendido |La bateria esta cargada y esta lista para utilizar.
Después se cambia a carga lenta hasta que la bateria esté completamen-
te cargada.
Para ello, dejar la bateria en el cargador unos 15 minutos mas.
Medida:
Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.

Parpadea |Apagado Carga adaptada

El cargador se encuentra en el modo de carga lenta.

Por motivos de seguridad, en este modo la bateria se carga con mayor
lentitud y tarda mas tiempo. Esto puede deberse a las siguientes causas:
- Hace mucho tiempo que no se ha cargado la bateria.

- La temperatura de la bateria no se encuentra dentro del rango optimo.
Medida:

Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la bateria puede
seguir cargandose.

Parpadea |Parpadea |Fallo

El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defectuosa.
Medida:

Esta prohibido cargar una bateria defectuosa.

Sacar la bateria del cargador.

Encendido |Encendido | Averia por temperatura

La bateria esta demasiado caliente (p. ej. por radiacion solar directa) o
demasiado fria (por debajo de 0° C)

Medida:

Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente
(aprox. 20° C).

Significado y medida
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Solo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electrénicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucién:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucion, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacién de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Solo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.
Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Portabrocas, Bateria
Material de consumo/Piezas de consumo* Adaptadores portatornillos/brocas
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Hafuncionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?
¢Le ha llamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefénicamente en el nimero de servicio indicado a continuaci-
6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracion que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexién a una
tension de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicién del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafios en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccién de cuerpos
extrafios en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, danos producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafios por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. El periodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacién o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en:
www.Einhell-Service.com. Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que
acredite la compra del aparato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el
comprobante pertinente o sin la placa de identificacion puesto que resulta dificil clasificarlos del
modo correspondiente. Si nuestra prestacién de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato,
recibird de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccion de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessé tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
néama turvallisuusmaéraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettévissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille myos taméa kayttdohje / ndma turval-
lisuusméaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

Kéaytettyjen merkkien selitys (katso kuva 11)
Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi
lue kéyttdohje.

Huomio! Kéytéa kuulosuojuksia. Melu
saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.
Huomio! Kéytéa pélynsuojanaamaria. Puu-
ta tai muita materiaaleja tydstettdessa saattaa
syntya terveydelle haitallista pdly4. Asbestipi-
toista materiaalia ei saa ty6staa!

Huomio! Kéyté suojalaseja. Tyén aikana
syntyvat kipinat tai laitteesta sinkoilevat sirut,
lastut ja pOlyt saattavat aiheuttaa ndkdkyvyn
menetyksen.

Vaihdepy6rastdn vahingoittumisen valttami-
seksi saa porauksen / iskuporauksen vaihto-
kytkimen kytke& vain koneen seistessa.

1. Turvallisuusmaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusméaéaraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmééaréaykset, ohjeet,
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla timé sahké-
tyékalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmééaraykset ja oh-
jeet my6hempaa tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalté

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1)

1. Pikakiinnitysistukka
Poraussyvyyden saato
Poraus-/iskuporaus-vaihtokytkin

2.
3.
4. Lukituspainike

FIN

5. Paalle-/pois-katkaisin
6. Kiertosuuntakytkin
7. Tukikahva

2.2 Toimituksen sisélté

Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, etté tuote on tdysiméaaréinen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistéan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssé myos tdméan
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

Poista pakkausmateiriaalit sek& pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkia muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Iskuporakone
Poraussyvyyden saaté
Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusmaéaréaykset

3. Maaraysten mukainen kaytt6

Iskuporakone on tarkoitettu reikien poraamiseen
puuhun, rautaan, vérillisiin metalleihin ja kiviin
kayttéen tarkoitukseen soveltuvaa poraustyoka-
lua.

Laite ei sovellu minkaanlaisten ruuvien ruuvaa-
miseen.

Konetta saa kéyttaa ainoastaan sille maéarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kaytté
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tésté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.
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Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kéytetdan
pienteollisuus-, kasityolais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Moottorin virranotto: ...........ccccceeveeeeinnnns 18V d.c.
Joutokayntikierrosluku: .................... 0-2600 min™'
Porausteho: ... ...betoni 13 mm
.................... ..terds 10 mm
............................................................ puu 25 mm
Paino: ..o 1,6 kg
Vaara!

Melu ja tarina
Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin EN
62841 mukaisesti.

Aénen painetaso L,
IYIittausvirhe KpA
Aénen tehotaso L,
Mittausvirhe K,

Kéyta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Tarinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 62841 mukai-
sesti.

Iskuporaaminen betoniin
Térinanpaéastéarvo a, , = 4,8 m/s?
Epavarmuus K = 1,5 m/s?

Annetut tarindn kokonaispaastdarvot ja annetut
melunpéastoarvot on mitattu normitetulla koes-
tusmenetelmalla ja niité voidaan kayttaa sahkoty-
Okalun vertaamiseksi toiseen séahkdtydkaluun.

Annettuja tarinan paastodarvoja ja annettuja me-
lunpaastdarvoja voidaan kayttad myods rasituksen
alustavaan arviointiin.

Varoitus:

Tarina- ja melupaastoét voivat poiketa annetuista
arvoista sahkoétydkalua kaytettaessa tositilan-
teessa, riippuen sahkétydkalun kayttétavasta ja
erityisesti siitd, minkatyyppista tyéstékappaletta
kasitellaan.

FIN

Rajoita melunpéaastoét ja tarind mahdollisim-
man vahaisiksi!

Kéayta ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite séannéllisesti.

Sovita tyoskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.

Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

Sammuta laite, kun sita ei kayteta.

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytéat tata sdhkoétyokalua
maaraysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty
jadmariski. Tdméan sdhkotyodkalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteta sopivaa poly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kdyteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

3. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kdden-

kasivarren tarinasta, jos laitetta kéytetdan
pitemmén aikaa tai sit4 ei kasitell4 ja huolleta
maaraysten mukaisesti.

5. Ennen kaytté6nottoa

Varoitus!
Veda akku aina ulos ennen kuin teet koneen
saatoja.

5.1. Tukikahvan asennus (kuvat 2-3/nro 7)
Tukikahva (7) antaa lisétukea iskuporauksen ai-
kana. Taman vuoksi éla kayta laitetta iskuporauk-
seen ilman tukikahvaa.

Tukikahva (7) kiinnitetdén iskuporakoneeseen
pinnekiinnityksella. Pinnekiinnitys kiristetdén
k&dantamalla kahvaa myoétapaivaan. Vastapéivaan
k&antdminen avaa pinnekiinnityksen.

® Mukana toimitettu tukikahva (7) taytyy
asentaa ensin. T4t varten tulee avata pin-
nekiinnitys kahvaa kdantamalla niin paljon,
etta voit tydntaa tukikahvan poranistukan (1)
ylitse iskuporakoneen péalle.

Kun olet tyontanyt tukikahvan (7) porakoneen
péaalle, kdanna se siihen tydasentoon, joka on
sinulle parhain.

K&anna sitten kahvaa péainvastaiseen su-
untaan kiinni, kunnes tukikahva on lujasti
paikallaan.

Tukikahva (7) soveltuu seké oikea- etta va-
senkatisille kayttajille.
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5.2 Syvyysvasteen asennus ja sdataminen
(kuva 4/nro 2)

Syvyysvaste (2) pysyy paikallaan tukikahvan (7)

puristuksessa. Puristus avataan ja kiristetdan

kaantamalla kahvaa.

* Irroita kiinnitys ja aseta syvyysvaste (2) sille

tarkoitettuun tukikahvassa olevaan aukkoon.

Siirré syvyysvaste (2) samalle tasolle kuin

porantera.

Veda syvyysvastetta taaksepdin halutun por-

aussyvyyden verran.

Kaanna tukikahvan kahvaa (7) jalleen kiinni,

kunnes se on tukevasti paikallaan.

Poraa sitten reikd, kunnes syvyysvaste (2)

koskettaa tydstdkappaleeseen.

5.3 Poranterén asettaminen paikalleen

(kuva 5)

Irroita syvyysvaste kuten kohdassa 5.2 ku-
vataan ja tydnn4 sité tukikahvan suuntaan.
Nain voit tarttua poranistukkaan (1) esteetta.
Tama iskuporakone on varustettu pikakiinni-
tysistukalla (1).

Kierra poranistukka (1) auki. Poranistukan
aukon tulee olla riittdvan suuri, jotta porantera
mahtuu siihen.

Valitse sopiva porantera. Tyénn4 poranterd
mahdollisimman syvalle poranistukan aukko-
on.

Kierra poranistukka (1) kiinni. Tarkasta, etta
porantera on tiukasti poranistukassa (1).

6. Kayttd

6.1 Ll-akkusarjan lataaminen (kuvat 6-7)

1. Veda akkusarja (a) ulos kahvasta painamalla
samanaikaisesti lukituspainike (b) alas.
Tarkasta, etta tyyppikilvessé annettu verkko-
jannite vastaa kaytettavissa olevaa verkkojan-
nitettd. Tyénné latauslaitteen verkkopistoke
(c) pistorasiaan. Punainen ja vihrea valodiodi
palavat samanaikaisesti n. 1 sekunnin ajan.
Tyénna akku latauslaitteeseen.

2.

3.

Kohdasta 10 (latauslaitteen nayttd) 16ydat taulu-
kon, josta selviavéat latauslaitteen valodiodinaytén
merkitykset.

Jos akun lataaminen ei onnistu, tarkistakaa,

® onko pistorasiassa jannitetta

onko kontakti latauslaitteen latauspisteisiin
hyva.
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Jos akun lataaminen ei vieldk&én onnistu, pyy-
damme Teitd lahettdmaan

® latauslaitteen

akun

asiakaspalveluumme.

Pyydamme ottamaan yhteyttd asiakaspalve-
luumme tai myyntipisteeseen, josta laite on
ostettu, saadaksesi ohjeet asianmukaista
lahettamista varten.

Huolehdi akkujen tai akkukéyttéisen laitteen
lahettamisessaé ja havittdmisessa siitéd, etta
ne on pakattu erikseen muovipusseihin, jotta
véltetdan oikosulut ja tulipalo!

Jotta akkusarjan elinik& olisi mahdollisimman pit-
k&, tulee se aina ladata riittavan ajoissa. Tama on
joka tapauksessa tarpeen, kun huomaat laitteen
tehon heikkenevéan. Ala koskaan anna akkusarjan
tyhjentyé taysin. Tésta seuraa akkusarjan vahin-
goittuminen!

6.2 Kayttokytkin (kuva 8/kohta 5)
Kayttokytkimella (5) voit ohjata pydrimisnopeutta
portaattomasti. Mitd enemman painat kytkinté,
sité suurempi akkuiskuporakoneen pyérimis-
nopeus on.

Kéaynnistys:
Paina paalle-/pois-katkaisinta (5)

Jatkuva kaytté:
Lukitse paalle-/pois-katkaisin (5) lukitusnupilla (4)
paikalleen.

Sammutus:
Paina paalle-/pois-katkaisinta (5) lyhyesti.

6.3 Pyorimissuuntakytkin (kuva 8/kohta 6)
Kayttokytkimen (5) ylapuolella sijaitsevan pyo-
rimissuuntakytkimen (6) avulla voit sdataa ak-
kuiskuporakoneen pyérimissuunnan ja lukita sen
tahattoman kéynnistyksen estdmiseksi. Valitse
kierto vasemmalle tai oikealle. Vaihteen vaurio-
itumisen valttamiseksi pyérimissuunta voidaan
vaihtaa vain pysahdyksissa. Jos liukukytkin on
keskiasennossa, kéyttdkytkin on lukittu.

6.4 Porauksen/iskuporauksen vaihtokytkin
(kuva 9/nro 3)

Vaihda suuntaa vain laitteen ollessa pyséah-

dyksissa!
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Poraaminen:

Poraamisen/iskuporaamisen vaihtokytkin (3)
asennossa Poraaminen. (asento A)

Kéayttd: puut; metallit; muovit

Iskuporaaminen:
Poraamisen/iskuporaamisen vaihtokytkin (3)
asennossa Iskuporaaminen. (asento B)
Kaytto: betoni; kivet; muuriseinét

6.5 Tydskentelyvinkkeja iskuporakoneesi
kayttéa varten

6.5.1 Betonin ja muuriseinien poraaminen

® Ké&anna poraamisen/iskuporaamisen vaihto-
kytkin (3) asentoon B (iskuporaaminen).
Kéyta muuriseinien tai betonin poraamisessa
aina kovametallisia poranteria ja sd&dé kier-
rosluku korkeaksi.

6.5.2 Terdksen poraaminen

® Ké&anna poraamisen/iskuporaamisen vaihto-
kytkin (3) asentoon A (poraaminen).

Kayté terdksen tydstédn aina pikaterasporan-
terid (HSS = runsasseoksinen pikatyoteras)
sek4 alhaista kierrosluvun saétda.

On suositeltavaa voidella poraus sopivalla
jaéhdytysaineella, jotta porantera ei kulu tar-
peettoman paljon.

6.5.3 Reikien alkuporaaminen

Jos haluat porata syvéan reidn kovaan materiaaliin
(kuten esim. terékseen), suosittelemme, etté po-
raat ensin reién pienemmall4 poranterélla.

6.5.4 Poraaminen laattoihin ja kaakeleihin

© K&anna poraamisen aloittamiseksi poraami-
sen/iskuporaamisen vaihtokytkin (3) asen-
toon A (poraaminen).

Kytke poraamisen/iskuporaamisen vaihto-
kytkin (3) asentoon B (iskuporaaminen) heti
kun poranterd on mennyt laatasta/kaakelista
lavitse.

6.6 Akun tehonéytt6 (kuva 10/nro d)

Paina akun tehonnayton katkaisinta (e). Akun
tehonnaytto (d) iimoittaa akun lataustilan 3 LED:in
avulla.

Kaikki 3 LED:i& palavat:
Akku on ladattu tayteen.

2 tai 1 LED(:id) palaa:
Akussa on viela riittavasti tehoa.

FIN

1 LED vilkkuu:
Akku on tyhja, lataa akku uudelleen.

Kaikki LEDit vilkkuvat:

Akun [&mpétila on ylittynyt. Poista akku laitteesta
ja anna sen olla huoneenldmmdssa péivéan ajan.
Jos vika toistuu, akku on syvapurkautunut ja se
on viallinen. Poista akku laitteesta. Viallista akkua
ei saa enda kayttaa tai ladata.

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Veda akku pois ennen kaikkia puhdistustoimia.

7.1 Puhdistus

© Pid4 suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.
Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kaytdn jalkeen.

Puhdista laite sdanndllisin valiajoin kayttden
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syovytta4 laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siitd, ettei laitteen sispuolelle paase
vetta. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisd& séhkdiskun vaaraa.

7.2 Huolto
Laitteen sisdpuolella ei ole mitdan huoltoa tarvits-
evia osia.

7.3 Varaosa- ja lisévarustetilaus:

Varaosia tilattaessa tulee antaa seuraavat tiedot:
° laitteen tyyppi

laitteen tuotenumero

laitteen tunnusnumero

tarvittavan varaosan varaosanumero

Aktuellit hinnat ja muita tietoja 16ydat verkkosivus-
tosta www.Einhell-Service.com

Vinkki: Hyvén tyétuloksen
saamiseksi suosittelemme
kwb :n korkealaatuisia va-
rusteita! www.kwb.eu
welcome@kwb.eu
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8. Kaytostapoisto ja uusiokaytté

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taén kuljetusvauriot. Taméa pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttéd4 uudelleen tai sen voi
toimittaa kierrétyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittamista varten. Jos
et tieda, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

9. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperaispakkauk-
sissaan.
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10. Latauslaitteen naytté

Nayton tila

Punainen
LED

Vihrea
LED

Merkitys ja toimenpiteet

Pois

Vilkkuu

Kayttovalmiustila
Latauslaite on liitetty séhkdéverkkoon ja valmis kayttéon, latauslaitteessa ei
ole akkua

Palaa

Pois

Lataaminen

Latauslaite lataa akun pikalatauksella. Vastaavat latausajat 16ytyvat suora-
an latauslaitteesta.

Viite! Todelliset latausajat voivat poiketa hieman annetuista latausajoista.
Ne ovat riiptiuvaiset akun jéljelldolevasta lataustehosta.

Pois

Palaa

Akku on ladattu ja valmis kayttoon.

Sen jalkeen latauslaite kytkeytyy hellavaraiselle lataukselle, kunnes akku
on ladattu aivan tayteen.

Jata tata varten akku viela noin 15 minuutin ajaksi latauslaitteeseen.
Toimenpide:

Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite sdhkdverkosta.

Vilkkuu

Pois

Sovitettu lataaminen

Latauslaite on siirtynyt hellavaraiseen lataustilaan.

Talléin akkua ladataan turvallisuussyista hitaammin ja sen lataaminen ke-
staa pitempaan. Mahdollisia syité ovat:

-Akkua ei ole ladattu hyvin pitkaan aikaan.

-Akun lampétila ei ole ihannealueella.

Toimenpide:

Odota, kunnes lataaminen on paattynyt, akkua voidaan tasta huolimatta
ladata edelleen.

Vilkkuu

Vilkkuu

Hairié

Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.
Toimenpide:

Viallista akkua ei saa enaa ladata.

Ota akku pois latauslaitteesta.

Palaa

Palaa

Lampétilahairié

Akku on liilan kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kylma
(alle 0°C)

Toimenpide:

Ota akku pois ja sdilyta sité 1 paivan ajan huoneenlammdssa (n. 20°C).
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Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkotydkaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista séhko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kdytetyt sdhkotydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ympéristdysta-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlédhetykselle:

Sahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
hé&nen luovuttamansa omaisuus havitetddn asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan taté varten
luovuttaa myds kerayspisteeseen, joka suorittaa sen kéytdstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kéytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineita, joissa ei ole sdhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tamén tuotteen osiin kohdistuu kéaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kéyttdémateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Poranistukka, Akku
Kayttdmateriaali / kayttdosat* Palat/poranterat
Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessa pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta lahtien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?
® Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa tété toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittéin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikéli tima laite ei kuitenkaan toimi
moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyydamme sinua kdantymaan teknisen asiakas-
palvelumme puoleen kayttaen tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
my&s puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittémista koskevat seuraavat
maéraykset:

1.

Nama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6ita, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempéaé pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisessé ammatinharjoituksessa. Namé
takuuehdot saatelevat tdydentavia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakiméaaréisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheistd, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kési-
ty6lais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

Antamamme takuu ei kata néita vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattamisesté tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta (kuten esim. liitanta
vaaraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusmaaraysten laiminlyénnista tai
laitteen altistamista epdnormaaleille ymparistolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat méaardysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymattomien liitostydkalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai poly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tosta tai ulkopuolisista tekijoista (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kaytdsta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivasté. Takuuvaateet tulee esittéaa en-
nen takuuajan paattymista kahden viikon kuluessa siitd, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tama koskee myos paikan paalla suoritettuja palveluja.

Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittaa osoitteella: www.Einhell-Service.com. Pida
uuden laitteesi ostotosite tai muu ostonéyttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilpea meil-
le 1&hetettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnista-
miseen puuttuvat. Mikéli takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite
viipymatta.

Tietysti korjaamme mielelldmme korvausta vastaan myés sellaiset laitteiden viat, jotka eivat kuulu tai
eivat enda kuulu takuumme piiriin. L&het4 t&t4 varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kdyttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdmén takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdméan kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.

-104 -
www.sidirika.nikolaidi.gr



Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izroCite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali kodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Pojasnilo uporabljenih simbolov

(glejte sliko 11)

Nevarnost! - Da bi zmanjsali tveganje
poskodb, preberite navodila za uporabo!

2. Pozor! Uporabljajte zascito za uSesa.
Ucinkovanje hrupa lahko povzroéi izgubo
sluha.

3. Pozor! Uporabljajte protiprasno zas¢itno
masko. Pri obdelavi lesa in drugih materialov
lahko pride do nastajanja zdravju $kodljivega
prahu. Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete
obdelovati!

4. Pozor! Uporabljajte zasc¢itna ocala.

Med delom nastajajoce iskre ali iz napra-
ve izletajoci del&ki, ostruzki in prah lahko
povzrogijo izgubo vida.

5. Pozor! Uporabljajte zas¢itna ocala.

Med delom nastajajoce iskre ali iz napra-
ve izletajoci del&ki, ostruzki in prah lahko
povzrogijo izgubo vida.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knjizici!

Opozorilo!

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
naslove slike in tehni¢ne podatke, s ka-
terimi je to elektricno orodje opremljeno.
Neupostevanje naslednjih navodil ima lahko

za posledico elektriéni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnejSo uporabo.

SLO

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1)

1. Hitra vpenjalna glava za svedre

2. Omejevalo globine vrtanja

3. Preklopno stikalo za preklop vrtanje/udarno
vrtanje

Aretirna tipka

Stikalo za vklop/izklop

Stikalo za smer vrtenja

Dodatni ro¢aj

No o s

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka
obrnite na nas servisni center ali na prodajno
mesto, kjer ste napravo kupili, in predloZite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

e QOdstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).

Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.
Preverite morebitne poskodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko priS§lo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalaZzo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Udarni vrtalnik

Omejilo globine vrtanja
Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

3. Predpisana namenska uporaba

Udarni vrtalnik je primeren za vrtanje lukenj v les,
Zelezo, barvne kovine in za udarno vrtanje v kam-
nine z uporabo ustreznega vrtalnega orodja.

Naprava ni primerna za uvijanje nobenih vrst
vijakov.

www.sidirika.nikolaidi.gr



Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali §kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, ¢e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Oskrba z napetostjo motor: ................... 18Vd.c.
Stevilo vrtljajev v prostem teku: ...... 0 - 2600 min™'
Vrtalna zmogljivost: .........cccccveeeeen. beton 13 mm
................................ ...Jeklo 10 mm
............ les 25 mm
TEZAI e 1,6 kg
Nevarnost!

Hrup in vibracije
Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 62841.

Nivo zvoénega tiaka L, ...cocovvviennnc 82 dB (A)
Negotovost Kp A e 5dB
Nivo zvocne moCi Ly, ..covvvrerininieieiennes 93 dB (A)
Negotovost K|, «voeeeininiiiniiiciie 5dB

Uporabljajte zas¢ito za uSesa.
Hrup lahko povzroci izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 62841.

Udarno vrtanje v beton
Emisijska vrednost vibracij a
Negotovost K = 1,5 m/s?

=4,8 m/s?

h, ID

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa so bile izmerjene po stan-
dardiziranem testnem postopku in jo je mogoce
za primerjavo elektriénega orodja primerjati z
drugo vrednostjo.

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa je mozno uporabiti tudi za
predhodno oceno obremenitve.

SLO

Opozorilo:

Vrednosti nihanj in emisij hrupa se lahko med
dejansko uporabo elektri¢nega orodja razlikujejo
od navedenih vrednosti, kar je odvisno od nacina
uporabe elektricnega orodja, zlasti od vrste ob-
delovanca.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzujte in Cistite napravo.

Vas$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
I1zkljucite napravo, ko je ne uporabljate.

Pozor!

Tudi, ¢e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodija:

1. Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne zascitne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zascCite za uSesa.

3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, ¢e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

5. Pred uporabo

Opozorilo!
Preden zacnete izvajati nastavitve na napravi,
vedno izvlecite akumulator.

5.1. Montaza dodatnega rocaja (Sliki 2 - 3/
Poz.7)

Dodatni ro¢aj (7) Vam med uporabo udarnega vr-

talnega stroja nudi dodatno oporo. Zato stroja ne

uporabljajte brez dodatnega ro¢aja.

Dodatni ro¢aj (7) se na udarni vrtalni stroj pritrdi

tako, da ga vpnete. Z vrtenjem ro¢aja v smeri uri-

nega kazalca pritegnete pritrditev tega rocaja. Z

vrtenjem ro¢aja v nasprotni smeri urinega kazalca

pa pritrditev sprostite.

® Prilozeni dodatni ro¢aj (7) je potrebno najprej
montirati. Za to je potrebno z vrtenjem rocaja
pritrdilni obro¢ dovolj odpreti, da lahko dodat-
ni ro¢aj potisnete preko vpenjalne glave (1)
na udarni vrtalni stroj.

® Po tem, ko dodatni ro¢aj (7) nataknete, ga
obrnite v polozaj, ki bo Vam najbolj odgovar-
jal.
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® Zdaj pa rocaj vrtite v nasprotni smeri urinega
kazalca tako dolgo, dokler ne bo dodatni ro¢aj
trdno pritrjen na udarni vrtalni stroj.

® Dodatniro¢aj (7) je primeren za levi¢arje in za
desnicarje.

5.2 Montaza in nastavitev omejevala globine
vrtanja (Slika 4/Poz. 2)

Omejevalo globine vrtanja (2) je pritrjeno na pri-

trdilnem obro¢u dodatnega ro¢aja (7). Pritrdilni

obro¢ zatisnete oz. Sprostite tako, da vrtite ro¢aj

v smeri urinega kazalca oz. V nasprotni smeri

urinega kazalca.

®  Sprostite pritrdilni obro¢ in vstavite omejevalo
globine vrtanja (2) v za to predvideno odprti-
no dodatnega roc¢aja.

® Omejevalo globine vrtanja (2) nastavite na
raven svedra.

® Omejevalo globine vrtanja potegnite za
zeljeno globino vrtanja nazaj.

®  Ponovno privijte ro¢aj dodatnega ro¢aja (7)
tako, da bo ta names¢en trdno.

®  Zdaj vrtajte luknjo tako dolgo, dokler se
omejevalo globine vrtanja (2) ne dotakne
obdelovanca.

5.3 Vstavljanje svedra (Slika 5)

* Omejevalo globine vrtanja sprostite tako, kot
je to prikazano pod to¢ko 5.2 in ga potisnite
v smeri dodatnega roc¢aja. Tako imate prosti
dostop do vpenjalne glave (1).

® Tastroj za udarno vrtanje je opremljen s hitro
vpenjalno glavo (1).

® Vpenjalno glavo (1) odvijte tako, da se odpre.
Odprtina za sprejem svedra mora biti dovolj
velika, da lahko sprejme sveder.

® |zberite ustrezen sveder. Potisnite sveder v
odprtino vpenjalne glave tako daleg, kot je
mozno.

® Vpenjalno glavo (1) zaprite. Preverite, ¢e
je sveder trdno in nepremi¢no namescen v
vpenjalni glavi (1).

6. Uporaba

6.

Y

Polnjenje litijevega akumulatorskega
viozka (sliki 2-3)
1. Potegnite akumulatorski vloZek (a) iz ro¢aja,
ob tem potisnite zasko¢no tipko (b) navzdol.
2. Primerjajte, ali se omrezna napetost na tipski
tablici ujema z omreZno napetostjo, ki je na
voljo. Vkljucite vti¢ napajalnika (c) v zidno
vtiénico. Zelena LED-dioda za¢ne utripati.

3. Akumulator potisnite na polnilno napravo.

V tocki 10 (prikaz polnilca) najdete tabelo s po-
meni prikaza LED-diod na polnilni napravi.

Ce polnjenje akumulatorskega vlozka ni mogoce,

preverite

e alije vti¢nica pod napetostjo

¢ ali obstaja brezhiben kontakt na polnilnih kon-
taktih polnilne naprave.

Ce polnjenje akumulatorskega viozka $e vedno ni
mogoce, posljite

® napajalnik

® in akumulatorski vlozek

nasi sluzbi za stranke.

Za pravilno posiljanje se obrnite na naso
sluzbo za stranke ali prodajno mesto, kjer ste
napravo kupili.

Pri posiljanju ali odstranjevanju morate
akumulatorje oz. akumulatorske naprave
posamicno zapakirati v plasticne vrecke, da
ne prihaja do kratkih stikov in pozara!

V interesu dolge Zivljenjske dobe baterijskega
vlozka poskrbite za pravo¢asno polnjenje bate-
rijskega vlozka. To je potrebno v vsakem primeru,
Ce opazite, da mo¢ naprave pesa. Baterijskega
vloZka nikoli ne izpraznite popolnoma. S tem
poskodujete baterijski viozek!

6.2 Stikalo za vklop/izklop (slika 8/poz. 5)

S stikalom za vklop/izklop (5) lahko brezstopen-
jsko nastavljate Stevilo vrtljajev. Dlje ko pritiskate
stikalo, vedje je Stevilo vrtljajev akumulatorskega
udarnega vrtalnega stroja.

Vklop:
Pritisnite na stikalo za vklop/izklop (5).

Nepretrgano delovanje:
Stikalo za vklop/zklop (5) pritrdite s pritrdilnim
gumbom (4).

Izklop:
Na kratko pritisnitena stikalo za vklop/izklop (5).

6.3 Stikalo za smer vrtenja (sl. 8/poz. 6)

S stikalom za smer obrac¢anja (6) nad stikalom
za vklop/izklop (5) lahko nastavite smer vrtenja
akumulatorskega udarnega vrtalnega stroja in
akumulatorski udarni vrtalni stroj zavarujete pred
nenamernim vklopom. Izbirate lahko med tekom
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v levo in desno. Da preprecite poskodovanje

menjalnika, lahko med smerjo vrtenja preklapljate
samo med mirovanjem. Ce je drsno stikalo v sred-
njem polozaju, je stikalo za vklop/izklop blokirano.

6.4 Preklopno stikalo za preklop med vrtan-
jem in udarnim vrtanjem (Slika 7/Poz. 3)
Preklaplajte le v mirovanju!

Vrtanje:

Preklopno stikalo za preklop vrtanje/udarno vrtan-
je (8) v polozaju za vrtanje. (polozaj A)

Uporaba: leseni material; kovine; umetne mase

Udarno vrtanje:

Preklopno stikalo za preklop vrtanje/udarno vrtan-
je (8) v polozaju za udarno vrtanje. (polozaj B)
Uporaba: beton; kamnina; zid

6.5 Nasveti za delo z Vas§im udarnim vrtalni-
kom

6.5.1 Vrtanje v beton in v zid

® Preklopno stikalo za preklop vrtanje / udarno
vrtanje (3) nastavite na polozaj B (udarno
vrtanje).

® Zaobdelovanje zidov ali betona vedno upora-
bljajte svedre iz trdine in nastavitev za visoko
Stevilo vrtljajev.

6.5.2 Vrtanje v jeklo

® Preklopno stikalo za preklop vrtanje / udarno
vrtanje (3) nastavite na polozaj A (vrtanje).

® Zaobdelovanje jekla vedno uporabljajte HSS-
svedre (HSS = visoko legirano jeklo za hitro
delovanije) in nizko Stevilo vrtljajev.

® Priporogljivo je, da luknjo namazete z ustrez-
nim hladilnim sredstvom in tako prepredite
nepotrebno obrabo svedra.

6.5.3 Navrtavanje lukenj

V primeru, da hoCete izvrtati globoko luknjo v trdo
kovino (kot je jeklo), Vam priporo¢amo, da pred
tem luknjo navrtate z manjsim svedrom.

6.5.4 Vrtanje v ploscice in tlakovec

® Preklopno stikalo za preklop vrtanje / udarno
vrtanje (3) nastavite na polozaj A (vrtanje).

® Preklopno stikalo za preklop vrtanje / udarno
vrtanje (3) nastavite na polozaj B (udarno
vrtanje) takoj, ko sveder preluknja plo$¢ico ali
tlakovec.

6.6 Prikaz kapacitete akumulatorja

(sl. 10/Poz. d)
Pritisnite na stikalo za prikaz kapacitete akumu-
latorja (e). Prikaz kapacitete akumulatorja (d)
signalizira stanje napolnjenosti akumulatorja s 3
lu¢kami LED.

Vse 3 LED-lucke svetijo:
Akumulator je do konca napolnjen.

Svetita 2 ali 1 lucka LED
Akumulator je Se zadostno napolnjen.

1 luéka LED utripa:
Akumulator je prazen in ga napolnite.

Vse LED-luéi utripajo:

Temperatura akumulatorja je prekoracena. Aku-
mulator odstranite od naprave in ga pustite en
dan stati pri sobni temperaturi. Ce se pojavi napa-
ka, se akumulator globoko izprazni in je okvarjen.
Akumulator odstranite od naprave. Okvarjenega
akumulatorja ve¢ ne smete uporabljati in polniti!

7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naro¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred vsemi &istilnimi deli odstranite akumulator.

7.1 Ciséenje

e Zascitno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

® Priporoéamo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.

® Redno gistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih &istilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko po$kodujejo
plasti¢ne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektriéno napravo povecuje tveganje
elektri¢cnega udara.

7.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.
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7.3 Seznam nadomestnih delov in dodatne
opreme:

Pri naro€anju nadomestnih delov navedite nas-

lednje:

® tip naprave

e &t art. naprave

* |D-Stevilka naprave

e Stevilka potrebnega nadomestnega dela

Aktualne cene in informacije lahko najdete na

spletni strani: www.Einhell-Service.com

Namig! Za dobre delovne
rezultate priporoéamo ka-
kovostno dodatno opremo
druzbe kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi priSlo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razliénih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbiraligéu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obcinski upravi.

9. Skladis¢enje

Napravo in pribor za napravo skladiséite na
temnem, suhem in pred mrazom zascitenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladi$¢na temperature je med 5 in 30 °C.
Elektriéno orodje shranjujte v originalni embalazi.
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10. Prikaz polnilnika

SLO

Prikaz stanja

Rdeca Zelena . .

LED-dioda | LED-dioda Pomen in ukrepi

Izklop Utripa Pripravljeno na uporabo
Polnilnik je priklju€éen na omrezje in pripravljen na uporabo, akumulator ni
v polnilniku

Vklop 1zklop Polnjenje
Polnilnik polni akumulator v nacinu hitrega polnjenja. Casi polnjenja so
navedeni na polnilniku.
Opozorilo! Dejanski ¢asi polnjenja se lahko nekoliko razlikujejo od navede-
nih ¢asov polnjenja glede na obstojece stanje polnosti.

Izklop Vklop Akumulator je poln in pripravljen na uporabo.
Nato se preklopi v blago polnjenje, dokler ni povsem poln.
Akumulator pustite v polnilniku priblizno 15 minut dlje.
Ukrep:
Akumulator odstranite iz polnilnika. Polnilnik lo¢ite od omrezja.

Utripa 1zklop Prilagodilno polnjenje
Polnilnik je v nacinu pazljivega polnjenja.
Akumulator se pri tem zaradi varnosti po¢asneje polni in potrebuje ve¢
¢asa. Vzroki so lahko nasledniji:
- Akumulatorja zelo dolgo niste polnili.
- Temperatura akumulatorja ni v idealnem obmogju.
Ukrep:
Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko kljub temu pol-
nite napre;.

Utripa Utripa Napaka
Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.
Ukrep:
Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.
Akumulator odstranite iz polnilnika.

Vklop Vklop Motnja temperature

Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni son¢ni zarki) ali prehladen
(pod 0 °C).

Ukrep:

Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).
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Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektriéna orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vraéanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vrac¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju tak$nih
odpadkov. To se ne nanasa na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajo¢ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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SLO
Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so0 popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Vpenjalna glava, Akumulator
Obrabni material/ obrabni deli* Nastavki/vrtalnik
Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanjkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natanéno opiSite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
e Je naprava nekoc delovala, ali je bila od vsega za¢etka okvarjena?
e Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kaj na napravi po vasem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napac¢no delovanje.

-112-
www.sidirika.nikolaidi.gr



SLO

Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nase izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-
no, to zelo obZalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden
na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1.

Ti garancijski pogoji so namenijeni izkljuéno porabniku, tj. fiziénim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vase zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezpla¢ne.

Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanijkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-
ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.

Prosimo, upoStevajte, da nase naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali ¢e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

1z garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljuéitvijo na napa¢no omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dologil ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanije sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se zaéne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podaljSa garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

Za uveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na:
www.Einhell-Service.com. Pripravite ra¢un ali drugo dokazilo o vasem nakupu nove naprave. Nap-
rave, poslane brez ustreznega dokazila ali tipske tablice, so izklju€ene iz garancijskih storitev, saj jih
ni mozno uvrstiti. Ce je okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali
novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sériilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
készlléket, akkor kérjiik kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk feleléséget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivil ha-
gyasabdl keletkeznek.

A hasznalt szimbolumok magyarazata

(lasd a 11-es képet)

1. Veszély! - Sérilés veszélyének a lecsokken-
téséhez olvassa el a hasznalati utasitast.

2. Vigyazat! Hordjon egy zajcs6kkent6
flilvédét. A zaj behatasa hallasvesztéshez
vezethet.

3. Vigyazat! Viseljen egy porvéddalarcot. Fa
és mas anyagok megdolgozasanal az egész-
ségre karos por keletkezhet. Azbeszt tartalmu
anyagokat nem szabad megmunkalni!

4. Vigyazat! Hordjon egy véddszemiiveget.
Munka kézben keletkezd szikrak vagy a
késziilékbdl kipattané szillank, forgacs vagy a
keletkez6 por vakulast okozhat.

5. A hajtomu megsériilésének az elekerilése
érdekében, a furé/ttvefurd atkapcsoldt csak
nyugalmi allapotban szabad atkapcsolni.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfeleld biztonsagi utasitasok a mellékelt fi-
zetecskében talalhatéak!

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kdvetkez6 utasitasok betartasan beluli
mulasztasok aramtést, tiizet és/vagy sulyos sé-
riléseket okozhatnak.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovére nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1)
Gyorsszoritasu-furétokmany
Farasmélységutkozé
Atkapcsol6 furni - /itvefarni
Arretdlo taszter

Be- / Kikapcsold

Forgasirany kapcsolo
Pétfogantyu

Noaswb=

2.2 A szallitas terjedelme

Kérjuk a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belill egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizkdzponthoz

vagy a eladdéhelyhez, ahol vette a készlléket.

Kérjiik vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informacidkban talalhat6 szavatossagi

tablazatot.

* Nyissa ki a csomagolast és vegye ki dvatosan
a késziiléket a csomagolasbal.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellenérizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

e Ellendrizze le a késziiléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor 6rizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Utvefurégép
Furasmélységlitk6zd
Eredeti hasznalati utasitas
Biztonsagi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

Az Utvefurégép a megfeleld furészerszam hasz-
ndlataval faba, vasba, nemvas fémbe vald lyukak
furasara és kdveztebe vald lyukak ttvefurasara
lett méretezve.
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A készllék alkalmas minden fajta csavar becsa-
varasara.

A készlléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbél adédd
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sértlésért a
haszndlé ill. a kezel6 felelés és nem a gyarto.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
véllalunk szavatossagot, ha a készlilék ipari,
kézmdiipari vagy gyari lzemek teriiletén valamint
egyenértékl tevékenységek terlletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Feszlltségellatas motor: ...........cccccceee. 18Vd.c.
Uresjaratu-fordulatszam: ................ 0-2600 perc™

Furasteljesitmény: . ..Beton 13 mm
...Acél 10 mm
.............................................................. Fa 25 mm

TOMEQ: it 1,6 kg

Veszély!

Zaj és vibralas

A zaj és a vibralasi értékek az EN 62841 szerint
lettek mérve.

Hangnyomasmerték L, ... 82 dB(A)
Bizonytalansag K, ..o 5dB
Hangteljesitménymeérték L, .................. 93 dB(A)

Bizonytalansag K,

Hordjon egy zajcsokkentd fiilvédot.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésdsszértékek (harom irany vektordsszege)
az EN 62841 szerint lettek meghatérozva.

Utvefurni betonba
Rezgésemisszioértek a, , = 4,8 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

A megadott rezgésemisszidértekek és a me-
gadott zajkibocsatasi értékek egy normalt
ellenérzési folyamat szerint lettek mérve és fel le-
het 6ket hasznalni az egyik elektromos szerszam-
nak egy masikkal valé ésszehasonlitasara.

A megadott rezgésemisszidértékeket és a mega-
dott zajkibocsatasi értékeket a megterhelés ideig-
lenes felbecstlésére is fel lehet hasznalni.

Figyelmeztetés:

A rezgési és a zajkibocsatasi értékek az elektro-
mos szerszam tényleges hasznalata alatt eltérhet
a megadott értékektdl, attol fliggéen, hogy hogy-
an és milyen médon lesz az elektromos szerszam
hasznalva, féleg attol, hogy milyen fajta munka-
darabok lesznek megdolgozva.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast
egy minimumra!
® Csak kifogastalan késziilékeket hasznalni.
® Akésziiléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.
llessze a munkamodjat a készllékhez.
Ne terhelje tul a készlléket.
Hagyja adott esetben leellendrizni a készi-
|éket.
® Kapcsolja ki a késziiléket, ha nem hasznalja.

Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha el6iras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizikéok. Ennek az elektromos szerszam-
nak az épitésmadijaval és kivitelézésével
kapcsolatban a kévetkez6 veszélyek Iéphet-
nek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvédémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelelé
zajcsOkkento fllvédot.

3. Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adédnak, ha a készllék hossz-
abb ideig hasznalva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszer(ien vezetve és karbantartva.

5. Belizemeltetés elott

Figyelmeztetés!
Miel6tt beallitasokat végezne el a késziiléken,
huzza mindig ki az akkut.

5.1.A poétfogantyu felszerelése

(képek 2-t6l - 3-ig/poz. 7)
Az Utvefurégép hasznalatanal a pétfogantyu (7)
kiegészité tartast nyujt. Ezért ne haszndlja a kés-
zliléket a potfogantyu nélkil.
A potfogantyu (7) beszoritas altal lesz az Utve-
furdgépre felerésitve. A fogantydnak az éramutatéd
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forgasi iranyaba val6 elforditasa altal lesz a szori-

tas meghuzva. Az éramutatd jarasaval elenkez6

iranyba val6 csavaras kiereszti a beszoritast.

® Legel8sszor fel kell szerelni a mellékelt potfo-
gantyut (7). Ehhez a fogantyu elforditasa altal
eléggé ki kell nyitni a szoritét, azért hogy a
pétfogantyut a furétokmanyon (1) keresztul az
Utvefurégépre lehesen tolni.

* A potfogantyu (7) feltolasa utan forditsa azt,
az On szamara lekényelmesebb munkahe-
lyzetbe.

® Most a fogantyut az ellenkezé forgasiranyba
ismét addig becsavarni, amig a pétfogantyu
feszesen nem fekszik.

* A potfogantyu (7) ugy a jobbkezesek szamara
mint a balkezesek szamara alkalmas.

5.2 A mélységiitk6zo felszerelése és beallita-
sa (4-es kép/poz. 2)

A mélységutkdzot (2) beszoritas ltal a pétfogan-

tyu (7) tartja. A beszoritas a fogantyu eldforditasa

altal lesz megeresztve ill. feszesre huzva.

* Eressze meg a szoritast és tegye be a
mélységlitk6z6t (2) a pétfogantyunak arra
elérelatott lyukaba.

* Tegye a mélységiitkdzot (2) a furéval egys-
zintbe.

® Huzza a kivant furasmélységre vissza a
mélységlitk6z6t.

® Csavarja ismét addig be a pétfogantyu (7)
fogantyujat, amig feszesen nem fekszik.

® Most addig furni a lyukat, amig a
mélységlitk6z6 (2) a munkadarabot meg nem
érinti.

5.3 A furo betevése (5-es kép)

® Az 5.2-ben leirottak szerint megereszteni a
mélységlitkdz6ét és a potfogantyu iranyaba
tolni. Ezaltal szabad a furétokmanyhoz (1)
valé hozzaférhetés.

® Az (tvefurdgép egy gyorsszoritasu-furdtok-
mannyal (1) van felszerelve.

e Csavarja fel a furétokmanyt (1). A furényil-
lasnak elég nagynak kell lennie, ahhoz hogy
befogadja a furét.

e Valaszon ki egy megfeleld furét. Tolja a furdt
addig be a furétokmany nyilasba ameddig
csak lehet.

e Csavarja be a furétokmanyt (1). Ellenérizze
le, hogy a furo feszesen bent fekszik e a furé-
tokmanyban (1).

6. Kezelés

6.1 Az LI-akku-csomag feltdltése
(abrak 6-t61 - 7-ig)

1. Kihuzni az akku-csomagot (a) a kézi marko-
latbdl, ennél lefelé nyomni a rogzitétasztert
(b).

2. Hasonlitsa 6ssze, hogy a tipustablan me-
gadott halézati feszlltség, megegyezik-e
a fenndlld halézati feszilltséggel. Dugja a
toltékészulék (c) haldzati csatlakozdjat a du-
gaszol6 aljzatba. Pislogni kezd a z6ld LED.

3. Tolja az akkut a toltékészulékre.

A 10-es pont (a toltékésziilék kijelzése) alatt egy
tablazat talalhaté a tolt6készuléken levé LED
jelzések kiilonb6z6 jelentéseivel.

Ha az akku-csomag téltése nem lehetséges, ak-

kor kérjlik vizsgalja meg,

® hogy a halézati aljzatban van e halézati fes-
z(lltség.

® hogy a toltékészulék téltékontaktusain kifo-
gastalan e a kontaktus.

Ha az akku-csomag téltése még mindig nem le-
hetséges, akkor kérjuk,

° atoltbkésziléket

® avevészolgalatunkhoz bekdldeni.

Egy szakszerii elkiildéséhez kérjiik kontaktal-
ja a vevészolgalatunkat vagy az eladé helyet,
ahol vasarolta a késziiléket.

Az akkuk ill. akkus késziilékek elkiildésénél
vagy megsemmisitésénél vegye figyelembe,
hogy révidzarlat és tiiz elkeriiléséhez ezek
kiilén kiilon legyenek miianyagtasakokban
becsomagolva!

Az akku-csomag hosszu élettartamanak az ér-
dekében gondoskodnia kellene az akku-csomag
idébeni ujboli feltdltésérél. Ez minden esetben
akkor szikséges, ha megallapitana, hogy a
készulék teljesitménye alabbhagy. Ne meritse ki
sohasem teljesen az akku-csomagot. Ez az akku-
csomag defektusahoz vezet!

6.2 Be-/ kikapcsol6 (8-as kép/poz. 5)

A be-/kikapcsoléval (5) lehet a fordulatszamot
fokozatmentesen szabalyozni. Minnél tovabb
nyomja a kapcsol6t, annal nagyobb az akkus-
Utvefurégép fordulatszama.
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Bekapcsolni:
Megnyomni a be-/kikapcsolét (5)

Tartésilizem:
A régzitégombbal (4) biztositani a be-/kikapcsolét

(5).

Kikapcsolni:
Réviden benyomni a be-/kikapcsolét (5).

6.3 Forgasirany kapcsol6 (8-as abra / poz. 6)
A be-/kikapcsol6 (5) feletti forgasirany kapcsolo-
val (6) lehet az akkus-utvefurogép forgasi iranyat
beallitani és akaratlan bekapcsolas ellen bizto-
sitani az akkus-utvefurégépet. Bal- és jobbmenet
kozott lehet valasztani. A hajtomi megsériilésé-
nek az elkertléséért, a forgasiranyt csak nyugalmi
allapotban szabad atkapcsolni. Ha a tolékapcsolo
kdzéphelyzetben van, akkor blokkolva van a be-/
kikapcsold.

6.4 Farni-/Utvefarni-atkapcsolé
(9-es kép/poz. 3)
Csak nyugalmi helyzetben atkapcsolni!

Farni:

Farni-/utvefarni-atkapcsolo (3) a furni allasban.
(pozici6 A)

Alkalmazas: Faanyagok; fémek; mianyagok

Utvefurni:

Farni-/utvefarni-atkapcsolo (3) az utvefurni allas-
ban. (pozicié B)

Alkalmazas: Beton; kézetek; falazat

6.5 Tippek az litvefurégéppel valé dolgozas-
hoz

6.5.1 Beton és falazatok furasa

o Allitsa a farni/itvefarni atkapcsolét (3) a B
pozicioéra (utvefarni).

* A falazatok vagy a beton megdolgozasara
hasznaélja mindig a keményfémfurét és egy
magas fordulatszambeallitast.

6.5.2 Acél furasa

o Allitsa a furni/iitveftrni atkapcsolét (3) az A
poziciéra (farni).

® Acél megdolgozasara mindig a HSS-furot
(HSS=erésen 6tvozott gyorsacél) és egy ala-
csony fordulatszamot hasznalni.

o Afolosleges furokopas elkeriiléséhez ajanla-
tos a furast egy megfelel6 hiitészerrel kenni.

6.5.3 Lyukak megfarasa

Ha egy mély lyukat akar egy kemény anyagba
(mint példaul acélba) furni, akkor ajanljuk, hogy
egy kisebb furéval furja meg elére a lyukat.

6.5.4 KSlapok és csempék furasa

o Allitsa a megftrasra a farni/iitvefurni atkapc-
soldt (3) az A poziciora (furni).

* Miutan a faré atiitétte a kélapot/csempét
allitsa az atkapcsolét furni/ttvefurni (3) a B
pozicidba (Utvefdrni).

6.6 Akku-kapacitas jelz6 (10-es abra/poz. d)
Nyomja meg az akku-kapacitas jelzé (e) kapcso-
|6jat. A 3 LED altal szignalizalja az akku-kapacitas
jelzé (d) az akku toltésallapotat.

Mind a 3 LED vilagit:
Az akku teljesen fel van toltve.

2 vagy 1 LED vilagit:
Az akku elegendd fennmaradt tltéssel rendel-
kezik.

1 LED pislog:
Ures az akku, téltse fel az akkut.

Minden LED villog:

Tul van lépve az akku hémérséklete. Tavolitsa

el az akkut a készulékrol és hagyja az akkut egy
napig szobahémérsékletnél lehllni. Ha ujra fellép
a hiba, akkor mélyre le lett meritve az akku és
defektes. Tavolitsa el az akkut a készulékrdl. Egy
defektes akkut nem szabad tdbbet hasznalniill.
nem szabad tébbet télteni.

7. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
Minden tisztitasi munka el6étt kinuzni az akkut.

7.1 Tisztitas

* Tartsa a védéberendezéseket, szell6ztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsolje
le a készliléket egy tiszta posztéval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt s(ritett
levegével.

® Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készUlléket.

® Akésziléket rendszeresen egy nedves
posztéval és egy kevés kenészappannal
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megtisztitani. Ne hasznaljon tisztité vagy oldo
szereket; ezek megtamadhatjak a készulék
mianyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne keriil-
jon viz a készllék belsejébe. A viz elektromos
készllékbe val6 behatolasa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

7.2 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartandé rész.

7.3 Pétalkatrészek és tartozékok
megrendelése:

Potalkatrész megrendelésénél a kdvetkezd ada-

tokat kellene megadni:

®  Akészilék tipusat

®  Akészllék cikk-szamat

® Akészilék ident- szamat

® A szlkséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktudlis arak és informaciok a www.Einhell-Ser-

vice.com alatt talalhatéak.

Tipp! Egy j6 munkaeredmény
érdekébe a wb  Kkivalé
mindségii tartozékait ajanl-
juk! www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A széllitési karok megakadalyozésahoz a készu-
lék egy csomagolasban talalhatd. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezdltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
korforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai kullbnb6z6 anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és mianyagokbdl. Defektes készulékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kdzé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készlléket
egy megfeleld gy(jtéhelyen. Ha nem ismer
gyujtéhelyeket, akkor érdeklédjon Gtanna a koz-
ségi onkormanyzatnal.

9. Tarolas

A késziiléket és a készillék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférhetd helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémeérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban 6érizni.
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10. A tolt6késziilék kijelzése

Kijelzési statusz
Piros LED | Zo6ld LED
Ki Pislog Uzemkészenlét
Ra van kapcsolva a téltékésziilék a halézatra és Uzemkész, az akku nincs
a toltékészilékben
Be Ki Toltés
A toltékészulék a gyorstoltési izemben t6lti az akkut A megfeleld téltési
iddk direkt a toltékészlléken talalhatéak.
Utasitas! A fennallé akkutéltéstdl figgden valamennyire eltérhetnek a va-
16di téltési idék a megadott toltési idoktol.
Ki Be Az akku fel van toltve és hasznalatra kész.
Azutan a teljes feltdltésig kimélo téltésre kapcsol at.
Hagyja ehhez az akkut kérilbelll 15 percel tovabb a toltékészuléken.
Teendé:
Tavolitsa el az akkut a téltékészilékbdl. Valassza le a tolt6készuléket a
halézatrol.
Pislog Ki Alkalmazkodé toltés
A toltékészulék a kiméletes téltési moédban van.
Ennél az akku biztonsagi okokbdl lassabban lesz t6ltve és tobb id6re van
szlikség. Ennek a kdvetkezéek lehetnek az okai:
- Az akku nagyon hosszu ideig nem lett téltve.
- Az akkuhémérséklet nincs az idedlis téren belul.
Teend6:
Varja meg amig le nem zarult a téltési folyamat, az akkut ennek ellenére
tovabb lehet télteni.
Pislog Pislog Hiba
Nem lehetséges tovabb a tdltési folyamat. Defektes az akku.
Teend6:
Egy defektes akkut nem szabad tébbet t6lteni.
Tavolitsa el az akkut a téltékészilékbdl.
Be Be Hémérsékletzavar
Tul forré az akku (példaul direkti napsugéarzas) vagy tul hideg (0° C alatt)
Teend6:
Vegye ki az akkut és tarolja 1 napig szobahémérsékletnél (cca. 20° C).

Jelentés és teend6k
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Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-6regkészilékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba vald
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegydijteni és vissza kell
vezetni egy kérnyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakuldési felszélitashoz:

Az elektromos készllék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakildés helyett alter-
nativ a szakszer( értékesitéssel kapcsolatban 6sszedolgozni. Az 6reg késziléket ehhez egy visszavevd
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kdrforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készilékek mellékelt elektromos alkotérészek nélkili tarto-
zékait és segitéeszkozeit

A termékek dokumentacidjanak és a kisérépapirjainak az utdnnyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjlik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, pétalkatrész- és gyorsan kopd rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogydeszkdzokre szikség.

Kategoria Példa
Gyorsan kopo részek* Furétokmany, Akku
Fogyoeszkdz/ fogyorészek* Bit-betétek/furdk
Hianyzo részek

* nincs okvetlenll a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjik a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjik
tgyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

°  Mukddott mar egyszer a készlilék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?

Feltiint Onnek a defekt fellépése el6tt valami a készilléken (tiinet a defekt el6tt)?
o Az On véleménye szerint mi a késziilék hibas miikddése (fétiinet)?

irja le ezt a hibas miikodést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevo,

termékeink szigort minéségi ellenérzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem

miikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kovetkez6
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem tizemszer(i sem egyébb 6nallé
tevékenységeik kérén belul hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyart6 a vasarléknak az uj késziilékeire igér a
térvényileg eldirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia 4ltal érintve. A garanciateljesitményiink az On szaméra dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On 4ltal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Uj
késziiléken felmer(ild olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tasara vagy a késziilék kicserélésére.

Kérjlik vegye figyelembe, hogy a késziilékeink rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari vagy
szakmai haszndlatra lettek konstrualva. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre, ha a készulék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmdlipari vagy ipari izemek teriletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékll igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a késziiléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivil hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszer(i felszerelés, a haszndlati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy
rossz haldzati fesziltségre vagy aramfajtara valé rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivil hagyasa vagy a késziléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
torténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- karok a késziléken, amelyek egy rossz banasmod vagy nem szakszer( hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a késziilékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kdvek és por, szallitasi karok),
erdszak kifejtése vagy idegenkezliség (mint példaul leesés altali karok) altal jottek létre.

- karok a készlléken vagy a készllék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyébb természetes elkopasra vezethetéek vissza.

4. A garancia idétartama 24 hénap és a készlilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia idé lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidé letelte utan. A készilék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készllékre vagy az esetleg beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvé-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes készliléket a kovetkezd cim
alatt: www.Einhell-Service.com. Kérjik tartsa készenlétben az Uj készilék 6n altali vasarlasanak a
bizonylatat vagy mas igazolasait. Olyan készllékeket, amelyek megfeleld igazolas vagy tipustabla
nélkil kerlilnek bekuldésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnci-
ateljesitmény alol. Ha a készilék defektjére kiterjed a garnciateljesitménylnk, akkor azonnal vissza-
kap egy megjavitott vagy egy Uj készlléket.

Magatol érthetédd, hogy a koltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a készliléken
levé defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket mar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjik a készuléket a szervizciminkre bekuldeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacidja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopo részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolatban fennallé fenntartasaira.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inmanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o raspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

Explicarea simbolurilor utilizate

(a se vedea figura 11)

1. Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a
reduce riscul producerii unui accident.

2. Atentie! Purtati protectie antifonica. Ex-
punerea la zgomot poate provoca pierderea
auzului.

3. Atentie! Purtati masca de protectie im-
potriva prafului. La prelucrarea lemnului
si a altor materiale se poate produce praf
daunator sanatatii. Este interzisa prelucrarea
materialelor cu continut de azbest!

4. Atentie! Purtati ochelari de protectie.
Scanteile produse in timpul lucrului, schijele
sau aschiile iesite din aparat si praful rezultat
pot provoca pierderea vederii.

5. Pentru a evita deteriorarea angrenajului, co-
mutarea gaurire / percutie se va realiza numai
atunci cand aparatul este in repaus.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
n brosura anexata!

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile si tineti cont de imaginile si da-
tele tehnice care insotesc acest aparat elec-
tric. Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot
duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1)
Mandrina cu prindere rapida
Opritor adancime de gaurire
Comutator gaurire / percutie
Tasta de blocare

intrerupétor pornire/oprire
Comutator sens de rotatie
Maner suplimentar

Noaswb=

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugdm sa verificati integralitatea articolului in

baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval
de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-
ticolului la centrul nostru de service sau la maga-
zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in
acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam
sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in
informatiile de service din capatul instructiunilor
de utilizare.

¢ Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

e Indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).
Verificati daca livrarea este completa.
Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru

copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Masina de gaurit cu percutie
Opritor adancime de gaurire
Instructiuni de utilizare originale

[
[
[
¢ Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Masina de gaurit cu percutie este construita pen-
tru gaurirea lemnului, fierului, a metalelor neferoa-
se si a gauririi cu percutie in piatra, cu utilizarea
sculelor de gaurit corespunzatoare.

Aparatul este destinat pentru insurubarea
suruburilor de orice tip.
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Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui in intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

Sursa de alimentare a motorului: ............ 18Vd.c.
Turatie lamersin gol: ..........cccceeens 0-2600 min*

Capacitatea de gaurire: ..Beton 13 mm
.................................... Otel 10 mm
...Lemn 25 mm

Greutate:

Pericol!

Zgomote si vibratii

Valorile nivelelor de zgomot si de vibratie au fost
calculate conform EN 62841.

Nivelul presiunii sonore L "
Nesiguranta K
Nivelul capacnatu sonore LWA ............... 93 dB (A)
Nesiguranta K,

Purtati protectie antifonica.
Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea
sau pierderea auzului.

Valorile totale ale nivelului de vibratii (suma
vectoriala a trei directii), calculate conform
EN 62841.

Gaurire prin percutie in beton
Valoarea de emisie a vibratiilor a
Nesiguranta K = 1,5 m/s?

=4,8 m/s?

h, ID

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate au fost masurate conform unui pro-
ces de verificare normat si pot fi utilizate pentru
comparatia cu alte aparate electrice ale altor
producatori.

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate pot fi utilizate pentru si la o estimare
provizorie a solicitarii aparatului.

Avertisment:

Emisiile de vibratie si emisiile sonore pot devia de
la valorile mentionate n timpul utilizarii efective a
aparatului electric, in functie de modul de utilizare
al aparatului electric i in special de tipul piesei
de prelucrat.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-

nim.

Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.

Intretineti si curatati aparatul cu regularitate.

Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-

ficat.

* Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele
pericole pot aparea, dependente de tipul con-
structiv si executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poartd masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

2. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarté protectie antifonica corespunzatoare.

3. Afectiuni ale sanatétii rezultate din vibratia
mana-brat, in cazul utilizarii timp mai inde-
lungat a aparatului sau a utilizarii si intretinerii
sale necorespunzatoare.

5. Inainte de punerea in functiune

Avertisment!
Scoateti intotdeauna acumulatorul inainte de
a efectua reglaje ale aparatului.

5.1.Montarea manerului suplimentar

(Fig. 2-3/Poz. 7)
Manerul suplimentar (7) va ofera stabilitate
suplimentara in timpul utilizarii masinii de gaurit
cu percutie. Din acest motiv nu folositi masina
fara manerul suplimentar.
Fixarea manerului suplimentar (7) la masina de
gaurit cu percutie se face cu ajutorul clemelor.
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Prin rotirea manerului in sens orar se strang

clemele. Prin rotirea in sens antiorar se desface

fixarea manerului.

® Manerul suplimentar anexat (7) trebuie mai
ntai montat. Pentru aceasta trebuie ca prin
rotirea manerului sa deschideti clemele sufici-
ent de mult pentru ca méanerul suplimentar sa
poata fi impins peste mandrina (1) pe masina
de gaurit prin percutie.

® Dupa pozitionarea manerului suplimentar (7)
potriviti- in pozitia de lucru cea mai comoda
pentru Dvs..

®  Rotiti acum manerul in sensul opus, pana
cand se blocheaza.

® Manerul suplimentar (7) este indicat atat pen-
tru dreptaci cat si pentru stangaci.

5.2 Montarea si reglarea opritorului adanci-
mii de gaurire (Fig. 4/Poz. 2)

Opritorul adancimii de gaurire (2) este sustinut

de catre manerul suplimentar (7) cu ajutorul cle-

melor. Clemele se deschid si respectiv inchid prin

rotirea manerului.

© Deschideti clemele si introduceti opritorul
adancimii de gaurire (2) in lacasul special
prevazut pe manerul suplimentar.

®  Aduceti opritorul adancimii de gaurire (2) la
acelasi nivel cu burghiul.

® Trageti opritorul cu exact adancimea de
gaurire dorita Tnapoi.

®  Rotiti manerul suplimentar (7) la loc, pana
cand se blocheaza din nou.

e Dati acum o gaura si inaintati pana cand
opritorul adancimii de gaurire (2) atinge piesa
prelucrata.

5.3 Montarea burghiului (Fig 5)

® Desfaceti opritorul adancimii de gaurire con-
form descrierii de la punctul 5.2 si impingeti-I
n directia manerului. Aveti acum acces liber
la mandrina (1).

® Aceasta masina de gaurit prin percutie este
dotatd cu o mandrina cu prindere rapida (1).

® Rotiti mandrina (1) deschizand-o. Deschide-
rea trebuie sa fie suficient de mare pentru a
putea prelua burghiul.

©  Alegeti un burghiu adecvat. impingeti burghiul
la maxim in deschiderea mandrinei.

® Rotiti mandrina (1) inchizand-o. Verificati
daca burghiul este bine fixat in mandrina (1).

6. Operare

6.1 incércarea pachetului de acumulatori LI
(Fig. 6-7)

1. Scoateti pachetul de acumulatori (a) din ma-
ner, apasand tasta de blocare (b) in jos.

2. Comparati daca tensiunea de retea indicata
pe placuta indicatoare corespunde cu tensi-
unea existenta in retea. Introduceti stecherul
de retea al aparatului de incarcat (c) in priza.
LED-ul verde incepe sa lumineze intermitent.

3. impinge;i acumulatorul pe incarcator.

La punctul 10 (Afisajul aparatului de incarcat)
gasiti un tabel cu semnificatiile afisajului LED-
urilor pe aparatul de incarcat.

Daca nu este posibila incarcarea pachetului de

acumulatori va rugam sa verificati

® daca exista tensiune la priza.

e daca exista un contact perfect la contactele
de incarcare ale aparatului de incarcat.

Daca totusi nu este posibila incarcarea pachetului
de acumulatori, va rugam sa trimiteti

® aparatul de incarcat

® sipachetul de acumulatori

la service-ul nostru pentru clienti.

in scopul unei expedieri corespunzitoare, va
rugam sa contactati serviciul nostru pentru
clienti sau magazinul la care ati achizitionat
aparatul.

Tineti cont la expedierea sau eliminarea acu-
mulatorilor resp. a aparatelor cu acumulator,
ca acestea sa fie ambalate separat in pungi
din material plastic, pentru a evita un scurt-
circuit sau incendiu!

in interesul unei durate indelungate de utilizare

a pachetului de acumulatori trebuie sa asigurati
incarcarea la timp a pachetului de acumulatori.
Acest lucru este necesar in orice caz atunci

cand constatati ca puterea aparatului scade. Nu
descarcati niciodata complet pachetul de acumu-
latori. Acest lucru duce la defectarea pachetului
de acumulatori!

6.2 intrerupétor pornire/oprire (Fig. 8/Poz. 5)
Cu intrerupatorul pornire/oprire (5) puteti regla
turatia fara trepte. Cu cat mai departe impingeti
intrerupatorul, cu atat mai ridicata este turatia
masinii de insurubat cu acumulator.

-125-
www.sidirika.nikolaidi.gr



Pornire:
Apasati intrerupatorul pornire/oprire (5)

Functionarea de durata:
Asigurati intrerupatorul pornire/oprire (5) cu buto-
nul de fixare (4).

Oprire:
Apasati scurt intrerupatorul pornire/oprire (5).

6.3 Comutator pentru sensul de rotatie (Fig.
8/Poz. 6)
Cu ajutorul comutatorului pentru sensul de rotatie
(6) de deasupra intrerupatorului pornire/oprire (5)
puteti regla directia de rotatie a masinii de gaurit
cu percutie cu acumulator si sa o asigurati impo-
triva pornirii nedorite. Puteti selecta intre rotatie
spre stanga si spre dreapta. Pentru a evita deteri-
orarea angrenajului, comutarea directiei de rotatie
se va realiza numai atunci cand aparatul este in
repaus. Daca comutatorul cu actionare prin im-
pingere se afla in pozitia mediana, intrerupatorul
pornire/oprire este blocat.

6.4 Comutator gaurire/percutie

(Fig. 9/Poz. 3)
Comutarea se va realiza numai cand aparatul
este in repaus!

Gaurire:

Comutatorul gaurire/percutie (3) este in pozitia
gaurire. (Pozitia A)

Utilizare: lemn; metale; materiale plastice

Gaurire prin percutie:

Comutatorul gaurire/percutie (3) este in pozitia
percutie. (Pozitia B)

Utilizare: beton; piatra; zidarie

6.5 Ponturi pentru lucrul cu masina de gaurit
cu percutie

6.5.1 Gaurire in beton si zidarie

® Pozitionati comutatorul gaurire/percutie (3) in
pozitia B (gaurire prin percutie).

o In cazul zidariei sau al betonului utilizati in-
totdeauna burghie pentru metale dure si o
turatie ridicata.

6.5.2 Gaurire in otel

® Pozitionati comutatorul gaurire/percutie (3) in
pozitia A (gaurire).

o In cazul otelului utilizati intotdeauna burghie
HSS (HSS = otel rapid, inalt aliat) si o turatie
joasa.

e Este recomandata ungerea gaurii cu un agent
de racire adecvat, pentru a evita uzura inutila
a maginii de gaurit si a burghiului.

6.5.3 Gauri pregatitoare

in cazul in care doriti sa dati o gauré adanca intr-
un material dur (cum ar fi otelul), vd recomandam
sa dati mai intai o gaura pregatitoare cu un
burghiu mai mic in punctul respectiv.

6.5.4 Gaurire in faianta, gresie si placi de
teracota

® Aduceti comutatorul de gaurire/percutie
(3) in pozitia A (gaurire) pentru a da gaura
pregatitoare.

®  Aduceti comutatorul de gaurire/percutie (3)
n pozitia B (gdurire prin percutie) imediat ce
burghiul a strapuns gresia/faianta/placa de
teracota.

6.x Afisarea capacitatii acumulatorului (Fig.
10/Poz. d)

Apasati comutatorul pentru afisarea capacitatii

acumulatorului (e). Afisajul capacitatii acumula-

torului (d) va semnalizeaza nivelul de incarcare al

acumulatorului in baza a 3 LED-uri.

Toate 3 LED-urile lumineaza:
Acumulatorul este complet incarcat.

Se aprind 2 LED-uri sau numai unul
Acumulatorul mai are rezerve suficiente.

1 LED clipeste:
Acumulatorul este gol, incarcati acumulatorul.

Toate LED-urile clipesc:

Temperatura acumulatorului este prea ridicata.
Indepértati acumulatorul din aparatul de incércat
si lasati-l o zi la temperatura camerei. in cazul

n care defectiunea persista, acumulatorul este
descércat profund si este defect. indepartati acu-
mulatorul din aparatul de incércat. incarcarea si
utilizarea unui acumulator defect este interzisa.

7. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Inaintea tuturor lucrarilor de curatare scoateti
acumulatorul.
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7.1 Curatarea

e Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele

de protectie, sliturile de aerisire si carcasa
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-l cu aer comprimat la o presiune
mica.

Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sédpun. Nu folositi detergenti

9. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 “C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.

sau solventi pentru curatare; acestea ar putea

ataca partile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiti atenti s& nu intre apa in interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric
mareste riscul de electrocutare.

7.2 Intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

7.3 Comanda pieselor de schimb si
accesoriilor:

La comanda pieselor de schimb trebuiesc

mentionate urméatoarele date:

® Tipul aparatului

Numarul de articol al aparatului

Numarul de identificare al aparatului

Numarul de piesa de schimb al piesei de

schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.Einhell-Service.com

Tip! Pentru un rezultat bun
de lucru recomandam acce-
sorii de inalta calitate de la
kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afla un centru de colectare, informati-va
in acest sens la administratia comunala.

www.sidi
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10. Afisajul aparatului de incarcat

Starea afisajului

LED-ul LED-ul Semnificatia si masura de remediere
rosu verde
stins intermitent | Stare de functionare

Aparatul de incarcat este conectat la retea si pregatit de functionare, acu-
mulatorul nu este in aparatul de incarcat

aprins stins incarcare

Aparatul de incarcat incarca acumulatorul in regim de incarcare rapida.
Timpii de incarcare corespunzatori ii gasiti direct pe aparatul de incarcat.
Indicatie! In functie de nivelul de incércare al acumulatorului timpii de
incarcare efectivi pot fi diferiti de timpii de incarcare mentionati.

stins aprins Acumulatorul este incarcat si poate fi pus in folosinta.

Dupa aceea se comuta intr-o incarcare de protectie pana la incarcarea
completa.

Pentru aceasta lasati acumulatorul cu cca. 15 minute mai mult pe aparatul
de incarcat.

Masura de remediere:

indepartati acumulatorul din aparatul de incércat. Deconectati aparatul de
incarcat de la retea.

intermitent | stins incarcare adaptata

Aparatul de incarcat se gaseste in regimul de incarcare de protectie.

in acest regim, din motive de siguranta, acumulatorul este incarcat mai in-
cet si necesita mai mult timp. Acest lucru poate avea urmatoarele cauze:

- Acumulatorul nu a mai fost incarcat timp foarte indelungat.

- Temperatura acumulatorului nu se gaseste in intervalul ideal.

Masura de remediere:

Asteptati pana cand procesul de incarcare este incheiat, apoi acumula-
torul poate fi incarcat in continuare.

intermitent | intermitent | Defectiune

Nu mai este posibila incarcarea acumulatorului. Acumulatorul este defect.
Masura de remediere:

incarcarea unui acumulator defect este interzisa.

indepértat,i acumulatorul din aparatul de incarcat.

aprins aprins Deteriorare datorata temperaturii

Acumulatorul este prea fierbinte (de ex. la radiatie solara directa) sau prea
rece (sub 0° C)

Masura de remediere:

indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat si pastrati-l o zi la tempe-
ratura incaperii (cca. 20° C).
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Numai pentru tari ale UE
Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Conform directivei europene 2012/19/CE cu privire la aparatele electrice si electronice vechi si punerea
n aplicare in legislatia nationald, aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si supuse unui ciclu
de reciclare ecologic.

Alternativa de reciclare la apelul de trimitere inapoi:

Alternativ returnarii, proprietarul aparatului electric este obligat sa participe la o valorificare corecta a
acestuia, in cazul renuntarii asupra proprietatii aparatului. Aparatul vechi poate fi predat in acest sens
unui centru de colectare, care executa o indepartare conform legilor nationale referitoare la reciclare
si deseuri. Nu sunt afectate accesoriile atasate aparatelor vechi si materiale auxiliare fara componente
electrice.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura* Mandrina, Acumulator
Material de consum/ Piese de consum* Bituri/Burghie
Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare Th mod obligatoriu!

in caz de deterioréri sau defecte, va rugam sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugadm sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si rdspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

A functionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?

® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu

va functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la ad-

resa indicata la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la

dispozitie, la numerele de service mentionate. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut
cont de urmatoarele:

1. Aceste instructiuni de garantie se adreseazéa exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care
nu doresc sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesio-
nale independente. Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimen-
tare, pe care producatorul jos numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou,
suplimentar garantiei legale. Pretentiile dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta
garantie. Prestatia noastra de garantie este gratuita pentru dumneavoastra.

2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit, care provin din erori de material sau de fabricatie si se
limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schimbarea aparatului.
Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un con-
tract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.

3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:

- Deteriorari datorate neludrii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau

la un curent gresit), neludrii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrarile de intretinere si
siguranta, expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.
- Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea
aparatului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in
aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf, deteriorari din timpul transportului), recurgerea la violenta sau
influente straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

- Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzurd normala,
conforma utilizarii sau alté uzura naturala.

4. Durata de garantie este de 24 luni si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se
vor revendica in interval de doud saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendica-
rea pretentiei de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului
nu duce nici la prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o duratd de garantie noua pentru
prestatia efectuata la acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil
si n cazul unui service la fata locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la:
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau altd dovada de
cumparare a aparatului dvs. nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de
identificare sunt excluse de la prestatia de garantie datorité posibilitatilor insuficiente de alocare.
Daca defectul aparatului este cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi
aparatul reparat sau un aparat nou.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cup-
rinse in prestatiile de garantie. Pentru aceasta trimiteti va rugam aparatul la adresa noastra service:

La piesele de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere
restrictiile garantiei mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.

-1381 -
www.sidirika.nikolaidi.gr



Kivéuvog!

Katd tn xpron Twv CUCKEUWV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATIOUWY, VA TNPOUVTAL Kal

va Aaudvovtal oplopeva HETPa aodaAeiag.
AlaBdaoTe yia To AOYO aUTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieq xpriong / Ynodeielg aodpaAeiag.
DUAGETE TIG KAAA YLa Va EXETE TIG TIANPOdOpPIES
navta otn Slabeor) oag. Eav mapadwoete
ouokeun og AAAa atopa, Swote padi Kat auTteg
TIg Odnyieg xpriong / Yrnodeitelg aodaAeiag. Agv
avaAauBdavoupe kapia eubuvn yla atuxnuata

1 BAABeg TIov odpeilovTal o Pn THPNOT AUTWV
Twv Odnywv xprong kat Twv Yrodeigewyv
aopaAeiag.

EEnynoeig yla Ta XpnoIMoToloveva

oUpBoAa (BAETE k. 11)

1. Kivduvog! - lNa m peiwon tou Kivduvou
Tpavpatiopov dapdote v Odnyia xpriong.

2. Npoooxn! Na xpnotporoleite
wTtoaoTideg. H emidpaon tou Bopuou
UITopei va TIPOKAAETEL TNV ATIWAELA TNG
aKong.

3. MNpoooxn! Na xpnoiporoleite paoka
mpocoTtaciag anoé okovn. Katd v
enefepyaoia EVAOU kal AAAWV VAIKWOV Sgv
arokAeieTal ) dnuiovpyia emBAaBovg
yla TV vyeia okévng. Aev erutpenetain
enegepyaoia VAIKWYV TTou TiepLEXOUV apiavTo!

4. Npoooxn! Na popate onmwaodnimote
TIPOCTATEVUTIKA YUaAld. O1 ottiiverpeq
TIoU SnpLoUpyoUVTAL KATA TNV gpyaaia 1) Ta
ekopevdoVICOUEVA KOUUATLA, pokavidla Kat
OKOVEG UTTOPOUV VA TIPOKAAECOUV ATWAELA
™G 6paong.

5. Tpog amoduyn BAARNG Tou KIBwTiou
TOXUTNTWYV TIPETIEL VA XEPI(EOTE TOV
SLaKoTTIN PeTaywyng Aettoupyiag Spdmavo
/ KPOUOTIKO SPATIAVO LOVO OTAV N CUCKEUT)
elval akwvnTormonpevn.

1. Yodei&elg acpaieiag

Oa Bpeite TIq avdAoyeg untodeielg aodpaieiag
0TO emouvarnTopevo BIBAdpLo!
Mpoeidomoinon!

AwaBdaoTte 0Aeg TIG UTIOdEiEELG acpaleiag,
TIG 08NYiEG, TIG ATIEIKOVICELG KAL TA TEXVIKA
XOPAKTNPLIOTIKA AUTNG TNG NAEKTPIKIG
OUOKEVIG. 2€ TIEPIMTWON TapaAeiPewV Katd
TV Tpnon Twv urodeiewv acdaAeiag propei
va TipokANBei nAektpomAnéia, Tupkayd kavn
oofapoi TPAUNATIOHOL.

DUAAGETE Yia HEAAOVTIKY) XP1iOT OAEG TIG
Yrodei&elg acpaleiag kat Tig odnyieg.

2. Neprypadn Tng CUCKEUNG Kal
cupmnapadidopeva

2.1 Neprypadn TnG cuokevng (€ik. 1)

1. Yrodoxr epyaAEiou e TaXUTIPOCAPHOYT

2. 0bénydg Baboug

3. Metaywyég Spdmnavou / KpouaTikou
Spdmnavou

MANKTpO aochaAiiong

AlakoTTNG EVEPYOTIOINONG/amevepyoroinong
AlakomTng aAAayng katevbuvong

Mpdoben xepoAapn

No o s

2.2 Zypmnapadidopeva

Bdoel g neptypadng Twv ocuprnapadibopevwy

TIAPAKAAOUME va EAEYEETE TNV TANPOTNTA

TOU TIPOIOVTOG. 2€ TEPITTWOT EAAEIPEWV

TUNMATWYV TTAPAKAAOULE VA aroTavoeiTe evTog

5 epyAcIUWYV NUEPWV ATIO TNV NUEPOMUNVIA

ayopdg oto Kévtpo Z€pPig (Service Center) Tng

eTalpeiag pag ry 0To KATAoTNUa ard To oToio

ayopAoaTe T CUCKEUT, TIPOoKopi{ovTag Tnv

loxvouoa anddel&n ayopds. NMapakaiovpue va

TIPOCEEETE TOV TTivaKa £yyUnong 0Toug 6poug

€yYyunong oTo TEAOG TWV OSNYLWV.

® Avoi€te TN ouokeuacia Kat ByaAte
TIPOCEKTIKA TT CUOKEUT).

®  AMopakpuvTe TA UAIKA CUCKELAOIag
KaOwg Kal Ta CUCTAHATA TIPOCTACIAg TNG
ouokevaoiag / peTadopdg (EAv UTIAPXOUV).
EA€yEte eav eival MANpeG To TiepleXOEVO.
EA€yEte TN ouokeun Kat Ta ageooudp yla
evdexoueveg (nuIEG amd tn petadopd.

*  ®uAdagte TN ouokevaaia av yivetat HEXPL TNV
apodo NG PoBeTUALg TNG EYYUNONG.

Kivéuvog!

H ouokeun kat Ta VAIKA cuckevaciag dev
eivat mayvidia! Ta madia dev emurpEmeTal
va Ttaiouv pe TTAACTIKEG CAKOUAEG,
TIAQOTIKEG HEMPBPAVEG Kal MIKPOAVTIKEIpEVA!
Yopiotaral kivbuvog katarmoong Kat
aodpugiag!

KpouoTikéd dpdmnavo

0dénydg Baboug

MNpwtotuneq Odnyieg xpriong
YrodeiEelg aopaleiag
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3. ZwoTtn xpnon

To KPOUOTIKO dpdravo TipoopideTal yia TPUTES
oe EUA0, 0i8ePO, N eVYEVH LETAAAA KAl TIETPES
L€ XPTion TOU aVAAOYOU TPUTIAVLOU.

H ouokeur) dev eival KaTAAANAN yla Bidwua
mavtoég eidoug.

H pnxavn emutpénetatl va xpnotornonoei pévo
Yla TOV OKOTIO yla ToV ottoio TipoopileTal. Kabe
TEpav TOUTOU Xprjon Sev avTamokpievtal 0To
OKOTIO Yla Tov ottoio ipoopileTal. MNa BAGBeg
TIou odeilovTtal og TapdoLa XPrion i yla
TPAUMATIONOUG TIAVTOg eidoug eubuvetal o
XPNONTG/XEPLOTNG KaL OXL O KATAOKEVATTN|G.

MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES
uag dev mpoopidovTatl kat Sev €xouv
KOTOOKEUAOTEL yIa ETTAYYEAUATIKY, BLOTEXVIKN
1 Blopnxavikr xenon. Aev avaAauBdvoupe
€yyunon og TePImTwon Katd Tnv oroia n
OUOKEUN XPNOLoTIOmOnKe o cuvepyeia,
Blotexvieg 1) otn Blopnxavia r) oe epyacieq
TIAPOHOLES |IE AUTEG.

4. TEXVIKA XOPAKTNPLOTIKA

Tpododoaoia TAoNG KIVNTNAPA: ...eeeevereeeee. 18Vd.c
ApLOUOG OTPODWY PAAEVTL ! ............ 0-2600 min™'
Amod00M SPAMaAvoU: .......... ..Mmetév 13 mm
.... XaAuBag 10 mm
.............. .... XaAuBag 25 mm

BAPOG: i 1,6 kg

Kivéuvog!

®06pupog kat Sovroelg

O1 TipEG BopuPwyv Kat dovricewv SlamoTwonKav
oupdwva pe To TipdTuTio EN 62841.

2TA6UN NXNTIKNAG THEONG Ly oo 82 dB(A)
ABepBadtnTa KpA .......................................... 5dB
2TABUN NXNTIKNG LOXVOG Ly woevevvnininins 93 dB(A)
ABEBAOTNTA K|y oo 5dB

Na xpnoipormoleite nxonpootacia.
H enidpaomn BopuPou pmopei va €xet oav
OUVETIELA TNV ATIWAELA TNG OKONG.

JUVOAIKEG TIEG TAAAVTWOEWV (CUVOAO
SLAVUOUATWY TPLWV KATEVBUVOEWYV) CUNPWVA [E
To TipoTUTo EN 62841.

KpouoTiko dpamnavo o€ HIETOV
Ekroprm doviicewv a, |, = 4,8 m/s?
ABepadtnta K = 1,5 m/s?

Ot avadepOUEVES CUVOAIKEG TILEG HETASO0ONS
56vnong Kat oL TIUES eKTIOUTS BopuRou
peTprBnkav BAaoel TuToTIoNUEVNG HEBOSOU
SOKIUNAG KAl UTTOPOUV Va XPNOLUOTIOmO0vV yia
Tn oUYKPLOT Hiag NAEKTPIKNG OUOKEUNG ME pia
AAAN.

Ot avadepOUEVEG CUVOAIKEG TILEG HETASOONS
56vnong Kat oL TILEG EKTIOUTING BopuBou
MTOPOUV VA XPNOLUOTIOmBO0UV yia TIPOCWPLVY
€KTIUNON TNG OXETIKNG eMBApUVONG.

MNpoeidomoinon:

H Tt petadoong g dévnong propei va
SlapEPeL KATA TNV TIPAYUATIKA XPron TG
NAEKTPIKIG CUOKEUNG aTtd TNV avapepOUeVN
TWN), avdAoya pe Tov TPATIo XPriong g,
1blaitepa amno to €i60g ToU AVTIKEWEVOU TIou Ba
KatepyaoOeite.

MNeplopicte TNV dnpiouvpyia Bopupou kat TIg

dovnioelg oo eAdayioro!

® Na xpnotloroleite HOVO CUOKEVEG a€ Apoyn
KataoTaon.

® Na ouvtnpeite Kal va KaBapifeTe TAKTIKA TN
OUKOEUN.

* Namnpooappélete OTN CUCKEUT TOV TPOTIO
epyaoiag oag.

® [poogkte va unv umepPopTWVETE TN
OUOKELN.

* AdrioTe TN cuokeun VOEXOUEVWG VA
eAeyxOei amod edIKO TEXVITN.

* Na amevepyoroleite Tn cuokeun étav dev
TNV XPNOLOTIOLEITE.

MNpoocoxn!

YmoAemopevol kivéuvol

AKOUN Kal € TIEPITITWOT CWOTIG Kal

KOAVOVIKIG XPTIONG AUTOU TOU NAEKTPIKOU

egpyaAeiov, upicTavral tavta opiGuEVOL

vumtoAemopevol kivduvol. Ot akéAoubot

KivSuvol uropouv va tapoucLacTouV

avdaAoya HE To €i60G¢ KATAGKEUNG Kal TO

MEVTEAO auTOU TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiou:

1. BAdBeq mveupovwy, edv dev
XPNOOTIOMO0UV KATAAANAEG HACKES
TPOOoTACIAG aTtd OKOV).

2. BAd&Beg g akong, edv dev xpnotporolBel
KATAAANAN NXOTPOoTACiAg.

3. BAd&Beq Tng uyeiag mou mpokaAovvTal arno
dovnoelg xeplov-Bpayiova, edv 1 cuokeun
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XPnolporonbei yia HeyaAUTEPO XPOVIKO
Sldotnua n dev tnpeital kal dev cuvnpeital
owoTa.

5. Mpwv ™ B€0n o€ Aettoupyia

Mpoeidomoinon!
BydAte mpwTta TN pratapia mpv KAVETE TI§
puBuicELg OTN GUCKELT).

5.1 ZuvappoAoynon tng npocOeIng
XEPoAapng (eik. 2-3/Pos. 7)

H ripdoBen xepoAafn (7) oag mpoodepet

KATA TN SLApKeLa AELTOUPYIOG TOU KPOUOTIKOU

Spdamnavou TpocOeTn urtootPIEN. MNa to Adyo

QUTO, N XPNOLUOTIOLEITE TN PNXav Xwpig TNV

POCOETN XEIPOAART).

H mpoobetn xe3ipoAafr (7) otepewveTtal

OTO KPOUOTIKO Spdmavo pe ouodugn.

MNeplotpedovtag SeElooTpoda TN XePoAafr),

ekteAeital n ovodLEn. MeploTpépovtag

apm'rspocrpcpa avoiyel n cUoPIEN.
Mpémnel mpwta va Toroetndein
ouTapadIdOUEVN TIPOCOETN XELPOAART (7).
la To oKoT6 AUTO Va avoifete To cUOTNUA
oUODIENG TNG XELPOAARNG APKETA, WOTE Va
uropei va eloayBei n mpocetn XelpoAafn)
Hé€ow TNG uttodoxT (1) OTO KPOUTTIKO
Spdmavo.

*  Metd Vv elcaywyn g mpocbetng
XEPOAARNQ (7), TEPIOTPEYTE TNV OTNV YIa
oagq o avetn B€on epyaoiag.

*  Twpa oTpiYPTE TN XELPOAART) OTNV
avTifetn Katevbuvon , PHEXPL Va gival KaAd
OTEPEWUEVN.

®  HmpooBetn xepoAapn (7) eivat KaTAAANAN
TOOO Yla SEELOXELPEG, OTO KlaL YLa
apLoTEPOXELPES.

5.2 TomtoB€TnoN Kat pUOHIOT) TOU 08NYOU
Badoug (ewk. 4/ap. 2)

O 0dnyog Bdaboug (2) ouykpateital anod

v pdodeTN XelpoAaPn (7) pe ouodiEn. H

oVodIEN AVETAL ) OdiyYETAL LE TIEPLOTPODT) TNG

XSlPO)\GBT]Q
XaAapwoTte T cUoDIEN Kal TOTIOBET onTe
Tov 06nY0 BdAboug (2) oTNV Yla TO OKOTIO
auTo TIPOPBAETIONEVN ECOXT) TNG TIPOCOETNG
XEPOAQPRNG.

*  O®¢pte TOV 08NYO BABOUG (2) oto idlo
emninedo onwg To Spamnavo.

*  Tpapn&te Tov 0dnyo Baboug oTto
emBupovpevo BAB0G TIpog Ta Tiow.

° [leploTpePTe TN XEPOAQRY) TNG MTPOCOETNG
XEWPOAQRNG (7) LEXPL Va oTEPEWOEL KAAQ.

e Kdavte Twpa TV TPUTA, HEXPL VA AKOUUTIOEL
0 08ny6¢ Baboug (2) To katepyalopevo
AVTIKEIUEVO.

5.3 Xp1jon Tov Tputtaviov (€iK. 5)

*  Aaokdpete Tov 0dnyo Baboug émwg
Teptypadetal 0to 5.2 kat oTIPWETE TO TIPOG
TNV KatevBuvon NG MPOCOETNG XELPOAARNG.
‘Etol eival eAevBepn n pdofacn otnv
uTt0d0XM TOU TPUTIAVLIOU (1).

®  AuTd TO KPOUOTIKO SpAmavo eivat
€EOTTALOPEVO [E TAXVOPIKTT UTIOSOXT|
Tputtaviov (1).

®  Avoi€te TV untodox (1). To dvotypa g
UTTOS0XNG TIPETIEL VA Eival APKETA PHEYAAO
yla va urtodexBei To Tputtdvt.

®  EmA&ETe TO KATAAANAO TPUTIAVL. ZTIPWETE TO
epyaAeio 600 o Babid yivetal oTo dvolypa
NG UTIOS0X1G TOU TPUTIAVLOU.

° KAeiote TV urtodoxr (1). EAEYETe eav eival
KAAQ OTEPEWIEVO TO TPUTIAVL OTNV UTTIOS0XT

.

6. Xelplopog

6.1 ®option NG povadag cucsowpevuT LI
(ek. 6-7)

1. BydAte T povdada cuocowpeuTr (a) ano
TN XELPOAQPT| Kal TIESTE TO TIANKTPO
Kouumwpatog (b) mpog ta kaTw.

2. ZuykpiveTe AV 1) TAOT TIOU avapEPETaAL OTNV
ETIKETA AVTIOTOLKEL JE TNV TAOT) TOU SIKTUOU.
BdAte 1o BUopa tou popTioth (¢) oTnv TIpida.
To mpdowvo LED apyiel va avaBoofrvel.

3. ZmMpwETE TO CUCOWPEUTY) TIAVW OTO
dopTioT.

210 £6adlo 10 (EvdelEn poptiotn) Ba Bpeite
mivaka pe Tig eEnynoeig g €vdelgng touv LED
0T0 POPTIOTN.

Edv dev eival Suvatr n popTion Tou

OUCOWPEUTT), TAPAKAAOUUE Va eAEYEETE

®  gdv UTIApxeL Taon otnv Tpida.

®  gqav uttdapxel ayoyn enadn) oTig eNAPES
$opTIONG TOU PoPTLOTY (8).
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Eav ev gival duvatn n poption Tou
OUOOWPEUTT, TIAPAKAAOUHE VA ATTOOTEIAETE
®  TOV GOPTIOTN

® KOl TNV HOoVAda TOU CUCCWPEUTNH

OTO THAMA Pag eEUMNPETNONG TIEAATWV.

Ma cwoTr) artocTOAN Va ETILKOIVWVI|CETE HE
TO TMHNMA pag EEUTINPETNONG TIEAATWY 1| HE
TO KATACTNHA TIWANCEWYV, OTIOU AyopacaTe
TN GUOKEUN.

Kata tnv amocToAn 1) anéppufmn pratapiwyv
1l CUCKEUWYV pmatapiag mMPoceETe va
HTIOUV XWPLOTA GE TIAACTIKEG GAKOUAEG
WOoTE va anopeuxOei Eva BpaxukukAwpa i
mupkaya!

lMa peydaAn didpkela {wng g povadag Tou
OUOOWPEVTN, PPOVTIOTE Yla TNV £yKalpn
enavadopTion TG LovAdSa TOU CUCCWPEUTT).
AuTO eival onwodnmoTe anapaitnTo 6TvVa
SlOTIOTWOETE TWG HewwveTal 1 anddoon.
MoT€é punv ekdpopTtilete TMANPWG TN HovAda TOU
ouoowpPeVTN. AUTO Ba eixe oav ouVETELa pia
BAAPN TNG povadag Tou cUCOWPEUTY)!

6.2 AlakoTmTng evepyotoinong/
amnevepyormnoinong (€k. 8/ap. 5)
Me Tov Siakdrtn evepyortoinong/
artevepyorttoinong (5) uropeite va eAéyEete
adlapadbunta tov apduos otpodwv. Oco
TEPLO0OTEPO TIECETE TOV SLAKOTITT, TOCO
au&dvetal 0 aplOpog oTPODWV TOU KPOUOTIKOU
Spdamnavou prarapiag.

Evepyomoinon:
Migote 1o dlakdmINg evepyoroinong/
arnevepyoroinong (5)

Zuveyxng Aettoupyia:
Me to kouprti akwvnromnoinong (4) achalilete 1o
Slakortn evepyoroinong/arevepyoroinong (5).

Amnevepyomnoinon:
Miéote ouvTopa TO SLAKOTITN EvepyoTIoinong/
arnevepyoroinong (5).

6.3 Atakomtng aAAayng katevbuvong (LK.
8/ap. 6)
Me Tov Siakdmtn aAAayng katevbuvong (6)
avw ard Tov SLaKOTITN gvepyortoinong/
arnevepyoroinong (5) uropeite va pubuioete
TNV KatevBUVoN TOU SPATIAVOU UIaTapiag Kat
va 10 aodaAioeTe KATd aBEANTNG EKKIVNONG.
Mmopeite va erAéEete peTa&l deEldéotpodng

Kat aplotepdoTpodng kivnong. Mpog
artoduyn BAARNG Tou KIBWTIOU TAXUTATWY,

n aAAayn) katevBuvong va yivetat pévo otnv
aktvnTotoinon. Edv o ouptdg Slakomtng
BpiokeTal oTn PEON, EXEL UITAOKAPLOTEL O
SlaKOTITNG EVEPYOTIOINONG/AMEVEPYOTIOINONG.

6.4 AwakomTtng aAAayng Asttovpyiag
Spamavo/kpoucTikod Spamavo
(ew.9/ap. 3)

AAAayn katevbuvong Aettoupyiag povo

ATav ) CUCKEUN €ival akivnTomoinpevn!

Aparnavo:

DEPTE TO SLAKOTITN AAAAYNG AstToupyiag
Spamnavo/kpouoTikd dpdmavo (3) otn B€on
TpUTNUa. (8€on A)

Xpnion: EUAQ, HETAAAQ KAl TIAQOTIKA UAIKA

KpouoTiko dpamnavo:

dépTe TO SLAKOTITN AAAAYNG AetToupyiag
Spamnavo/kpouoTikd dpdmavo (3) otn B€on
TPUTINUA e kpovon). (BEon B)

Xpnron: umetov, METPEG, TOURAA

6.5 ZUMBOVAEG yia TNV epyacia pe to
KPOUOTLKO oag dpdmavo.

6.5.1 TpuTtEG GE UTTETOV Kal € TOiXoUg

®  BdAte To dlakomTn aAAayng Aettoupyiag
Spamnavo/kpouoTikd dpdmavo (3) otnv B€on
B (kpouaoTiko6 dpamavo).

* [la v epyacia og ToiXoug 1 UIETOV va
XPNOLUOTIOLEITE TIAVTA TPUTIAVIA YLA OKANPA
METAAAQ KAl pEYAAO aplOUd OTPOPWV.

6.5.2 Tpumeg o€ XAaAuvBa

®  BdAte To dlakomTn aAAayng Aettoupyiag
Spamnavo/kpouoTikd dpdmavo (3) otnv B€on
A (8pdmavo).

* Taitnv enefepyaoia xadAuBa va
Xpnotdoroleite mavta Tprdvia HSS (HSS
= X@AuBag taxvenegepyaaoiag vynAov
KPAMATOG) KAl XOUNAO aplOpd oTpodwV.

®  SyvioTdTal va SIEPUOKAUVETE TNV EKTEAEDN
NG TPUMAG HE KATAAANAO YUKTIKO HECO
WOoTe va anopevyeTe TNV Aokotm $Oopd Tou
TpUTIAVIOU.

6.5.3 MPOTPUTINOTE TIG TPUTIEG.

Edv 8¢éAete va Tpummoete pia Babla’ tpumna
o€ OKANPO VAIKO (0TIwg 0 XAAuBag), oag
OUVIOTOUE VA TIPOTTPUTINOETE TNV TPUTA e
MIKPOTEPO TPUTIAVL.
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6.5.4 Tputteq og MAGKEG Kat TIAakKiSia

® [la To mMpoTPUTNHA BAATE TO SLAKOTITN
aAAayng Aettoupyiag SpATavo/KpouoTIKO
Spdmavo (3) otnv B€on A (Spdmavo).

® [la To mMpoTPUTNHA BAATE TO SLAKOTITN
AetToupyiag SpAmavo/KpouoTikd Spdarmavo
(3) onv B€0n B (KpouoTiko Spdmavo) HOALG
TpuTNOei n MAAKA 1} TO TTACKISLO.

6.x 'Ev8€IEn duvapkotnTag prarapiag

(e1. 10/ap. d)
MiEoTe TO TMANKTPO YLa TNV EVOELEn
SUVAUIKOTNTAG TOU CUGOWPEUTH (e). H EvoelEn
SuvapIkoTNTag ToU cucowpeuTn (d) oag deixvel
TNV KATaoTaon pOPTIONG TOU CUCCWPEUTH BAcEL
Twv 3 LED.

Eivar avappéva kat ta 3 LED:
O ouoowpeuTng £xel PopTIoTEL TTANPWG.

AvaBouv/er 2 1 LED:
H prnatapia ivat akoun apketd GopTIoPEVN.

AvaBoofnvel éva LED:
O ouoowpeuTng gival adelog, PopTioTe TOv.

AvaBoofrivouv 6Aa ta LED:

YrépPaon tng BepoKpaciag Tou CUGCWPEUTH.
Adalp€TE TOV CUOOWPEUTT| ATIO TN CUCKELT)

KOl aprioTe ToV Tl pia nuépa oe Beppokpacia
Swpartiou. Eav emavanapovotlaotei 1o opaApa
TOTE 0 CUCOWPEVUTNG EXEL EKPOPTIOTEL EK BABOUG
Kat eival eAatTwpatikdg. Katomiy torobeteite

™ pnatapia. Mia eAaTTwuatikn pratapia dev
eival duvatdv va emavaypnoloromeei ) va
enavapopTioTei!

7. KaGapiopog, cuvtriipnon Kat
mapayyeAia avtaAAAKTIKWYV

Kivéuvog!
BydAte mpwTa TN pratapoda mptv KAVETE TIQ
pUBUIoELS 0T OUOKEUT).

7.1 KaBapiopog

* Na kpatdte 600 o eEAeVOEPA ATIO OKOVN
Kat akabapaieq yiveral Ta cuoTrpata
TPOCTACIAG, TIG OXIONES EEAEPLONOV KAl TO
KEAUDOG TOU HOTEP. ZKOUTTCETE TN CUOKELN)
Ue éva kabapod Tavi, 1) kabapioTe To e
TIETIELOPEVO AEPA OE XAUNAN Ttieon.

®  JyvioTouue va kabapilete Tn ouokeun
ApEOWS META aTIO KABE XPrion.

®  Na kabapileTe TN CUOKEUT| TAKTIKA HE Eva
VWO Tiavi kat Alyo paAakd carouvt. Mn
XPNOLoTIoLEiTE KABAPLOTIKA 1) SLAAUTEG,
ylati dev amokAegieTal va KATAOTPEWPOUV TNV
empAavela TG cuokeunq. Npooete va pnv
TEPACEL VEPO OTO ECWTEPLKO TNG CUOKEUN|G.
H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKT) CUOKELT)
avgavel Tov Kivouvo nAektpomAngiag.

7.2 Zuvtnpnon
270 E0WTEPLIKO TNG CUOKEUNG SeV UTIAPXOUV
€EaPTAATA TIOU XPELAJOVTAL CUVTIPNON.

7.3 NapayyeAia avTaAAGKTIKWYV Kat
ageocovap:

Katd tnv mapayyeAia avTaAAGKTIKWV va

avadepeTe Ta €ENG:

® TUMOG TNG CUCKEUNG

®  ApiBudg €idoug NG CUCKEUNG

®  AplBudg TaUTIoNG TNG CUOKEUNG

®  AplBuoG avTaAAaKTIKOU

Oa Bpeite TIG LOXVOUOEG TIHEG KaL TIANPOdOpiEg

otnv lotooeAidba www.Einhell-Service.com

ZuppovAn! MNa éva kaAo
anoTéAeouA NG Epyaciag
0ag 0AG CUVICTOUME
ageoovdp avwTtePNg
nowdtntag tng kwb |
www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. AlaBeon ota anmoppipparta Kat
ETIAVAX PN CILOTION O

H ouokeun Bpioketal o€ pia cuokevaaoia pog
aroduyn {nwV Katda tn petadpopd Autrn
ouokevuaoia anoteAeital arno MPwTeS UAES

Kal €10l UIopei va emavaypnooromeei 1) va
avakukAwBei. H ouokeun kat ta e§aptriuatd g
aroteAovvTal ano diadopa VAIKE, OTwg TL.X.
METAAAO KL TIAQOTIKA VAIKA. AgV ETUTPETIETAL

N anoppun EAATTWHATIKWY CUCKEUWY OTA
OLKLOKA ATTOPPIUMATA. ZWOoTH aroppubn eivat

N TIaPAdoon og KATAAANAQ KEVTPA GUAAOYYG
METAXEPIOPEVWY CUOKEUWV. Eav dev yvwpilete
IOV BPioKETAL TIAPOMOLO KEVTPO CUAAOYNG
METAXEPIOPEVWYV CUOKEUWYV, PWTHOTE OTN
Sloiknon g KowvoTNTAG 0agG.
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9. ®UAagn

Na Siatnpeite T cuokeun kal Taagecoudp
NG o€ OKOTEWVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TTIAYETO,
Kal pakpd aro radid. H idavikr) Beppokpacia
arnobrikevong eivat peta&u 5 kat 30 °C. Na
PUAAEETE TNV NAEKTPIKY) 0AG GUOKEUT OTNV
TIPWTOTUTIN CUCKELAGIA TNG.
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10. 'Evéelgn poptiot

Kataotaon €véeiEng

Koékkivo LED

Mpacwo LED

Znupacia kat pEtpa

armevepyoroinon
(OFF)

Avapoofrvel

EtoipétnTa yia Astroupyia
O PpopTioTnq ival ouVEESEPEVOG e TO SIKTUO Kal ETOLHOG
yla Aettoupyia. H pratapdi dev giavt peca oto GopTioT.

Evepyomomnpévog

arevepyoroinon
(OFF)

dopTion

O ¢popTtiotq Poptidel TN Ynatapia oe Aettoupyia Taxeiag
PopTiong. H didpkela popTiong avaypddetal oTov GopTIoTn.
Yrodegn! AvaAoya pe Tnv urtdpxovoa Gpoption n
TIPAYMATIKY) SLApKeLa ¢ poTiong Hropei va diadepel arod
QUTRAV TIOU avaypdadeTal 0To GopTIoTH.

arevepyoroinon
(OFF)

Evepyorompuévog

H pnatapia gival popTIGHEVN Kal ETOLUN YLa XPrion.
Katorv evepyoroleital n ¢popTion achaAeiag pexpL v
TIAT PN OPTLON.

Adnote T pnatapia Tiepinou 15 AETTA MEPIOTOTEPO OTOV
POoPTIOT.

Timpénel va KAVETE:

Adaipeate TN pratapia arnd Tov GopTioTr). AlaKOYTE TNV
TIaPOXN PEVHATOG TIPOG TOV POPTIOTH.

AvaBooprivel arevepyoroinon | PépTIoN TIPOCUPHOYTIG
( O PopTioTn§ PBpiokeTal oTn AelToupyia yla T(POGEKTIKT)

PopTLON.
Ma Adyoug aodpaAeiag o popTiog dopTieTal Tiio apyd Kat
Xpelaletal TeplocdTEPO XPOVO. AuTO Uopei va odeiletal
ota e&Ng:
- H yratapia dev poptiotnke 6w Kat TTOAU kapo- H
Bepuokpacia TG prarapiag dev Kupaivetal ota avika
emineda.
- H Beppokpacia g pratapiag dev Kupaivetal ota 16avika
emnineda.
Ti MPEMEL VA KAVETE:
Mepuévete pEXPL va mepatwOei ) dtadikacia opTiong,
TIapOAd AUTA PTTOPEL va CUVEXLOTEL 1 GOPTION TNG
uratapiag.

AvaBooprvel AvaBooprvel ZpaApa
Aev eival duvartr) A€oV 1 dopTion. H urnatapia eivat
EANATTWHATIKN.
Ti pEMEL va KAVETE:
Mia eAaTTwpaTIKY prtatapia dev eival duvatov va
£MavapopTIOTEL
Adalpgate T prtatapia ard tov GopTioT).

Evepyoromnuévog | Evepyoromuévog | BAapn 6eppokpaciag:

H prnatapia sivat oAU {eotn (TT. X. ApeoN NALOKN
aKTIVoBoALa) 1) TIOAU kpua (kdtw arod 0°C).

Ti MPETEL VA KAVETE:

Adaipéate N punatapia kat puAdETe v autn ™ 1 nuépa oe
Beppokpacia Swuartiou (tiep. 20° C).
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it

Movo yia kpdtn-peAn g E.E.
Mn TeTdTE TIG NAEKTPIKEG CUOKEVEG OTA OLKIaKAaToppippatal

ZUupdwva pe TV evpwriaikn Odnyia 2012/19/EK yia andBAnTa 6wV NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
€EOTTALOMOU KAl TNV EVOWUATWOT TNG o€ €BVIKO SiKalo, TIPETIEL 1) TIAALEG NAEKTPLIKEG CUOKEVEG Va
OUYKEVTPWYVOVTAL KAl va TiapadidovTal yla avakukAwaon PLALKT) Yia TO TIEPIBAAAOV.

EvaAAakTIKr) AVon avakUKAwong avti yla emotpodn

O 1810KTNTNG TNG NAEKTPLKIAG CUCKEUNG UTIOXPEOUTAL AVTi TNG EMOTPOGNG VA GUUBAAEL 0T OWOTH
QAVOKUKAWOT) O€ TIEPITITWOT) TIOU §€V GUVEXICEL Va XPNOLOTIOLEL TN cUCKeUT). H TTaAld cuokeun propei
va apayxwpnOei oe KEVTPO ETIIOTPODNG NAEKTPIKWY CUCKEUWV HE TNV €Vvold TwV EOVIKWV VOUWV
AvaKUKAWONG Kat dlaxeiplong anoBARTwv. Aev GuuTEPIAAUBAVOVTAL TA TUNHATA TIAALWY CUCKEUWV
Kat Ta Bonentikd otolxeia Xwpiq NAEKTPIKA e§apTrpata.

H avatunwon 1 omolacdnmote AAANG HopdNG avarapaywyn g Tekunpiwong 1 AAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avapEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOUN KAl ATTOCTIACUATIKA, ETUTPETETAL LOVO e
pnTM ouvykatabeon tng Einhell Germany AG.

Me eTupUAAEN TEXVIKWYV TPOTIOTIO|CEWY
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Evnuépwon yia to c€pPIg
2e OAEG TIQ XWPEG TIOU avapEPOVTaL OTNV £yyunon €Xoule appoédla cuvepyeia iou cuvepyadovtal
padi pag, n dlevBuvon Twv oToiwV TIPOKUTITEL Ao TNV eyyunor). Ta ouvepyeia autd Bpiokovtal otn

S1a6e01) 0aG Yla EMIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1 aeooudp 1 yia TNV ayopd avaAWCLwY.

MpoogEte 6TL 0TN CUoKELT| AUTY) Ta akOAouBa eEAPTANATA UTIOKEVTAL OE KOV pOpod 1) OTL
XxpewadovTal Ta akoAouba avaAwaotya.

Katnyopia Napadetypa
DBepdueva eEaptnpata® Yrodoxr) Tpumaviol, ZUCCWPEUTNG
AVaAWOIUA UAIKA/OVAAWOIUA TU AT Murteg bit yla epyaleia, Tpurtdvia
EAAeipelq

* §ev CUUTEPIAABAVOVTAL UTTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUCKEVACIAG!

Z € TEPIMTWOoN EAATTWHATWY 1} OPAAUATWY 0aG TIAPAKAAOULE VA SNAWOTE TNV TIEPITITWOT OTO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. MNpoogEte va meptypalete e akpifela To opaipa Kat
ATAVTAOTE OTIS AKOAOUBEG EPWTNOELG:

®  Aettolpynoe owaoTA 1) CUCKEUN 1) EiXe ard TNV apxr| KATOLo EAATTWHA?

Mnmnwg pooggate KATL TIEpiEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWUA (CUMTITWHA 1) BAGRN)?
* T[lowa SucAeltoupyia apatnPeiTal 0T CUCKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?

MNeprypdwete autn tn SucAettoupyia.
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Eyyunon

A&LOTIUN TTEAATIOq, agLOTIUE TIEAATN,

T TIPOIOVTA HAG UTIOKELVTAL O AuoTnPo £AeyXo moldTnTag. Eav n cuokeur autr ap ' 6Aa autd

KAmotTe dev Aettoupyn ol APoya, AUTIOUNACTE TIOAU KAl 0aG TIAPAKAAOUE Va anoTtavoeite pog To

TUNAMA pag €EUTNPETNONG TIEAATWY 0NV dlevBuvaon Tou avadEpeTal 0TV KApTa autr. Euxapiotwg

eipaoTe Kat TNAePwVIKd oTn S1abeor) oag aTov aptBuod o€pBIg ou avadEPETal oTNV KAPTA €yyunong.

Ma v a§iwon Tng eyyunong loxvouv Ta e§ng:

1. Avutoi oL 6poL eyyunong LoXUouv HOVO Yla KaTavaAwTeG, SnA. yia Gpuoikd pdowrta Tov dev
XPNOLUOTIOLOVV TO TIPOIOV AUTO OUTE YIA ETTAYYEALATIKOUG OKOTIOUG OUTE Yid AAAN avegaptntn
amnaoyoAnon. Autoi ot 6pot eyyunong pubuifouv pdoBEeTEG TIAPOXEG £YyUNONG TIOU UTIOCXETAL O
TIO KATW KATACKEVAOTNG TIEQAV TNG VOULUNG EYYUNONG GTOUG AYOPACTEG TWV VEWV CUCKEUWYV
Tou. Aev BiyovTal amod Tnv gyyunon autr ot VOeg aglwoelg oag eyyunong. H eyyunon pag oag
TIAPEXETAL SWPEAV.

2. H eyyulnon enekteivetal AmoKAEIOTIKA KAl HOVO O€ EAATTWHATA OE Wi CUCKEUN TOU TILO KATW
KATOOKEUAOTY) Kal TIou adopoUV EAATTWHATA UAIKOU 1} KATAOKEUNG Kat TieptopieTat atd Tnv Kpion
HaG OTNV AMoKATACTACT) AUTWV TWV EAATTWHATWY TNG CUCKEUNG 1} 0TNV AVTIKATACTAOT) TNG.
MapakaAoUpe va TIPOCEEETE TIWG Ol CUOKEUEG HaG SEV TIPOOPICOVTAL YIa ETTAYYEAUATIKT,
Blotexvikn 1y Blopnxavikn xenon. fa to Adyo autd dev ouvantetal ouppacn gyyunong oe
TIEPIMTWON KATA TNV OTI0IA 1) CUCKEUT) XPNOLUOTIONBNKE KATA TN SIApKELa TNG eyyUnong o€
BLOUNXAVIKEG 1} BLOTEXVIKEG ETIXELPTOELG 1) EAV EKTEONKE OE TIAPOHOLA EVTATIKT) XPTION.

3. Amo Vv eyyunor pag egapovvral ta e§NG:

- BA&BeQ TG ouokeunq TTou o0pEIAOVTAL OE [N TrPNOTN TWV 0SNYLWV CUVAPHOAOYNONG 1) O

OXl OWOTNA EYKATACTAOT), 4N TIPNOT TWV 08NYLWV XProng (OTwg TL.X. cUVSEDN o€ ECHAAUEVN
TAon 1 o€ AdB0G €i60¢ PEVHATOG) 1) OE UN THPNON TWV OPWYV CUVTIPNONG KAl achaAeiag 1) o
TePIMTWON €KOEONG TNG CUCKEUNG O AOUVNOIOTEG KAPIKEG GUVONKEG 1) o€ EAAEWPN dpovTidag
Kat ouvTAPNoNG.

- BA&BeQ TG ouokeunq TTou opEIAOVTAL OE KATAXPNOTIKA 1 EGHAAUEVT XPrion (OTIwG TT.X.
UTIEPHOPTWON TNG CUCKEUTN|G 1) XPNOT U EYKEKPLEVWYV epYaAeiwV 1 a&eooudp), o eicodo EEvwv
QAVTIKEIPEVWV OTN CUOKEUT (OTIWG TL.X. AMHOG, TIETPEG 1) OKOVN, BAAREG peTadopdag), Aoknon Biag
N &évn enépPBaon (6nwg 1. X. BAAPN and mrwon).

- BA&Beg TNG ouoKeunq 1) TUNUATWY TNG CUOKEUNG TIou odeilovTal oe cuvidn 1 puoikr hOopd.

4. H duapkela g eyyunong aveépyetat o 24 urveg Kat apyidet ano tnv nuepounvia g ayopds tg
ouokeung. Ot aglwoelg eyyunong pEmeL va eyepBouv Tiptv Tn AREn g Stapkelag g eyyunong
€VTOG SU0 eRSouAdwY arnd TNV dlamioTwaon Tou EAATTWHATOS. ATIokAgiovTal aglwoelg eyyunong
UETA TNV TIAP0S0 TNG SLApKelag TNG eyyunong. H emiokeun 1 n avtikatdotaon ev cuvendyetal
TNV enéKTaon tTng SidpKelag TG eyyunong oute Tnv véa évapgn g Slapkelag Tng eyyunong
YL TN GUCGKEUT 1] YLO EVOEXOUEVWG XPNOLOTIOMBEVTA VEQ AVTAAANAKTIKA. AUTO LoXUEL KAl 0TV
nepintwon ogpPig ermi TéTOU.

5. Ta v aiwon g eyyunong MapakaAoUpe va SNAWOETE TNV EAATTWHATIKY 0AG CUOKEUT) 0TO:
www.Einhell-Service.com. Na €xete padi cag tnv anddel&n g véag cuokeung. Ot CUCKEVEG TIOU
arnooTéAAOVTAL XWPIG amodeifelg Kal xwpig Tvakida oTolyeiwv, amokAgiovTal amod tnv eyyunon
AGyw pn duvatdtnrag Tagivounong. Eav to eAdTtwpa kaAurteTal and tny yyunon, 6a ocag
eMIOTPADEL AQUECWG EITE N ETIIOKEVACUEVT CUOKEUN EITE Hia KavoUpyLla CUCKEUT).

EuxapioTtwg emokevdloupe EAATTWHATA TNG CUOKEUTG EVAVTL TIANPWWNG, EAV TA EAATTWHATA AUTA
Sev kaAuTTovTal amnod TNV yyunon. a To oKoTo auTo TAPAKAAOUUE VA OTEIAETE TN CUCKEUN OTN
Slevbuvon Tou o€PPIG Hag.

lMa avoAwolua Kat o€ TIEPITTWOT) TIoU AEINouV EEQPTNATA TIAPATIEUTIOUUE GTOUG TIEPLOPLIOUOUG AUTNG
g €yyunong cUudwva pe Toug TANPodopieq CEPPIS AUTWV TWV OSNYLWV XPTIoNG.
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranca para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrugcdes de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instru¢des de seguranga. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela ndo observancia deste manual e
das instrugdes de seguranca.

Explicacédo dos simbolos utilizados

(ver figura 11)

1. Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos
leia 0 manual de instrucdes.

2. Cuidado! Use uma protecdo auditiva. O
ruido pode provocar danos no aparelho audi-
tivo.

3. Cuidado! Use uma mascara de protecao
para pé. Durante os trabalhos em madeira
e outros materiais pode formar-se p6 preju-
dicial & saude. Os materiais que contenham
amianto ndo podem ser trabalhados!

4. Cuidado!Use 6culos de protecao. As
faiscas produzidas durante o trabalho ou as
aparas, os estilhacos e a poeira que saem do
aparelho podem provocar cegueira.

5. Para evitar danos na engrenagem, o comuta-
dor furar/furar com percussao sé pode ser
comutado com a ferramenta parada.

1. Instrucoes de seguranca

As instrucdes de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Aviso!

Leia todas as instrucdes de seguranca,
indicacées, ilustracdes e dados técnicos
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O
incumprimento das indicagdes seguintes pode
provocar choques elétricos, incéndios e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as instrucdes de seguranca e
indicag6es para consultar mais tarde.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1)
Bucha de aperto rapido

Limitador de profundidade de perfuragéo
Comutador furar/furar com percussao
Tecla de retencéo

Interruptor para ligar/desligar

Comutador do sentido de rotagao

Punho adicional

Noaswb=

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descrigao do material a fornecer,
verifique se o artigo se encontra completo. Caso
faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5
dias Uteis apds a compra do artigo a um dos nos-
sos Service Center ou ao ponto de venda onde
adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de
um taldo de compra valido. Para o efeito, consulte
a tabela da garantia que se encontra nas infor-
magoes do servigo de assisténcia técnica no fim
do manual.

® Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

¢ Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

® Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto

* Verifique se o aparelho e as pecas acessori-
as apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
séo brinquedos! As crian¢as ndo devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

Berbequim com percussao

Limitador de profundidade de perfuragéo
Manual de instru¢ées original

Instru¢des de seguranga
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3. Utilizacédo adequada

O berbequim com percussao destina-se a perfu-
rar madeira, ferro, metais ndo-ferrosos e a furar
com percusséo pedra, utilizando a respetiva
broca.

O aparelho ndo é adequado para enroscar para-
fusos, seja de que tipo for.

A maquina sé pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes sdo da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

Chamamos a atencéo para o facto de os nossos
aparelhos néo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.

4. Dados técnicos

Tens&o de alimentacdo do motor........... 18V, d.c.
Rota¢des com marcha em vazio: ....0-2600 r.p.m.
Capacidade de perfuragéo: ............. betdo 13 mm
............................................................ aco 10 mm
..................................................... madeira 25 mm
PESO: e 1,6 kg
Perigo!

Ruido e vibracao
Os valores de ruido e de vibragéo foram apura-
dos de acordo com a EN 62841.

Nivel de pressao acustical , ........... 82 dB(A)
Incerteza K, ..o 5dB
Nivel de poténcia acustica L, .............. 93 dB(A)
Incerteza K, .ooooovvveiiiiiiicic 5dB

Use uma proteccao auditiva.
O ruido pode provocar danos auditivos.

Valores totais de vibracao (soma vectorial de trés
direc¢des) apurados de acordo com a EN 62841.

Furar com percussao em betao
Valor de emissao de vibracao a
Incerteza K = 1,5 m/s?

=4,8 m/s?

h, ID

Os valores totais de vibragao e os valores de
emissao de ruidos indicados foram medidos
segundo um método de ensaio normalizado e
podem ser utilizados para a comparagao de uma
ferramenta elétrica com outra.

Os valores totais de vibragao e os valores de
emissao de ruidos indicados também podem ser
utilizados para um célculo provisério da carga.

Aviso:

As emissdes de vibragdo e de ruido podem di-
vergir dos valores indicados durante a utilizagéo
efetiva da ferramenta elétrica, consoante o tipo
de utilizacdo da mesma, em especial, o tipo de
peca a trabalhar.

Reduza a producéao de ruido e de vibracao

para o minimo!

e Utilize apenas aparelhos em bom estado.

® Limpe e faga a manutencao do aparelho re-
gularmente.
Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.
N&o sobrecarregue o aparelho.
Se necessario, submeta o aparelho a uma
verificacdo.

e Desligue o aparelho, quando este néo estiver
a ser utilizado.

Cuidado!

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta eléctrica é

utilizada adequadamente, existem sempre

riscos residuais. Dependendo do formato e

do modelo desta ferramenta eléctrica podem

ocorrer os seguintes perigos:

1. Lesbes pulmonares, caso ndo seja utilizada
uma mascara de proteccdo para pé adequa-
da.

2. Lesobes auditivas, caso néo seja utilizada uma
proteccao auditiva adequada.

3. Danos para a saude resultantes das vib-
racdes na mao e no brago, caso a ferramenta
seja utilizada durante um longo periodo de
tempo ou se n&o for operada e feita a manu-
tencéo de forma adequada.

5. Antes da colocagcao em
funcionamento

Aviso!
Retire sempre a bateria antes de efetuar ajus-
tes no aparelho.
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5.1. Montar o punho adicional
(figura 2-3/pos. 7)
Durante a utilizag@o do berbequim com percus-
sdo, o punho adicional (7) garante uma melhor
retencdo. Por isso, ndo utilize o aparelho sem
punho adicional.
O punho adicional (7) é preso no berbequim com
percussao através da fixagao. Ao rodar a pega
para a direita, aperta a fixagdo. Ao rodar o punho
para a esquerda, desaperta a fixagao.
®  Primeiro tem de ser montado o punho adici-
onal (7) fornecido junto. Para o efeito, abra
a fixacdo, rodando a pega, até que o punho
adicional possa ser empurrado através da
bucha (1) sobre o berbequim com percusséao.
* Depois de empurrar o punho adicional (7),
coloque-o na posicéo de trabalho mais con-
fortavel.
® Agora volte a apertar a pega no sentido de
rotag&o contrario, até o punho adicional estar
bem fixo.
® O punho adicional (7) é adequado tanto para
destros como para esquerdinos.

5.2 Montar e ajustar o limitador de profundi-
dade (figura 4/pos. 2)

O limitador de profundidade (2) é retido pelo

punho adicional (7) através da fixag&@o. Ao rodar a

pega pode apertar ou desapertar a fixacao.

© Desaperte a fixagéo e insira o limitador de
profundidade (2) na abertura do punho adici-
onal prevista para o efeito.

® Coloque o limitador de profundidade (2) ao
mesmo nivel da broca.

® Puxe o limitador de profundidade o corre-
spondente a profundidade de perfuragéo
pretendida.

* \olte a apertar a pega do punho adicional (7)
até esta ficar bem fixa.

® Abra agora o furo até o limitador de profundi-
dade (2) tocar na peca.

5.3 Montar a broca (figura 5)

® Soltar o limitador de profundidade conforme
descrito no ponto 5.2 e empurra-lo na di-
recg¢ao do punho adicional. Desta forma, tera
livre acesso a bucha (1).

® Este berbequim com percusséao esta equipa-
do com uma bucha de aperto rapido (1).

e Abraabucha (1). A abertura da broca devera
ter tamanho suficiente para receber a broca.

® Escolha uma broca adequada. Empurre a br-
oca, o mais possivel, para dentro da abertura
da bucha.

® Aperte a bucha (1). Verifique se a broca esta
bem assente na bucha (1).

6. Operacao

6.1 Carregar o pack de acumuladores de litio
(fig. 6-7)

1. Retire o pack de acumuladores (a) do punho,
pressionando, para o efeito, o botdo de enga-
te (b).

2. \Verifique se a tenséo de rede indicada na pla-
ca de caracteristicas corresponde a tensao
de rede existente. Ligue a ficha de alimen-
tagéo do carregador (c) a tomada. Os LEDs
vermelho e verde acendem-se simultanea-
mente durante aprox. 1 segundo.

3. Empurre o acumulador no carregador.

No ponto 10 (visor do carregador), encontra uma

tabela com os significados da indicagéo LED no

carregador.

Se nao for possivel carregar o acumulador, queira

examinar:

* se atensdo darede esta disponivel na to-
mada

® se ha um contacto perfeito nos pontos de
contacto do aparelho carregador.

Se ainda nao for possivel carregar o acumulador,
solicitamos enviar

e o aparelho carregador

® e oacumulador

a0 nosso servigo de assisténcia técnica.

Para o envio correto, contacte o nosso ser-
vico de assisténcia técnica ou o ponto de
venda onde adquiriu o aparelho.

Ao enviar ou eliminar baterias ou o aparelho
sem fio, certifique-se de que estes sao emba-
lados individualmente em sacos de plastico
para evitar curto-circuitos e incéndios!

Tendo em vista uma longa vida util do pack de
baterias, deve providenciar o seu recarregamento
atempado. Isto é absolutamente necessario se
verificar que a capacidade do aparelho esta a
diminuir. Nunca deixe o pack de baterias descar-
regar-se completamente. Esta situacao poderia
provocar uma avaria no pack de baterias!
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6.2 Interruptor para ligar/desligar

(figura 8/pos. 5)
Com o interruptor para ligar/desligar (5), pode
comandar as rotagdes de forma continua. Quanto
mais pressionar o interruptor, mais altas serao as
rotacbes do berbequim com percussao sem fio.

Ligar:
Pressione o interruptor para ligar/desligar (5)

Funcionamento continuo:
Bloqueie o interruptor para ligar/desligar (5) com
o botéo de bloqueio (4).

Desligar:
Prima o interruptor para ligar/desligar (5) por bre-
ves instantes.

6.3 Comutador do sentido de rotacao (fig. 8/
pos.6)
Com o comutador do sentido de rotacéo (6) por
cima do interruptor para ligar/desligar (5) pode
ajustar o sentido de rotacao do berbequim com
percussao sem fio e protegé-lo contra ligagoes
inadvertidas. Pode optar entre rotagdo a esquer-
da e a direita. O sentido de rotagéo sé deve ser
comutado com a ferramenta parada a fim de evi-
tar danos na engrenagem. Se o interruptor corre-
dico se encontrar na posi¢éo central, o interruptor
para ligar/desligar esta bloqueado.

6.4 Comutador furar/furar com percussao
(figura 7/pos. 3)
Comutar apenas com a ferramenta parada!

Furar:

Comutador furar/furar com percusséo (3) na po-
sicdo de furar. (Posigao A)

Aplicagao: madeiras; metais; plasticos

Furar com percussao:

Comutador furar/furar com percusséo (3) na po-
sicao de furar com percussao. (Posi¢ao B)
Aplicacao: betéo; pedra; alvenaria

6.5 Dicas para trabalhos com o berbequim
com percussao

6.5.1 Furar betao e alvenaria

® Coloque o comutador furar/furar com percus-
sdo (3) na posicao B (furar com percussao).

© Para trabalhos em alvenaria ou betéo, utilize
sempre brocas em metal duro e um ajuste
elevado das rotacoes.

6.5.2 Furar aco

® Coloque o comutador furar/furar com percus-
sdo (3) na posicao A (furar).

® Paratrabalhos em aco, utilize sempre brocas
HSS (HSS = ago rapido de alta liga) e um
ajuste baixo das rotagoes.

® Recomenda-se que lubrifique o furo com um
liquido de arrefecimento adequado, para evi-
tar o desgaste desnecessario da broca.

6.5.3 Iniciar a perfuracéao

Se pretender abrir um furo profundo num material
duro (como p. ex. em ago), recomendamos que
fure primeiro com uma broca mais pequena.

6.5.4 Furar em ladrilhos e azulejos

¢ Parainiciar a perfuragédo, coloque o comuta-
dor furar/furar com percussao (3) na posicao
A (furar).

e Cologue o comutador furar/furar com percus-
sdo (3) na posigao B (furar com percussao),
assim que a broca tiver atravessado o ladril-
ho/azulejo.

6.6 Indicacao da capacidade do acumulador
(fig. 10/pos. d)

Prima o interruptor para obter a indicagéo da

capacidade do acumulador (e). O indicador da

capacidade do acumulador (d) indica-lhe o nivel

de carga do acumulador através de 3 LEDs.

Acendem os 3 LEDs:
O acumulador esta completamente carregado.

Acendem 2 LEDs:
O acumulador dispde de carga residual sufici-
ente.

1 LED a piscar
O acumulador esta vazio, carregue-o.

Todos os LEDs a piscar:

A temperatura da bateria foi ultrapassada. Re-
mova a bateria do aparelho e deixe-a um dia a
temperatura ambiente. Se o erro voltar a ocorrer,
a bateria sofreu uma descarga total e tem defeito.
Remova a bateria do aparelho. Uma bateria com
defeito nunca mais pode voltar a ser usada ou
carregada.
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7. Limpeza, manutencéao
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!
Retire sempre o acumulador antes de efectuar
ajustes no aparelho.

7.1 Limpeza

® Mantenha os dispositivos de segurancga,
ranhuras de ventilagédo e a carcaga do motor
o mais limpo possivel. Esfregue o aparelho
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa pres sdo.

® Aconselhamos a limpar o aparelho directa-
mente apds cada utilizagao.

® Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido e um pouco de sabao. Nao utilize
detergentes ou solventes; estes podem
corroer as pecas de plastico do aparelho.
Certifique-se de que ndo entra agua para o
interior do aparelho. A entrada de dgua num
aparelho eléctrico aumenta o risco de choque
eléctrico.

7.2 Manutencao
No interior do aparelho ndo existem quaisquer
pecas que necessitem de manutencéao.

7.3 Encomenda de pecas sobressalentes e
acessorios:

Para encomendar pecas sobressalentes, deve

indicar os seguintes dados:

® modelo do aparelho

® numero de referéncia do aparelho

® numero de identificagdo do aparelho

® numero de pega sobressalente necessaria

Pode consultar os precos e informagdes actuais

em www.Einhell-Service.com

Dica! Para bons resultados,
recomendamos acessorios
de alta qualidade da

kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. Eliminacéao e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respectivos aces-
sorios sao de diferentes materiais, como p. ex.

o metal e o plastico. Nao deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nagéo ecologicamente correcta, o aparelho deve
ser entregue num local de recolha adequado.

Se néo tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administragcao
autarquica.

9. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respectivos acessorios
em local escuro, seco e sem risco de formacéo
de gelo, fora do alcance das criancas. A tempe-
ratura ideal de armazenamento situa-se entre os
5 e 0s 30 °C. Guarde a ferramenta eléctrica na
embalagem original.
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10. Visor do carregador

Estado do visor

LED ver- LED verde Significado e medida a adotar
melho
Desligado | A piscar Operacionalidade

O carregador esta ligado a rede e encontra-se operacional; 0 acumulador
nao esta no carregador

Ligado Desligado |Carregamento

O carregador carrega o acumulador no modo de carregamento rapido. Os
tempos de carregamento correspondentes encontram-se diretamente no
carregador.

Nota! Os tempos de carregamento reais podem diferir dos tempos de car-
regamento indicados em funcéo da carga de acumulador disponivel.
Desligado | Ligado O acumulador esta carregado e esta operacional.

De seguida, é comutado para um carregamento parcial até estar totalmen-
te carregado.

Para tal, deixe o acumulador aprox. mais 15 min. no carregador.

Medida a adotar:

Remova o acumulador do carregador. Desligue o carregador da rede.

A piscar Desligado |Carregamento condicionado

O carregador encontra-se no modo de carregamento moderado.

Aqui, por motivos de segurancga, o acumulador é carregado mais lenta-
mente, precisando de mais tempo até estar carregado. Tal pode dever-se
as seguintes causas:

- O acumulador passou muito tempo sem ser carregado.

- A temperatura do acumulador néo se encontra na faixa ideal.

Medida a adotar:

Aguarde até o carregamento estar concluido; o acumulador pode, no
entanto, continuar a ser carregado.

A piscar A piscar Falha

Ja ndo é possivel efetuar o carregamento. O acumulador tem um defeito.
Medida a adotar:

Um acumulador com defeito no deve voltar a ser carregado.

Remova o acumulador do carregador.

Ligado Ligado Temperatura anémala

O acumulador esta demasiado quente (p. ex. radiagéo solar direta) ou de-
masiado frio (abaixo dos 0° C)

Medida a adotar:

Retire o acumulador e guarde-o 1 dia a temperatura ambiente (a aprox.
20° C).
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S6 para paises da UE
Néao deite as ferramentas eléctricas para o lixo doméstico!

Segundo a directiva europeia 2012/19/CE relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electro-
nicos e a respectiva transposigao para o direito interno, as ferramentas eléctricas usadas tém de ser
recolhidas separadamente e entregues nos locais de recolha previstos para o efeito.

Alternativa de reciclagem relativa a solicitagdo de devolugéo:

O proprietario do aparelho eléctrico, no caso de nao optar pela devolugéo, é obrigado a reciclar ade-
quadamente o aparelho eléctrico. Para tal, o aparelho usado também pode ser entregue a um ponto
de recolha que trate da eliminagdo de residuos, respeitando a legislagcdo nacional sobre residuos e
respectiva reciclagem. Nao estéo abrangidos os meios auxiliares e os acessérios sem componentes
electronicos, que acompanham os aparelhos usados.

A reproducéo ou duplicacdo, mesmo que parcial, da documentacéo e dos anexos dos produtos carece
da autorizaca@o expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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Informacoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servicos de que necessita, tais como reparagoes, fornecimento de pecas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisi¢cdo de consumiveis.

Deve-se ter em atengéo que, neste produto, as seguintes pecas estdo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagdo, ou entdo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo
Pecas de desgaste* Bucha, Acumulador
Consumiveis/pegas consumiveis* Insertos de bit/Brocas
Pecas em falta

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descrigdo exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?
® Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?
* Na sua opini@o, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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Certificado de garantia

Estimado(a) cliente,

0s nossos produtos sdo submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho

n&o funcionar nas devidas condi¢des, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao nosso ser-

vico de assisténcia técnica na morada indicada no presente certificado de garantia. Se preferir, também

pode contactar-nos telefonicamente através do nimero de assisténcia técnica indicado. O exercicio
dos direitos de garantia esta sujeito as seguintes condigoes:

1. As presentes condi¢des de garantia dirigem-se exclusivamente aos consumidores, ou seja, pes-
soas naturais, que nao desejam utilizar este produto quer no dmbito da sua actividade comercial
quer de outra actividade independente. As presentes condi¢bes de garantia regem as prestacoes
de garantia adicionais com que o fabricante abaixo designado se compromete, além dos termos
legais de garantia, para com os compradores dos seus novos aparelhos e nao afectam os seus
direitos legais de garantia. O nosso servigo de garantia é prestado gratuitamente.

2. O servigo de garantia cobre exclusivamente as deficiéncias num novo aparelho adquirido do fabri-
cante abaixo designado, e que sejam decorrentes de erros de material ou de fabrico comprovados,
e esta, por nossa opcao, limitado a eliminagéo de tal falta no aparelho ou a substituigdo do mesmo.
Chamamos a atencéo para o facto de os nossos aparelhos néo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou profissional. Nao havera, por isso, lugar a um contrato de garantia no caso
de o aparelho ter sido utilizado, dentro do periodo de garantia, em empresas do sector comercial,
artesanal ou industrial ou actividades equiparaveis.

3. Excluidos pela nossa garantia estdo:

- Danos no aparelho resultantes da inobservancia das instrugdes de montagem ou de uma ins-
talacdo incorrecta, da inobservancia do manual de instrugées (como p. ex. a ligagdo a uma tenséo
de rede ou tipo de corrente errada) ou da inobservancia das disposi¢des de seguranca ou da
exposicao do aparelho a condi¢cbes ambientais anormais ou de uma conservagao e manutencao
insuficientes.

- Danos no aparelho resultantes de utilizagdes abusivas ou indevidas (como p. ex. uma sobrecarga
do aparelho ou utilizagdo de ferramentas de trabalho ou acessoérios ndo autorizados), a penetragcdo
de corpos estranhos no aparelho (como p. ex. areia, pedras ou pd, danos de transporte), o uso de
forga ou impactos externos (como p. ex. danos resultantes de quedas).

- Danos no aparelho ou nas pecas do aparelho associados a um desgaste decorrente do uso, um
desgaste natural habitual ou de outro tipo.

4. O periodo de garantia é de 24 meses a contar da data de compra do aparelho. Os direitos de ga-
rantia devem ser reclamados dentro do periodo de garantia, no prazo de duas semanas apos ter
sido detectado o defeito. Esta excluida a reclamacéo de direitos de garantia apés o termo do perio-
do de garantia. A reparacao ou a substituigdo do aparelho ndo implica o prolongamento do periodo
de garantia nem da origem a contagem de um novo periodo de garantia para o aparelho ou para
eventuais pegas sobressalentes montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assisténcia
técnica ter sido prestada no local.

5. Para activar a garantia, denuncie o aparelho defeituoso em: www.Einhell-Service.com. Tenha a
disposigao o taldo ou outro comprovativo de compra do aparelho novo. Os aparelhos enviados sem
o respectivo comprovativo ou sem a placa de caracteristicas, serao excluidos pelo servigo de ga-
rantia devido a falta de atribui¢éo. Se o defeito do aparelho estiver abrangido pelo nosso servigo de
garantia, ser-lhe-a imediatamente enviado um aparelho novo ou reparado.

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efectuar reparagdes que nao estéo, ou deixaram de
estar, abrangidas pelo servigo de garantia. Nesse caso, tera de suportar os custos da reparagao. Para
este efeito, devera enviar o aparelho para a morada do nosso servigo de assisténcia técnica.

Para pecas de desgaste, consumiveis e em falta, consulte as restricdes desta garantia, de acordo com
as informagdes do servigco de assisténcia técnica deste manual de instru¢des.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Tumacenje koristenih simbola (vidi sliku 11)

1. Opasnost! - proditajte upute za uporabu
kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja.

2. Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze
utjecati na gubitak sluha.

3. Oprez! Nosite masku za zastitu od
prasine. Kod obrade drva i drugih materi-
jala moze doci do stvaranja prasine Stetne
po zdravlje. Azbestni materijali ne smiju se
obradivati!

4. Oprez! Nosite zastitne naoc€ale. Iskre koje
nastaju za vrijeme rada, iverje, piljevina i
prasina koji izlaze iz uredaja mogu izazvati
gubitak vida.

5. Da biste izbjegli oSte¢enje pogona, preklop-
nik za bu$enje/udarno busenje treba aktivirati
samo kad uredaj ne radi.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuée sigurnosne napomene pronaci
Cete u prilozenoj biljeznici.

Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Nepridrzavanje sljedeéih uputa moze
imati za posljedicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)

Zaglavnik za brzo pritezanje svrdla
Grani¢nik dubine busenja

Preklopnik za busenje/udarno busenje
Tipka za aretaciju

Sklopka za ukljué¢ivanje/iskljucivanje
Sklopka za smijer vrtnje

oo rwN -~

7. Dodatna rucka

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite

se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu

najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje

vazece potvrde o kupnji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

e Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

®  Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po moguénosti sacuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vreéicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Udarna busilica

Grani¢nik dubine busenja
Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Udarna busilica namijenjena je za busenje rupa
u drvu, Zeljezu, obojenim metalima i udarno
busenje u kamenu uz primjenu odgovarajucéeg
alata za busenje.

Uredaj nije prikladan za uvrtanje ikakvih vijaka.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodagd.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.
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4. Tehnicki podaci

Naponsko napajanje motora: ................ 18Vvd.c.
Broj okretaja u praznom hodu: ....... 0 - 2600 min™'
Snaga busenja: ........cccoeeeeiens beton 13 mm
.......................................................... ¢elik 10 mm
........................................................... drvo 25 mm
TEZINAT ettt 1,6 kg

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi EN 62841.

Razina zvuénog tlaka L, ......ccccoceenee. 82 dB (A)
NesigurnOst K , ... 5dB
Intenzitet buke L, ..voooveviiiniiiiiiie 93 dB (A)
Nesigurnost K, «oooveveeviieiiciiicc 5dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 62841.

Udarno busenje u betonu
Vrijednost emisije vibracija a
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

=4,8 m/s?

h, ID

Navedene ukupnevrijednosti vibracija i vrijednosti
emisije buke izmjerene su prema normiranom
postupku kontrole i mogu se koristiti u svrhu
usporedbe jednog elektroalata s drugim.

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i vrijednos-
ti emisije buke takoder se mogu koristiti za privre-
menu procjenu opterecenja.

Upozorenije:

QOvisno o nacinu koristenja elektroalata i osobito
vrsti obradivanog radnog komada, emisije vibraci-
je i buke mogu se razlikovati od navedenih vrijed-
nosti tijekom stvarnog koristenja elektroalata.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

Nemoijte preopteredivati uredaj.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Osteéenja pluc¢a ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
jedica vibracija na Saku-ruku u sluéaju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremena ili se
nepropisno koristi i odrzava.

5. Prije pustanja u pogon

Upozorenje!
Prije nego poc¢nete podesavati uredaj uvijek
izvadite akumulator.

5.1. Montaza dodatne rucke (slika 2 - 3/poz. 7)
Dodatna rucka (7) sluzi tijekom koristenja udarne
busilice kao dodatno uporiste. Zbog toga uredaj
nikad nemojte koristiti bez dodatne rucke.

Ona (7) se pri¢vrséuje na udarnu busilicu pomocu

stezaljke. Okretanjem rucke u smjeru kazaljke na

satu stezaljka se steze. Okretanjem u smjeru sup-
rotnom od kazaljke na satu stezaljka se otpusta.

* Najprije morate montirati prilozenu dodatnu
ruc¢ku (7). U tu svrhu okretanjem rucke otvori-
te stezaljku toliko da se dodatna ru¢ka moze
provudi preko zaglavnika svrdla (1) na udarnu
busilicu.

e Kad stavite dodatnu ruéku (7) zakrenite je u
za Vas najugodniji radni polozaj.

® Sad ponovno pritegnite ru¢ku u suprotnom
smijeru tako da se dodatna rucka ucvrsti.

* Dodatna ru¢ka (7) prikladna je za de$njake i
ljievake.

5.2 Montiranje i podeSavanje grani¢nika du-
bine (slika 4/poz. 2)

Grani¢nik dubine (2) drzi stezaljka dodatne rucke

(7). Okretanjem rucke stezaljka se otpusta odn.

steze.

e Otpustite stezaljku i umetnite grani¢nik du-
bine (2) u za to predvideni otvor na dodatnoj

rucki.

® Podesite grani¢nik dubine (2) na istu razinu
sa svrdlom.

® Povucite grani¢nik natrag za Zeljenu dubinu
busenja.
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® Ponovno okrenite dodatnu ru¢ku (7) tako da
¢vrsto usjedne.

e Sad busite rupu tako da graniénik dubine (2)
dodirne radni komad.

5 3 Umetanje svrdla (slika 5)

Otpustite graniénik dubine kao $to je opisano
u 5.2 i pomaknite ga u smjeru dodatne rucke.

Na taj nacin imat ¢ete slobodan pristup zag-
lavniku svrdla (1).

® Ova udarna busilica opremljena je
brzostezucim zaglavnikom za svrdlo (1).

®  Odvrnite zaglavniik za svrdlo (1). Otvor za
svrdlo mora biti dovoljno velik da prihvati
svrdlo.

® Odaberite prikladno svrdlo. Ugurajte svrdlo
$to je moguce dublje u otvor zaglavnika.

®  Zavrnite zaglavniik za svrdlo (1). Provjerite je
li svrdlo ¢vrsto fiksirano u zaglavniku (1).

6. Rukovanje

6.1 Punjenje LI akumulatora (sl. 2-3)

1. lzvadite akumulator (a) iz ru¢ke; pritom pritis-
nite razdjelnu tipku (b) prema dolje.

2. Usporedite odgovara li napon naveden na
tipskoj plocici postojeéem naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ uredaja za punjenje (c)
u utiénicu. Zeleno LED svjetlo pocinje treperi-
ti.

3. Priklju¢ite akumulator na punjaé.

Pod to¢kom 10 (prikaz uredaja za punjenje)
naci ¢ete tablicu sa znac¢enjima LED prikaza na
punjacu.

Ako punjenje akumulatora ne bi bilo moguce,
provjerite

® imali u utiénici napona.

® jesu li kontakti na punjacu besprijekorni.

Ako punjenje akumulatora jos$ uvijek nije moguce,
® punjaé

® te akumulator

posaljite nasoj sluzbi za korisnike.

Za strucéno slanje obratite se nasoj sluzbi za
korisnike ili prodajnom mjestu gdje je uredaj
kupljen.

Prilikom slanja ili zbrinjavanja akumulatora
odnosno akumulatorskih uredaja u otpad
pobrinite se da ih pojedinacno zapakirate u

plasti¢ne vreéice kako biste izbjegli kratki
spoj i pozar!

U interesu dugog vijeka trajanja akumulatora
pobrinite se za njegovo pravovremeno ponovno
punjenje. To je u svakom slu¢aju potrebno ako
utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nemojte
potpuno isprazniti akumulator. To ¢e dovesti do
njegovog kvara!

6.2 Sklopka za ukljuéivanje/iskljuéivanje (sli-
ka 8/poz. 5)

Pomocu sklopke za ukljucivanje/iskljucivanje (5)

mozete kontinuirano upravljati brojem okretaja.

Sto vige pritidéete sklopku, vedi je broj okretaja

akumulatorske udarne busilice.

Ukljuéivanje:
Pritisnite sklopku za ukljucivanje/iskljugivanje (5).

Trajni pogon:
Osigurajte sklopku za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje
(5) gumbom za fiksiranje (4).

Iskljuéivanje:
Nakratko pritisnite sklopku za ukljucivanje/
iskljucivanje (5).

6.3 Preklopnik za smjer vrtnje (sl. 8/poz. 6)
Preklopnikom za smjer vrtnje (6) iznad sklopke

za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje (5) mozete podesiti
smijer vrtnje akumulatorske udarne busilice i
osigurati je od nezeljenog ukljuc¢ivanja. Mozete
odabrati lijevi ili desni smjer vrtnje. Da bi se izb-
jeglo ostecéenje prijenosnika, smjer vrtnje smije
se mijenjati samo dok uredaj miruje. Ako se klizna
sklopka nalazi u srednjem poloZaju, sklopka za
ukljucivanje/iskljucivanje je blokirana.

6.4 Preklopnik za busenje/udarno busenje
(slika 9/poz. 3)

Smijerove vrtnje mijenjajte samo kad uredaj

ne radi!

Busenje:

Preklopnik za busenje/udarno busenje (3) stavite
u polozaj za busenje (polozaj A).

Koristiti kod: drveta, metala, plasti¢nih materijala

Udarno busenje:

Preklopnik za busenje/udarno busenje (3) stavite
u polozaj za udarno busenje (polozaj B).

Koristiti kod: betona, kamena, zidova
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6.5 Savjeti za rad s udarnom busilicom

6.5.1 BuSenje betona i zidova

® Preklopnik za vrstu buSenja (3) stavite u
polozaj B (udarno busenje).

© Zaobradu zidova ili betona uvijek koristite
svrdla od tvrdog metala i podesite veci broj
okretaja.

6.5.2 BuSenje celika

® Preklopnik za vrstu busenja (3) stavite u
polozaj A (busenije).

® Zaobradu Celika uvijek koristite tzv. HSS
svrdla (HSS = visokolegirani brzorezni ¢elik) i
podesite maniji broj okretaja.

®  Preporuc¢ujemo da prilikom busenja koristite
prikladno rashladno sredstvo kako biste izb-
jegli nepotrebno troSenje svrdla.

6.5.3 BuSenje rupa

Zelite li izbusiti duboku rupu u tvrdom materijalu
(sliénom ¢eliku), preporucujemo da prvo napravi-
te rupu s manjim svrdlom.

6.5.4 BuSenje u keramickim ploc¢icama i ka-
menu

® Zapocetak stavite preklopnik za vrstu
busenja (3) u polozaj A (busenje).

® Preklopnik za vrstu busenja (3) stavite u
polozaj B (udarno busenje), ¢im svrdlo probi-
je plocicu/kamen.

6.6 Prikaz kapaciteta akumulatora (sl. 10/
poz. d)

Pritisnite prekida¢ za prikaz kapaciteta akumula-

tora (e). Prikaz (d) signalizira vam stanje napunje-

nosti baterije pomocu 3 LED svijetla.

Svijetle sve 3 LE-diode:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svijetle 2 ili 1 LE-dioda:
Akumulator je dovoljno napunjen.

1 LE-dioda treperi:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sva LED svjetla:

Temperatura akumulatora je prekora¢ena. Ukloni-
te akumulator iz uredaja i drzite ga jedan dan na
sobnoj temperaturi. Ponavlja li se greska i dalje,
akumulator je potpuno ispraznjen i neispravan.
Uklonite akumulator iz uredaja. Neispravan aku-
mulator vise se ne smije koristiti odnosno puniti.

7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova ¢iséenja izvadite akumulator.

7.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek odistiti od prasine i
necistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

® Preporuc¢ujemo da ocistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

® Redovito Cistite uredaj mokrom krpomii s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za ¢iSc¢enje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektriénog udara.

7.2 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.3 Narudzba rezervnih dijelova i pribora:
Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedece podatke:

e tip uredaja

®  broj artikla uredaja

* identifikacijski broj uredaja

®  broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com

Savjet! Za postizanje
dobrih rezultata rada
preporuc¢ujemo kvalitetan
pribor tvrtke lkwb |
www.kwb.eu
welcome@kwb.eu
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8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaiji se ne smiju bacati u obi¢no
kuéno smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovaraju¢em
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljalite nalazi, raspitajte se u svojoj
op¢inskoj upravi.

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat Cuvajte u original-
noj pakovini.

-155 -
www.sidirika.nikolaidi.gr



HR/BIH

10. Pokaziva¢ punjaca

Stanje prikaza

Crveno Zeleno Znacenje i postupak
LED LED
svjetlo svjetlo
Iskljuéeno | Treperi Spremnost za rad

Punjag je priklju€en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu
Ukljuéeno | Isklju¢eno | Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vrijeme
punjenja pronaci ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu se razlikovati od prikazanih
ovisno o akumulatoru koji se puni.

Iskljuéeno | Ukljuéeno | Akumulator je napunjen i spreman za uporabu.

Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se ne napuni u
cijelosti.

Pritom ostavite akumulator u punjacu otprilike 15 minuta dulje.
Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punja¢ iz mreze.

Treperi Iskljuéeno | Prilagodeno punjenje

Punjag se nalazi u modusu zastitnog punjenja.

Pritom se akumulator iz sigurnosnih razloga puni sporije, Sto traje dulje
vrijeme. Uzroci mogu biti sljededi:

- Akumulator se nije punio jako dugo vremena.

- Temperatura akumulatora ne nalazi se u idealnom podrucju.
Postupak:

Pri¢ekajte da se zavrSi postupak punjenja, akumulator se unato¢ tomu
moze dalje puniti.

Treperi Treperi Greska

Punjenje nije vise moguce. Akumulator je neispravan.

Postupak:

Neispravni akumulator vise se ne smije puniti.

Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéeno | Ukljuéeno | Temperaturna smetnja

Akumulator je previse vrué (npr. izravno suncevo zracenije) ili prehladan
(ispod 0 °C).

Postupak:

Izvadite akumulator i Cuvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (oko 20 °C).
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Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektroni¢kim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektricnog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanje takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomo¢ni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranje ili umnoZavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte moZete nadi u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljedeci dijelovi podlijezu trosenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potros$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Zaglavnik za svrdlo, Baterija
PotroSni materijal/ potro$ni dijelovi* Nastavci/svrdla
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na
sljedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpoCetka neispravan?
Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu. Takoder ¢emo Vam sa zadovoljstvom pomoci putem telefona na navedenom broju servisa.

Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti isklju¢ivo se odnose na potroSace, t]. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne Zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvodaé¢ jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utjece na VaSe zakonske jamstvene
zahtjeve. Nasa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju¢ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posljedica greSaka na materijalu ili tvorni¢ke greske, a po naSem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnicke ili industrijske svrhe, ili je bio izloZen identic(nom
optereceniju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog prikljuc¢ka na pogre$ni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preopterecenje
uredaja ili koriStenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili prasina, transportna ostec¢enja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. o$te¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno troenje uporabom, uobiéajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 24 mjeseca a pocinje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon §to utvrdite kvar. PodnoSenje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.Einhell-Service.com. Molimo vas
da imate u pripravnosti racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima
nece biti priloZzen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske plogice, iskljuéeni su iz realizacije
jamstva na temelju nedostatka moguénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na
uredaju, odmah ¢emo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Podrazumijeva se da uz naknadu troSkova takoder popravijamo kvarove koje jamstvo ne ili viSe ne
obuhvaca. Molimo Vas da u tom slu¢aju uredaj po$aljete na adresu naseg servisa.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potro$ne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Opasnost!

Kod koris¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste sprecili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

Tumacenje koriSéenih simbola (vidi sliku 11)

1. Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu
kako bi se smanijio rizik od povreda.

2. Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze
da uti¢e na gubitak sluha.

3. Oprez! Nosite zastitnu masku protiv
prasine. Prilikom obrade drveta i drugih ma-
terijala nastaje prasina opasna po zdravlje.
Azbestni materijali ne smeju se obradivati!

4. Oprez! Nosite zastitne nao€ari. Tokom
rada dolazi do iskrenja ili iz uredaja izlazi iver,
strugotina i prasina koji mogu uticati na gubi-
tak vida.

5. Da biste izbegli ostecenje pogona, preklopnik
za bu$enje/udarno busenje treba da aktivirate
samo dok uredaj ne radi.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuéa sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
priloZzenoj knijizici.

Upozorenje!

Procitajte sve bezbednosne napomene, upu-
te, ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektri¢ni alat. U slu¢aju nepridrzavanja sledecih
uputstava moze doci do elektri¢énog udara,
pozara i/ili teskih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)

Stezna glava za brzo pritezanje burgije
Grani¢nik dubine busenja

Preklopnik za busenje/udarno busenje
Taster za blokadu

Prekida¢ za ukljué¢ivanje/iskljucivanje
Prekidac¢ za smer obrtanja

oo rwN -~

7. Dodatna rucka

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo Vas da pomoc¢u opisanog sadrzaja
isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju
neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-
ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom
mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5
radnih dana, s time da predocite i vazec¢u potvrdu
o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite
paznju na tabelu o garanciji u informacijama o
servisu na kraju uputstava.
® Otvorite pakovanje i paZljivo izvadite uredaj.
© Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).
Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.
Prekontrolisite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih osteéenja.
® Po moguénosti sacuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Udarna busilica

Grani¢nik dubine busenja
Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene

3. Namensko koriSéenje

Udarna busilica je namenjena za bu$enje rupa
u drvu, gvozdu, obojenim metalima i za udarno
busenje u kamenu uz kori§éenje odgovarajuc¢eg
alata za busenje.

Uredaj nije podesan za uvrtanje bilo koje vrste
zavrtnjeva.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodag.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za kori$¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
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garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Naponsko napajanje motora: ................ 18Vvd.c.
Broj obrtaja u praznom hodu: ........... 0-2600 min™'
Snaga busenja: ........ccoceeiiiiiiennnn. beton 13 mm
.......................................................... celik 10 mm
........................................................... drvo 25 mm
TEZINAT et 1,6 kg
Opasnost!

Buka i vibracije
Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 62841.

Nivo zvuénog pritiska L,
Nesigurnost KpA ............................................
Intenzitet buke L, «..ocoeveveiiiiiiie

Nesigurnost K, ..oevininiiinniciie

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma triju
pravaca) utvrdene su u skladu s normom
EN 62841.

Udarno busenje u betonu
Vrednost emisije vibracija a
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

=4,8 m/s?

h, ID

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke su izmerene prema normi-
ranom postupku kontrole i mogu da se koriste u

svrhu poredivanja jednog elektroalata sa drugim.

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke mogu takode da se koriste
za privremenu procenu optereéenja.

Upozorenije:

Zavisno od nacina kori§¢enja elektroalata, a
narocito od vrste radnog predmeta, emisije vib-
racije i buke mogu da se razlikuju od navedenih
vrednosti tokom stvarnog kori¢enja elektroalata.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavaijte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopterecuijte uredaj.

Prema potrebi posaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektri¢ni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektriénog alata:

1. Osteéenja pluca, ako se ne nosi
odgovarajué¢a maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajuca zastita za sluh.

3. Zdravstvene poteskoce koje nastanu kao
posledica vibracija na $aku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno Koristi i odrzava.

5. Pre pustanja u pogon

Upozorenje!
Pre nego Sto poc¢nete da podesavate uredaj
uvek izvadite akumulator.

5.1. Montaza dodatne rucke (slika 2 - 3/poz. 7)
Dodatna rucka (7) sluzi tokom kori§¢enja udarne
busilice kao dodatno uporiste. Stoga uredaj nikad
nemoijte da koristite bez dodatne rucke. Ona

(7) se pri¢vrséuje na udarnu busilicu pomocu

stezaljke. Obrtanjem rucke u smeru kazaljke na

¢asovniku stezaljka se steze. Obrtanjem u smeru
suprotnom od kazaljke na ¢asovniku stezaljka se
olabavljuje.

* Najpre morate da montirate prilozenu dodat-
nu ruéku (7). U tu svrhu obrtanjem rucke otvo-
rite stezaljku toliko da dodatna ru¢ka moze da
se provuce preko stege burgije (1) na udarnu
busilicu.

e Kad stavite dodatnu ru¢ku (7) zakrenite u rad-
ni polozaj koji Vam je najugodniji.

e Sada ponovo stegnite ru¢ku u suprotnom
smeru tako da se dodatna rucka ucvrsti.

* Dodatna ru¢ka (7) podesna je za deSnjake i
levake.
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5.2 Montiranje i podeSavanje grani¢nika du-
bine (slika 4/poz. 2)

Grani¢nik dubine (2) drzi stezaljka dodatne rucke

(7). Obrtanjem rucke stezaljka labavi odn. steze.

® Olabavite stezaljku i umetnite grani¢nik du-
bine (2) u za to predviden otvor na dodatnoj

rucki.

® Podesite grani¢nik dubine (2) na isti nivo sa
burgijom.

® Povucite grani¢nik nazad za Zeljenu dubinu
busenja.

®  Ponovo okrenite dodatnu rucku (7) tako da se
¢vrsto uglavi.

® Sada busite rupu tako da grani¢nik dubine (2)
dodirne obradak.

5.3 Umetanije burgije (slika 5)

®  Otpustite grani¢nik dubine kao $to je opisano
u 5.2 i pomerite ga u smeru dodatne rucke.
Na taj nacin imacete slobodan pristup stezi
burgije (1).

® Ova udarna busilica ima brzostezucu stegu
burgije (1).

®  Odvrnite stegu burgije (1). Otvor za burgiju
treba da bude dovoljno velik da prihvati bur-
giju.

® |zaberite podesnu burgiju. Ugurajte burgiju
Sto dublje u otvor stege.

e  Zavrnite stegu burgije (1). Proverite da li je
burgija évrsto fiksirana u stegi (1).

6. Rukovanje

6.1 Punjenje LI baterija (sl. 6-7)

1. lzvadite bateriju (a) iz drske, pri tome pritisnite
taster za fiksiranje (b).

2. Uporedite da li napon naveden na tablici s
oznakom tipa odgovara postojeéem naponu
mreze. Utaknite mreZni utika¢ uredaja za pun-
jenje (c) u utinicu. Zeleno LED svetlo pocinje
da treperi.

3. Stavite akumulator u uredaj za punjenje.

Pod tackom 10 (prikaz punjac¢a) pronaci ¢ete
tabelu sa zna¢enjem LED prikaza na uredaju za
punjenje.

Ako punjenje akumulatora nije moguce, molimo

Vas da proverite

® dalina utiénici postoji napon

® dali su kontakti na uredaju za punjenje be-
sprekorni.

Ako punjenje akumulatora i dalje nije moguce,
e uredaj za punjenje

e jakumulator

posaljite nasem servisu.

Za strucno slanje kontaktirajte nasu sluzbu
za korisnike ili prodavnici u kojoj je kupljen
uredaj.

Da biste izbegli kratki spoj i pozar, kod slanja
ili odlaganja akumulatora odnosno akumu-
latorskih uredaja u otpad pobrinite se da ih
zapakujete pojedinacno u plasti¢ne kese!

Da bi akumulatori imali dugi vek trajanja, trebate
uvek da imate na umu da ih pravodobno ponovno
napunite. To je u svakom slucaju potrebno onda
kada utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nika-
da nemojte da do kraja ispraznite akumulator. To
¢e uzrokovati kvar akumulatoral!

6.2 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (sli-
ka 8/poz. 5)

Pomocu prekidaca za ukljugivanje/iskljuc¢ivanje

(5) mozete da kontinualno upravljate brojem

obrtaja. Sto vige pritiskate prekidag, to veéi je broj

obrtaja akumulatorske udarne busilice.

Ukljuéivanje:
Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje (5).

Trajni pogon:
Osigurajte prekida¢ za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje
(5) dugmetom za fiksiranje (4).

Iskljuéivanje:
Nakratko pritisnite prekidac¢ za ukljucivanje/
iskljucivanje (5).

6.3 Preklopnik za smer vrtnje (sl. 8/poz. 6)
Preklopnikom za smer vrtnje (6) iznad prekidaca
za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje (5) mozete da pode-
site smer vrtnje akumulatorske udarne busilice i
obezbedite busilicu tako da ne moze slu¢ajno da
se ukljuci. MoZete odabrati levi ili desni smer vrt-
nje. Da bi se izbeglo oStecenje prenosnika, smer
vrtnje sme da se menja samo dok uredaj miruje.
Ako se klizni prekida¢ nalazi u srednjem polozaju,
prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje je blokiran.

6.4 Preklopnik za busenje/udarno busenje
(slika 9/poz. 3)

Smerove vrtnje menjajte samo dok uredaj ne

radi!
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Busenje:

Preklopnik za busenje/udarno busenje (3) stavite
u polozaj za busenje (polozaj A).

Koristiti kod: drveta, metala, plasti¢nih materijala.

Udarno busenje:

Preklopnik za busenje/udarno busenje (3) stavite
u polozaj za udarno busenje (polozaj B).

Koristiti kod: betona, kamena, zidova

6.5 Saveti za rad s udarnom busilicom

6.5.1 BuSenje betona i zidova

® Preklopnik za vrstu busenja (3) stavite u
polozaj B (udarno busenje).

® Zaobradu zidova ili betona uvek Kkoristite
burgije od tvrdog metala i podesite veci broj
obrtaja.

6.5.2 BuSenije celika

®  Preklopnik za vrstu bu$enja (3) stavite u
polozaj A (busenje).

® Zaobradu celika uvek koristite tzv. HSS bur-
gije (HSS = visokolegirani brzorezni ¢elik) i
podesite manji broj obrtaja.

®  Preporu¢amo da kod bu$enja koristite po-
desno rashladno sredstvo kako biste izbegli
nepotrebno trosenje burgije.

6.5.3 BuSenje rupa

Ako Zelite da izbusite duboku rupu u tvrdom
materijalu (sliénom ¢eliku), preporuéamo da prvo
napravite rupu s manjom burgijom.

6.5.4 BuSenje u keramickim ploc¢icama i ka-
menu

Za pocetak stavite preklopnik za vrstu busenja (3)

u polozaj A (busenje).

Preklopnik za vrstu busenja (3) stavite u polozaj

B (udarno busenije), ¢im burgija probije plogicu/

kamen.

6.6 Prikaz kapaciteta baterije (sl. 10/poz. d)
Pritisnite prekida¢ za prikaz kapaciteta akumu-
latora (xx). Prikaz (xx) vam signalizuje stanje na-
punjenosti baterije pomocu 3 LED svetla.

Svetle sva 3 LED svetla:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svetle 2 LED svetla ili 1 LED svetlo:
Akumulator je dovoljno napunjen.

Treperi 1 LED svetlo:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sva LED svetla:

Temperatura akumulatora je premasena. Izvadite
akumulator iz uredaja i ostavite ga jedan dan na
sobnoj temperaturi. Ako se greSka ponavlja, znadi
da je akumulator potpuno prazan i neispravan.
Uklonite akumulator iz uredaja. Neispravan aku-
mulator viSe ne smete da koristite niti punite.

7. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova ¢i§éenja izvucite akumulator.

7.1 Cidéenje

e Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek Sto bolje ocistite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj ¢istom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

® Preporu¢amo da uredaj ocistite odmah nakon
svakog kori§éenja.

® Uredaj redovno Cistite vlaznom krpom i s
malo mekog sapuna. Nemojte koristiti otapala
i sredstva za CiSc¢enje; oni bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektri¢énog udara.

7.2 Odrzavanje
U unutradnjosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.3 Porudzbina rezervnih delova i pribora:
Kod porucivanja rezervnih delova trebalo bi da
navedete sledece podatke:

e tip uredaja

® broj artikla uredaja

® identifikacioni broj uredaja

®  broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na internet stranici
www.Einhell-Service.com

Savet! Za postizanje dobrog
rezultata rada preporuéamo
kvalitetan pribor firme

kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu
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8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kuéni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovaraju¢em
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5i 30 °C. Elektri¢ni alat Cuvajte u origi-
nalnom pakovanju.
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10. Pokaziva¢ punjaca

Stanje prikaza

Znacenje i postupak

Crveno Zeleno
LED svetlo | LED svetlo
Sklju¢eno | Trepti Spremnost za rad
Punjag je priklju€en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu
Uklju¢en Isklju¢éeno | Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuée vreme
punjenja pronaci ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu da se razlikuju od prikazanih
zavisno od akumulatora koji se puni.

Iskljuéeno | Ukljucen Akumulator je napunjen i spreman za upotrebu.

Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se potpuno ne
napuni.

Pri tome ostavite akumulator u punjacu cirka 15 minuta duze.

Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punjac iz mreze.

Trepti Iskljuéeno | Prilagodeno punjenje

Punjaé se nalazi u rezimu zastitnog punjenja.

Pri tome se akumulator iz bezbednosnih razloga puni sporije i za to treba
vise vremena. Uzroci tomu mogu da budu sledeci:

- Akumulator nije punjen veoma dugo.

- Temperatura akumulatora nije u idealnom podrucju.

Postupak:

Sacekajte da se okonc¢a postupak punjenja; akumulator moze uprkos
tomu nastaviti da se puni.

Trepti Trepti Greska

Punjenje vise nije moguce. Akumulator je neispravan.

Postupak:

Neispravan akumulator ne sme vise da se puni.

Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljucen Ukljuéen Temperaturna smetnja

Akumulator je prevru¢ (npr. direktna izlozenost suncu) ili prehladan (ispod
0°C)

Postupak:

Izvadite akumulator i Guvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (cirka 20 °C).
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Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nadin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje viasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanje rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklaZi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Potpuno ili delimi¢no Stampanije ili umnoZavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri€itu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve sluc¢ajeve servisa

kao Sto je popravak, briga oko rezervnih i habajuc¢ih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeéi delovi podlezu troSenju usled koriséenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potros$ni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajudéi delovi* Stega burgije, Akumulator
Potrosni materijal/ potro3ni delovi® Nastavci/burgije
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na tacan opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na
sledeéa pitanja:

e Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
Da li ste uodili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

® U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne bi radio besprekorno, veoma
nam je zao i molimo vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu.
Na raspolaganju smo vam takode na navedenom telefonskom broju servisa. Za garantni zahtev vazi

sledece:

1.

Ovi garantni uslovi se isklju¢ivo odnose na potro$ace, tj. fiziCka lica koja ovaj proizvod ne Zele ko-
ristiti ni u okviru privredne delatnosti, niti u drugim samostalnim delatnostima. Ovi garantni uslovi
reguli$u dodatne garancije, koje dole naveden proizvodaé garantuje zajedno sa zakonskom garan-
cijom kupcima svojih novih uredaja. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske garantne zahte-
ve. Nasa garantna usluga za Vas je besplatna.

Garancija se isklju¢ivo odnosi na nedostatke novog uredaja dole navedenog proizvodaca koiji ste
kupili, a koji su posledica gre$aka na materijalu ili fabrickih gre$aka; usluga je po naSem izboru
ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamenu uredaja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji neée realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
kori§éen za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZzen identi¢nom optereceniju.
Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepostovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresan napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koris§¢enje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(kao npr. pesak, kamenije ili prasina, transportna o$tecenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. o$te¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje upotrebom, uobic¢ajeno ili ostalo
trosenje.

Garantni rok iznosi 24 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na shagu nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja neée rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod kori§¢enja usluga na licu mesta.

Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.Einhell-Service.com. Molimo vas
da drzite spreman racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
priloZzen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslati bez tablice s oznakom tipa, isklju¢eni su iz realizacije
garancije na osnovu nedostatka mogucénosti svrstavanja. Ako nasa garancija obuhvata doti¢ni kvar
na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo vam uz nadoknadu troskova ukloniti kvarove na uredaju koje garancija ne
obuhvata ili ih vie ne obuhvata. Molimo vas da nam u tom slu¢aju po$aljete uredaj na adresu naseg
servisa.

Upozoravamo na ograni¢enje ove garancije za habajuce, istrosene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlari 6nlemek icin alet-

lerin kullaniminda bazi is gavenligi énlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
igerdigi bilgilere her zaman ulagabilmek igin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kigilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalar ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk tstlenmez.

Kullanilan sembollerin aciklanmasi

(bkz. Sekil 11)

1. Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak icin Kul-
lanma Talimatini okuyunuz.

2. Dikkat! Kulaklik takin. Calisma esnasinda
olusan gurtiltu isitme kaybina yol acabilir.

3. Dikkat! Toz maskesi takin. Ahsap ve diger
malzemeler lzerinde ¢aligildiginda sagliga
zarar veren tozlar olusabilir. Asbest igeren
malzemelerin iglenmesi yasaktir!

4. Dikkat! is gézliigii kullanin. Galigma
esnasinda olusan kivilcim veya aletten disari
firlayan kiymik, talas ve tozlar gézlere zarar
verebilir.

5. Digli kutusunun hasar gérmesini énlemek icin
normal delme/darbeli delme degistirme salteri
sadece matkap dururken kullanilacaktir.

1. Giivenlik uyarilari

Guvenlik uyarilarn ekteki kitapgikta bulunur!

ikaz!

Bu elektrikli aletin ac¢iklanan biitiin glivenlik
uyarilari, talimatlar, gorseller ve teknik 6zelli-
klerini okuyun. Asagidaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Gilvenlik uyarilar ve talimatlarn gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1)

1. Hizli mandren

2. Derinlik dayanagi

3. Normal delme/Darbeli delme degistirme
salteri

4. Sabitleme digmesi

5. Acik/Kapali salteri
6. Donme yonu salteri
7. llave sap

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Grinlin eksik parcasi olup

olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.

Herhangi bir parcanin eksik olmasi durumunda

artinu satin aldiktan sonra en ge¢ 5 is gunu icinde

gegcerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-

zine veya aleti satin aldiginiz magazaya bagvurun.

Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan

servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu

dikkate aliniz.

© Ambalaji acin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden gikarin.

® Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).

® Ambalaj icindeki pargalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

® Alet ve aksesuar parcalarinin transport
esnasinda hasar gértp gérmedigini kontrol
edin.

® Garanti stresi doluncaya kadar miimk{n
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiclik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiiciik parcalari yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

Darbeli matkap

Delik derinlik dayanagi
Orijinal Kullanma Talimati
Guvenlik Uyarilar

3. Kullanim amacina uygun kullanim

Darbeli matkap, uygun matkap ucu kullanilarak
ahsap, demir, renkli demir malzemelerine normal
delik ve tag malzemelerine darbeli delik delmek
icin tasarlanmistir.

Bu alet her turlt civatay vidalama i¢in uygun
degildir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tm kullamimlar makinenin kullanilmasi igin
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
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malarda, yalnizca kullanici/igletici sorumlu olup
Uretici firma sorumlu tutulamaz.

Lutfen cihazlanmizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu
kullanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik 6zellkler

Motor gerilim beslemesi: ........................ 18Vd.c.
Rélanti devri: ........ccoeeiiiiiinns 0-2600 dev/dak
Delme guCU: ...oeeevveeiiieesieeeieeee Beton 13 mm
......................... Celik 10 mm
...... ... Ahsap 25 mm
AGITIK: o 1,6 kg

Tehlike!

Ses ve titresim

Ses ve titresim degerleri EN 62841 normuna gére
Olgulmustar.

Ses basing seviyesilL , ... ..82dB(A)
Sapma KpA .................................................. 5 dB
Ses gug seviyesi Ly, .oocoeieiiiiiiininns 93 dB(A)
Sapma K, oo 5dB
Kulaklik takin.

Gurulth isitme kaybina sebep olabilir.

Toplam titresim degerleri (li¢ yénun vektor
toplami) EN 62841 normuna gére élgulmustar.

Betona darbeli delik delme
Titresim emisyon degeri a_,, = 4,8 m/s?
Sapma K = 1,5 m/s?

h, ID

Aciklanan titresim toplam degerleri ve gurlti
emisyon degerleri standart test metoduna gére
Olctimus olup bu degerler, diger elektrikli aletler
ile kiyaslanmasinda kullanilabilir.

Aciklanan titresim toplam degerleri ve gurlti
emisyon degerleri etrafa verilecek rahatsizligin
ve etkinin gegici olarak tahmin edilmesinde de
kullanilabilir.

ikaz:
Titresim ve gUrultti emisyon degerleri elektri-
kli aletin gercek kullaniminda, elektrikli aletin

kullanim turtine ve 6zellikle hangi malzemenin
islenmesine bagl olarak belirtilen degerlerden
farkli olabilir.

Makineden kaynaklanan giiriiltii ve titregsim

olusmasini asgariye indirin!

® Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler
kullanin.

©  Aletlerin duizenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.
Calisma tarzinizi alete gore ayarlayin.
Aletlerinize agin yiklenmeyin.
Gerektiginde arizali aletin kontrol edilmesini
saglayin.

®  Aleti kullanmadiginizda kapatin.

Dikkat!

Kalan riskler

Bu elektrikli aleti, kullanma talimatina uygun

sekilde kullansaniz dahi yine de baz riskler

mevcut kalir. Bu elektrikli aletin yapi tiirii ve
modeli itibari ile agagida aciklanan tehlikeler
meydana gelebilir:

1. Uygun bir toz maskesi takilmadiginda akciger
hasarlarinin olugsmasi.

2. Uygun bir kulaklik takiimadiginda isitme
hasarlarinin olugsmasi.

3. Elektrikli alet uzun sure kullanildiginda veya
talimatlara gére kullaniimadiginda veya
bakimi dizgtin sekilde yapiimadiginda el-kol
titresiminden kaynaklanan saglik hasarlarinin
olugsmasi.

5. Calistirmadan énce

ikaz!
Alet lizerinde ayar islemi yapmadan énce dai-
ma akiyi sékin.

5.1. ilave sapin montaiji (Sekil 2-3/Poz. 7)
ilave sap (7), darbeli matkap aletini kullanirken ek
bir destek saglar. Darbeli matkap aletini ilave sapi
takmadan kullanmayin.
ilave sap (7) darbeli matkaba sikistirma metodu
ile sabitlenir. Sap saat yoniinde dondurildiginde
sikisma artar. Sapin saat yonunn tersi yoniinde
dénduirulmesi ise sikismayi azaltir.
® Matkap ile birlikte sevk edilmis olan ilave
sap (7) calismaya baslamadan 6nce monte
edilecektir. Bu islem icin sapi dondurerek
sikistirma yuvasinin yeterli derecede aclimasi
ve bdylece ilave sapin mandren (1) Uzerinden
geciriimesi mimkan kilinacaktir.

-170-
www.sidirika.nikolaidi.gr



o lave sap (7), mandren iizerinden gegirilip
montaj pozisyonuna getirildikten sonra sizin
icin en uygun ¢alisma pozisyonuna getirile-
cektir.

® Sonra sapli, ddnme ydninin tersi yoénine
déndurerek ilave sapi sikin.

o lave sap (7) hem solaklar hem de sag el ile
calisanlar icin uygundur

5.2 Derinlik dayanaginin montaji ve
ayarlanmasi (Sekil 4/Poz. 2)

Derinlik dayanagi (2) ilave sap (7) tarafindan

sikistirma yontemi ile sabit tutulur. Sikistirma dere-

cesi sapin dondurilmesi ile acilir ve/veya kapatilir.

® Sikistirmayi acin ve derinlik dayanagini (2) ila-
ve sapin 6éngérulen yanginin igine yerlestirin.

®  Derinlik dayanagini (2) matkap ucu ile ayni
yukseklige getirin.

© Derinlik dayanagini delmek istediginiz delik
derinligi mesafesi kadar geri gekin.

o Derinlik dayanag sabitleninceye kadar ilave
sapl (7) dondurin.

e Sonra derinlik dayanagdi (2) is pargasina te-
mas edinceye kadar deligi delin.

5.3 Matkap ucunun takilmasi (Sekil 5)

© Derinlik dayanagini madde 5.2°de agiklandigdi
gibi a¢in ve matkap sapi yénune itin. Bdylece
mandrene (1) daha kolay erisilebilir.

® Budarbeli matkap anahtarsiz mandren (1) ile
donatilmigtir.

® Mandreni (1) déndurerek agin. Mandren
deligi takilacak matkap ucu capi icin yeterli
blyuklikte olmalidir.

©  Uygun bir matkap ucu se¢in. Matkap ucunu
mumkun olan en son derinlige kadar mand-
ren igine yerlestirin.

® Mandreni (1) déndirerek kapatin. Matkap
ucunun mandren (1) igcinde siki sekilde bagl
olup olmadigini kontrol edin.

6. Kullanma

6.1 LI akiisiiniin sarj edilmesi (Sekil 6-7)

1. Aklyl (a) saptan ¢ikarin, bunun igin sabitle-
me tirnagini (b) asagiya dogru bastirin.

2. Sarjcihazinin tip levhasi tizerinde belirtilen
gerilim degerinin, mevcut elektrik sebekesi
gerilim degeri ile ayni olup olmadigini kontrol
edin. Sarj cihazinin (6) fisini prize takin. Yesil
LED lambasi yanip sénmeye baglar.

3. Aklyu sarj cihazina takin.

Madde 10‘da (Sarj cihazi gdstergesi) bélimiinde
bulunan tabloda sarj cihazindaki LED gdsterge-
lerinin anlami agiklanmistir.

AkUnin sarj edilmesi mimkiin degdilse asagidaki

noktalari kontrol edin

®  Prizde elektrik olup olmadigi.

e Sarj cihazindaki kontaklarin akiiye tam temas
edip etmedigi.

Aklnun sarj edilmesi bu kontrollerden sonra da

mumkun degilse,

e Sarjcihazi

e ve aklyu

litfen masteri hizmetleri bélimumuze génderin.

Talimatlara uygun sekilde yapilacak bir tesli-
mat icin miisteri hizmetleri departmanimiza
veya aleti aldiginiz satis noktasina bagvurun.

Akiilerin veya akiilii aletlerin teslimati veya
bertaraf edilmesinde, kisa devre yaparak
yangina yol agmamasi i¢in bu uriinlerin
plastik poset icinde tek tek ambalajlanmasi
gerektigini dikkate alin!

Akilerin uzun 6murli olmasini saglamak igin
akuyl zamaninda sarj edin. Bu 6zellikle, akill ya-
prak tfleme makinesinin gucliniin azalmasini fark
ettiginizde yapilacaktir. Akulerin tamamen desarj
olmasini kesinlikle izin vermeyin. Aksi taktirde aku
arizalanacaktir.

6.2 Acik/Kapali salteri (Sekil 8/Poz. 5)
Acik/Kapali salteri (5) ile devir ayarini kademesiz
olarak ayarlayabilirsiniz. Saltere ne kadar fazla
basarsiniz akulli darbeli matkabin ayari o kadar
yukselir.

Calistirma:
Acik/Kapali salterine (5) basin

Surekli calistirma:
Acik/Kapali salterini (5) sabitleme digmesi (4) ile
emniyetleyin.

Kapatma:
Acik/Kapali salterine (5) kisaca basin.

6.3 D6nme yonii salteri (Sekil 8/Poz. 6)
Acik/Kapali salterinin (5) Uizerindeki dénme yonii
salteri (6) ile, akul(i darbeli matkabin dénme yonu-
nu ayarlayabilir ve akulu darbeli matkabi istenme-
den calistirmaya karsi emniyet altina alabilirsiniz.
Sol ve sag donme yoéniini ayarlamak mimkUnddir.
Digli kutusuna zarar verilmesini 6nlemek igin dén-
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me ydnu ayari, yalnizca alet dururken yapilacaktir.
Dénme yonu salteri orta pozisyonda oldugunda
Acik/Kapali salteri bloke olmustur.

6.4 Normal delme/darbeli delme degistirme
salteri (Sekil 9/Poz. 3)

Degistirme salterini sadece matkap dururken

kullanin!

Normal delme:

Normal delme/darbeli delme degistirme salteri (3)
normal delme pozisyonunda. (Pozisyon A)
Kullanim alani: Ahsap, metal, plastik malzemeler

Darbeli delme:

Normal delme/darbeli delme degistirme salteri (3)
darbeli delme pozisyonunda. (Pozisyon B)
Kullanim alani: Beton; tas; duvar

6.5 Darbeli matkap ile calisma tavsiyeleri

6.5.1 Beton ve duvar delme

* Normal delme/darbeli delme degistirme
salterini (3) B pozisyonuna ayarlayin (darbeli
delme).

©  Duvar veya beton uygulamalari i¢in daima
sert metal uglu matkap ucu kullanin ve yiksek
devirde caligin.

6.5.2 Celik malzemeleri delme

® Normal delme/darbeli delme degistirme
salterini (3) A pozisyonuna ayarlayin (normal
delme).

®  Celik malzemelerin delinmesinde daima
HSS matkap ucu (HSS= yiksek alagimli hizli
calisma celigi) kullanin ve dislk devirde
caligin.

© Matkap ucunun gereksiz yere aginmasini
onlemek icin delme islemi esnasinda deligi
uygun bir sogutma sivisi ile sogutun.

6.5.3 Kiiclik capli matkap ucu ile 6n delme
Sert malzeme (6rnegin ¢elik) icine uzun delik del-
mek istediginizde deligi énce kiuguk ¢apl matkap
ucu ile delmenizi tavsiye ederiz.

6.5.4 Seramik ve fayans delme

® Normal delme/darbeli delme degistirme
salterini (3) A pozisyonuna (normal del-
me) ayarlayin ve deligin én delme islemini
gergeklestirin.

® Matkap ucu seramikten/fayanstan gegtikten
normal delme/darbeli delme degistirme
salterini (3) B pozisyonuna (darbeli delme)
ayarlayin.

6.6 Akii sarj kapasitesi gostergesi (Sekil 10/
Poz. d)

AkU sarj kapasitesi gostergesi butonuna (e) basin.

AkU sarj kapasitesi gostergesi (d) akiinin sarj

durumunu 3 LED lambasi ile gdsterir.

3 adet LED lambanin hepsi yaniyor:
Aku tam sarjlidir.

2 veya 1 adet LED lambasi yaniyor:
AkUnUn sarj kapasitesi yeterli.

1 adet LED lambasi yaniyor:
AKU sarji bosalmistir, aktiyl sarj edin.

Biitiin LED lambalari yanip séniiyor:

Ak sarji derin derecede bogalmis ve arizalidir.
Arizal bir akinin kullaniimasi ve sarj edilmesi
yasakitir.

7. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Butun temizlik galigmalarindan énce akly
cikarin.

7.1 Temizleme

¢ Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkun oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusuk basingli hava ile Ufleyerek temiz-
leyin.

©  Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

o Aleti diizenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik pargalarina zarar verebilir.
Cihazin igine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik ¢arp-
ma riskini yukseltir.

7.2 Bakim
Cihaz iginde bakimi yapilmasi gereken baska bir
parc¢a yoktur.
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7.3 Yedek parca ve aksesuar siparisi:

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler verilme-

lidir:

e Cihaztipi

e Cihazin parga numarasi

e Cihazin kod numarasi

o stenilen yedek parcanin yedek parga
numarasi

Guncel bilgiler ve fiyatlar internette

www.Einhell-Service.com sayfasinda

aciklanmigtir

Tiiyo! lyi bir calisma sonucu
elde etmek icin yliksek kalite-
li Wwb marka aksesuarlari
kullanmanizi tavsiye

ederiz ! www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
6rnegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali parcalari evsel atiklarin
atildigi ¢ope atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.

9. Depolama

Alet ve aksesuar pargalarini karanlik, kuru ve
dona karsi korunmus ve gocuklarin erisemeyecegi
bir yerde saklayin. Optimal depolama sicaklig

5 ve 30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal
ambalaji icinde saklayin.
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10. Sarj cihazi g6stergeleri

Gosterge durumu

K:-rggm Yesil LED Anlami ve alinacak énlemler
Kapali Yanip isletmeye hazir olma
sénuyor Sarj cihazi elektrik sebekesine bagli ve isletmeye hazirdir, aku sarj
cihazina takili degildir
Acik Kapali Sarj etme

Sarj cihazi akilyii hizli sarj isletiminde sarj ediyor. ilgili sarj stireleri direkt
olarak sarj cihazi Gzerinde belirtilmistir.

Uyarl! Kalan aku sarj kapasitesine bagl olarak gergek sarj stireleri belirti-
len sarj sUrelerinden biraz farkl olabilir.

Kapali Acik Akii sarj edilmis ve isletmeye hazirdir.

Sonrasinda tam sarj kapasitesine sarj oluncaya kadar korumali sarj islemi
moduna ayarlanir.

Bunun i¢in akuyu sarj cihazinda, yaklasik 15 dakika daha sarj cihazinda

bagli tutun.

Onlem:

AkUyu sarj cihazindan ¢ikarin. Sarj cihazinin fisini prizden ¢ikarin.
Yanip Kapali Adaptasyon sariji
s6nlyor Sarj cihazi korumali sarj islemi modundadir.

Bu isletme modunda aku is guivenligi sebeplerinden dolayi yavasca sarj
edilir ve sarj islemi daha uzun strer. Bunun sebebi sunlar olabilir:

- Akl uzun bir stireden beri sarj edilmedi.

- Akl sicakligl, ideal sicaklik araligindadir.

Onlem:

Sarj isleminin tamamlanmasini bekleyin, aki buna ragmen sarj edilmeye
devam edilebilir.

Yanip Yanip Hata
sénuyor soénuyor §arj islemi artik mimkuin degil. Ak arizalr.
Onlem:

Arizal bir akiiniin sarj edilmesi yasaktir.

Akulyu sarj cihazindan cikarin.

Acik Acik Sicaklik arizasi

AkU gok sicaktir (6rnegin direkt giines i1sinlarina maruz kalmig) veya ¢ok
soguktur (0° C altinda)

Onlem:

Akuyu ¢ikarin ve 1 glin oda sicakhiginda (yakl. 20° C) saklayin.
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Sadece AB Ulkeleri igin Gegerlidir
Elektrikli cihazlar ¢épe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2012/19/AB nolu Avrupa Yoénetmeligince ve ilgili ydnetmeligin ulusal
normlara uyarlanmasi sonucunda kullanilmis elektrikli aletler ayristinimis olarak toplanacak ve ¢evreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullanilmis Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak Geri Dénlsum Alternatifi:

Kullanilmig elekirikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yénetmelikle-
re uygun olarak calisan geri déniisim merkezlerine vermekle yukamltGdur. Bunun i¢in kullaniimisg cihaz,

ulusal dénlisiim ekonomisi ve atik kanununa gére atiklarin aritiimasini saglayan kullanilmis cihaz teslim

alma yerine teslim edilecektir. Kullaniimig alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan ak-

sesuar ile yardimci malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
¢ogaltilmasi, yalnizca Einhell Germany AG firmasinin 6zel onay alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri
Garanti Belgesinde belirttigimiz tlkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde agiklanmistir. Onarim, yedek parga ve sarf malzemesi ihtiyaclarinda bu

partner kuruluglarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu Uriinimuzde asagida aciklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir asinmaya maruz
kalirlar ve asagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiyag¢ duyulur.

Kategori Ornek
Asinma pargalar* Mandren, Aku
Sarf malzemesi/Sarf pargalar* Vidalama/matkap uglari
Eksik parcalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipl mal veya eksik parga s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com
sayfasina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizayi ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin
asagida aciklanan sorulari cevaplayin:

® Alet hi¢ bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Ariza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlar)?

e Sizce aletin arizali ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi agiklayiniz.
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Garanti belgesi

Sayin Musterimiz,

arlnlerimiz Gretim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam
dogru sekilde calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan ¢ok tzgun oldugumuzu belirtir ve bozuk
olan aleti Garanti Belgesi Uizerinde aciklanan adrese géndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya
basvurmanizi rica ederiz. Garanti haklarindan faydalanmak icin asagidaki kurallar gecerlidir:

1.

Bu garanti kosullari sadece, Urlnd ticari olarak veya serbest meslek uygulamalarinda kullanmayacak
olan tuketiciler yani gercek kisiler icin gecerlidir. Bu garanti kosullar, ilgili Gretici firmanin yasal ga-
ranti hikiimlerine ek olarak musterilerine tanidigi ek maddeleri diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz
bu Garanti dizenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler
Ucretsizdir.

S6z konusu garanti hizmeti kapsami sadece ilgili Uretici firmadan satin aldiginiz yeni alet igin gegerli
olup malzeme veya imalat hatasini kapsar. Ayipli malin telafisi, ilgili arizanin giderilmesi veya aletin
yenisi ile degistiriimesi ile sinirhdir ve bu secim firmamiza aittir. Aletlerimizin ve cihazlarmizin ticari
ve endustriyel kullanim amaci igin tasarlanmadigini [itfen dikkate aliniz. Bu nedenle aletin ticari ve
endustriyel isletmelerde kullanilimasi veya benzer ¢alismalarda ¢alistirimasi durumunda Garanti
Sozlesmesi gecerli degildir.

Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:

- Montaj talimatina veya ydénetmeliklere aykiri yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan
hasarlar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olusan hasarlar (6rnegin yanlis bir sebeke
gerilimine veya akim turiine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kay-
naklanan hasarlar veya bakim ve guvenlik talimatlarina riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar
veya aletin anormal ¢evre kosullarina maruz birakilmasi veya bakim ve temizlik calismalarinin yeter-
siz olmasindan kaynaklanan hasarlar.

- Kullanim amacina veya talimatlara aykir kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete asiri
ylklenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin/cihazin igine yabanci madde-
nin girmesi (6rnegin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan
kaynaklanan hasarlar (6rnegin asagi disme nedeniyle olusan hasar).

- Kullanima bagli olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olusan hasarlar.

Garanti slresi 24 aydir ve garanti suresi aletin satin alindidi tarihte baslar. Arnizay! tespit ettiginizde
garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti stresi dolmadan iki hafta énce bildiriimelidir. Garanti
suresi dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onarilmasi veya
degistiriimesi garanti sliresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan parcalar icin
yeni bir garanti siresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri igin de gegerlidir.
Garanti haklarinizdan faydalanmak istediginizde arizali aleti www.Einhell-Service.com sayfasina
bildirin. Kasa figi veya yeni aletinizi satin aldiginizi belgeleyen diger bir evragi hazir tutun. Kasa fisi
veya tip etiketi olmaksizin gdénderilen aletler, aletin tam olarak tanimlanma olanaginin bulunmamasi
nedeniyle garanti hizmetleri digindadir. Aletinizin arizasi garanti hizmetleri kapsamindaysa en kisa
zamanda onarilmig veya yeni bir alet adresinize génderilecektir.

Ayrica garanti kapsamina dahil olmayan veya garanti stresi dolan arizalar tcreti karsiiginda memnuniy-
etle onaririz. Bunun icin aleti litfen Servis adresimize génderin.

Asinma, sarf ve eksik parcalar i¢in bu Kullanma Talimatinin servis bilgileri bélimdindeki garanti
kosullarinda belirtilen kisitlamalara atifta bulunuruz.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzega¢ wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapozna¢ sie z instrukcja
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowag instrukcje i wskazoéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wréci¢. W
razie przekazania urzgdzenia innej osobie,
prosze wreczy¢ jej rowniez instrukcje obstugi/
wskazowki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
z6wek bezpieczenstwa.

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 11)

1. Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ry-
zyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje
obstugi.

2. Ostroznie! Nosi¢ nauszniki ochronne.
Hatas powoduje postepujaca utrate stuchu.

3. Ostroznie! Nosi¢ maske przeciwpytowa.
Przy pracy w drewnie i innych materiatach
moze dochodzi¢ do powstawania szkodliwe-
go dla zdrowia pytu. Nie obrabia¢ materiatu
zawierajgcego azbest!

4. Ostroznie! Nosi¢ okulary ochronne. W
czasie pracy moze dochodzi¢ do powstawa-
nia powodujgcych utrate wzroku iskier, opitek,
drzazg lub odpryskoéw.

5. Aby unikna¢ uszkodzen urzadzenia
przetacznik wiercenie/wiercenie udarowe
nalezy ustawiac tylko wtedy, gdy narzedzie
jest zatrzymane.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Witasciwe wskazowki bezpieczenstwa znajduja
sie w zatgczonym zeszycie!

Ostrzezenie!

Zapoznac sig z trescig wszystkich ws-
kazéwek bezpieczenstwa, instrukciji, ry-
sunkéw i danych technicznych danego
elektronarzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymi-
enionych instrukcji moze spowodowaé porazenie
pradem, niebezpieczenstwo pozaru lub cigzkie
obrazenia.

Prosimy zachowac¢ na przysztosé wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1)
Szybkomocujgcy uchwyt wiertarski
Ogranicznik gtebokosci wiercenia
Przetacznik wiercenie/ wiercenie udarowe
Przycisk ustalajgcy

Wiacznik/ Wytacznik

Przetacznik kierunku obrotow

Uchwyt dodatkowy

Noaswb=

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego

zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.

Jezeli stwierdzono brak czgsci, prosimy zwrdcic¢

sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu

do naszego centrum serwisowego lub punktu

zakupu urzadzenia przedstawiajgc dowod zaku-

pu. Prosimy wzigé pod uwage umieszczong w

informacjach serwisowych na koncu tej instrukcji

tabele swiadczen gwarancyjnych.

® Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciagnaé
urzadzenie.

e Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).
Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.
Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

® W razie mozliwosci zachowa¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sig cze$ciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia
sie!

Wiertarka udarowa

Ogranicznik gtebokosci wiercenia
Instrukcjg oryginalng

Wskazdéwki bezpieczenstwa

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Wiertarka udarowa przeznaczona jest do wier-
cenia otworédw w drewnie, zelazie, metalach
kolorowych i do wiercenia udarowego w kamieniu
przy uzyciu odpowiedniego narzedzia.

Urzgdzenie nie nadaje sie do wkrecania zadnego
rodzaju Srub.
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Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
ego w niniejszej instrukcji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzgdzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$é ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamietac o tym, ze nasze urzadzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemiesIniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzadzenie
byto stosowane w zaktadach rzemieslniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

Napiecie zasilania silnika: ...................... 18Vd.c.
Liczba obrotéw biegu jatowego:........ 0-2600 min™'
W betonie: 13 mm.

......... W stali 10 mm.

W drewnie 25 mm

Klasa oCchrony: .......ccccceevevevieneneeie e /@
Waga: ..o 1,6 kg

Niebezpieczenstwo!

Hatas i wibracje

Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z
norma 62841.

Poziom ci$nienia akustycznego L ,........ 82 dB(A)
Odchylenie KpA ............................................. 5dB
Poziom mocy akustycznej L, ....c..c..ce.... 93 dB(A)
Odchylenie K, ....ocoovvviiiiiiiiiicc 5dB

Nosié nauszniki ochronne.
Oddziatywanie hatasu moze spowodowac utrate
stuchu.

Warto$ci catkowite drgan (suma wektorowa 3 kie-
runkéw) mierzone sg zgodnie z normg 62841.

Wiercenie udarowe w betonie
Wartos¢ emisji drgan a, , = 4,8 m/s?
Odchylenie K = 1,5 m/s?

Podane warto$ci emisji drgan i emisji hatasu
zostaty zmierzone wedtug znormalizowanych
procedur i mogg stuzyc jako podstawa do porow-
nywania urzgdzen elektrycznych.

Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
moga réwniez by¢ wykorzystywane do wstepnej
oceny obcigzen.

Ostrzezenie:

Faktyczne wartosci emisji drgan i hatasu pod-
czas pracy z urzadzeniem moga odbiegac od
podanych wartosci i zalezg ona od sposobu
uzytkowania elektronarzedzia, w szczegodlnosci
od wiasciwosci przedmiotu, ktéry poddawany jest
obrébce.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do
minimum!
® Uzywacé wytacznie urzadzen bez uszkodzen.
® Regularnie czysci¢ urzadzenie.
* Dopasowaé wtasny sposob pracy do
urzadzenia.
Nie przecigza¢ urzadzenia.
W razie potrzeby kontrolowa¢ urzagdzenie.
Nie wtaczac urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.

Ostroznie!

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie

bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcja,

zawsze zachodzi ryzyko powstawania

zagrozenia. W zaleznosci od budowy i spo-

sobu wykonania tego elektronarzedzia moga

pojawi¢ sig nastepujgce zagrozenia:

1. Uszkodzenia ptuc, w przypadku nie stosowa-
nia odpowiedniej maski przeciwpytowe;.

2. Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stoso-
wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.

3. Negatywny wptyw na zdrowie, w wyniku
drgan ramion i dtoni, w przypadku, gdy
urzgdzenie jest uzywane przez dtuzszy czas
lub w niewtasciwy sposdéb i bez przegladdw.

5. Przed uruchomieniem

Ostrzezenie!

Przed wykonywaniem ustawien na
urzadzeniu nalezy zawsze najpierw wyjgé
akumulator z urzadzenia.
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5.1 Montowanie uchwytu dodatkowego
(rys. 2-3/ poz. 7)

Uchwyt dodatkowy (7) zapewnia dodatkowe

trzymanie urzadzenia podczas pracy. Dlatego

prosze nie uzywac urzadzenia bez dodatkowego
uchwytu.

Uchwyt dodatkowy (7) zostaje zamocowany

do wiertarki udarowej poprzez zacisk. Poprzez

okrecenie uchwytu zgodnie z ruchem wska-

z6wek zegara zacisk zostaje dokrecony. Poprzez
odkrecanie uchwytu w kierunku przeciwnym

do ruchu wskazéwek zegara zacisk zostaje

odkrecony.

© Dostarczony w dostawie uchwyt dodatkowy
(7) musi zosta¢ najpierw zamontowany.
Poprzez okrecenie uchwytu zacisk zostaje
wystarczajgco otwarty, zeby przesunagé
uchwyt dodatkowy przez uchwyt wiertarski (1)
na urzadzeniu.

® Po przesunieciu uchwytu dodatkowego (7)
nalezy ustawi¢ go w pozycji pracy najbardziej
dla Panstwa wygodnej.

e Teraz dokreci¢ uchwyt w odwrotnym kierun-
ku , az uchwyt dodatkowy bedzie solidnie
osadzony.

® Uchwyt dodatkowy (7) przeznaczony jest dla
0s6b lewo- oraz praworgcznych.

5.2 Montowanie i ustawianie ogranicznika
gtebokosci (rys. 4/ poz. 2)

Ogranicznik gtebokosci (2) trzymany jest przez

uchwyt dodatkowy (7) za pomoca zacisku. Zacisk

poprzez okrecanie uchwytu zostaje dokrecony

lub poluzowany.

® Poluzowac¢ zacisk i wlozy¢ ogranicznik
gtebokosci (2) w przewidziane dla niego
wgtebienie w uchwycie dodatkowym.

e Ustawi¢ ogranicznik gtebokosci (2) na réw-
nym poziomie z wierttem.

® Pociggna¢ ogranicznik gtebokosci o
wymagana gtebokos$¢ wiercenia.

®  Dokreci¢ uchwyt uchwytu dodatkowego (7),
az bedzie solidnie osadzony.

®  Wierci¢ otwor, az ogranicznik gtebokosci (2)
dotknie obrabiany przedmiot.

5.3 Wktadanie wiertet (rys. 5)

®  Odkreci¢ ogranicznik gtebokosci, tak jak opi-
sano w punkcie 5.2 i przesuna¢ w kierunku
uchwytu dodatkowego. Tym sposobem ma sie
dostep do uchwytu wiertarskiego (1).

®  Wiertarka udarowa wyposazona jest w
szybkomocujacy uchwyt wiertarski (1).

® Odkreci¢ uchwyt wiertarski (1). Otwor wiert-
niczy musi by¢ na tyle duzy, by uchwycic¢
wiertto.

®  Wybra¢ odpowiednie wiertto. Wsuna¢ wiertto
do otworu uchwytu wiertarskiego, tak daleko
jak to mozliwe.

®  Dokreci¢ uchwyt wiertarski (1). Sprawdzié,
czy wiertto jest solidnie osadzone w uchwycie
wiertarskim (1).

6. Obstuga

6.1 tadowanie akumulatora (rys. 6-7)

1. Przyciskajac w dot przycisk blokady
(a) wyciagnaé¢ akumulator (b) z raczki
urzadzenia.

2. Poréwnagé, czy napigcie na tabliczce znamio-
nowej tadowarki jest zgodne z napieciem sie-
ciowym. Wtozy¢é wtyczke zasilania tadowarki
(c) do gniazdka. Zielona dioda LED zaczyna
migac.

3. Wtozy¢ akumulator do tadowarki.

W tabeli w punkcie 10 (Wskazania diod na

tadowarce) objasniono znaczenie wskazan diod

na tadowarce.

Jesli tadowanie akumulatora nie jest mozliwe,

prosze sprawdzié:

® czy jest napiecie w gniazdku.

® czy styk na kontaktach tadowarki jest
prawidtowy.

Jesli tadowanie akumulatora nadal nie jest
mozliwe, prosimy przesta¢ na adres naszego ser-
wisu obstugi klientéw

® tadowarke

® oraz akumulator.

Aby zapewni¢ odpowiednig przesytke
urzadzenia, prosimy skontaktowa¢ si¢ z nas-
zym serwisem obstugi klienta lub punktem
sprzedazy, w ktérym nabyto urzadzenie.

Przy wysytce lub utylizacji akumulatoréw lub
urzadzen akumulatorowych zwracaé uwage
na to, aby byly pojedynczo zapakowane w
plastikowy worek, aby unikngé zwarcia i
pozaru!

Odpowiednie i regularne tadowanie akumulatora
zapewnia jego dtugg zywotnos¢. tadowanie jest
konieczne, jesli stwierdzi sie, ze moc urzadzenia
sie zmniejsza. Nie roztadowywac catkowicie
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akumulatora. Prowadzi to do uszkodzenia aku-
mulatora!

6.2 Witacznik/wytacznik (rys. 8 / poz. 5)

Przy pomocy wtacznika/wytacznika (5) mozna
bezstopniowo regulowac liczbg obrotéw. Im silniej
naciskany jest wigcznik tym wigksza jest liczba
obrotéw akumulatorowej wiertarki udarowe;.

Wiaczanie:
Wecisnaé¢ wiacznik/ wytacznik (5)

Tryb pracy ciagtej:
Witacznik/ wytacznik (5) zabezpieczyé przycis-
kiem blokujacym (4).

Wylaczanie:
Wecisnaé na chwile wtgcznik/ wytacznik (5).

6.3 Przetgcznik kierunku obrotéw

(rys. 8/ poz. 6)
Za pomocag przetgcznika kierunku obrotow (6),
ktory znajduje sie nad wigcznikiem/wytgcznikiem
(5), mozna ustawic¢ kierunek obrotéw wiertarki
udarowej oraz zabezpieczy¢ jg przed niezamier-
zonym wigczeniem. Mozna wybra¢ pomiedzy kie-
runkiem obrotéw w lewo i w prawo. Aby unikngé
uszkodzen mechanizmu kierunek obrotéw wolno
przestawiac tylko jesli urzadzenie jest wytaczone.
Witacznik/wytacznik blokuje sie, kiedy przetacznik
suwakowy znajduije sie po srodku.

6.4 Przetgcznik wiercenie/ wiercenie udarowe
(rys. 7/poz. 3)

Przetgczac tylko wtedy, gdy urzadzenie jest

zatrzymane!

Wiercenie:

Przetgcznik wiercenie / wiercenie udarowe (3) w
ustawieniu wiercenie (Pozycja A)
Zastosowanie: drewno, metale, tworzywa sztu-
czne

Wiercenie udarowe:

Przetacznik wiercenie / wiercenie udarowe (3) w
ustawieniu wiercenie udarowe (Pozycja B)
Zastosowanie: Beton, kamien, mury

6.5 Wskazowki pracy z wiertarka udarowa

6.5.1 Wiercenie w betonie i murach

e Ustawié przetacznik wiercenie/ wiercenie
udarowe (3) na pozycji B (wiercenie udaro-
we).

® Do prac w betonie lub murach nalezy uzywac¢
wiertet z twardego stopu i pracowac przy wy-
sokiej liczbie obrotéw.

6.5.2 Wiercenie w stali

e Ustawi¢ przetgcznik wiercenie/ wiercenie
udarowe (3) na pozycje A (wiercenie ).

® Do prac w stali nalezy korzysta¢ zawsze
z wiertet HSS (ze stali szybkotnacej o
podwyzszonej wydajnosci skrawania) i niskie-
go ustawienia liczby obrotéw.

® Aby uniknagé niepotrzebnego zuzycia wiertta,
zaleca sie smarowanie wiertta odpowiednim
chtodziwem.

6.5.3 Nawiercanie otworéw

Jesli chcg Panstwo wywierci¢ otwor w twardym
materiale, zalecamy wczesniej nawierci¢ otwor za
pomocag matego wiertta.

6.5.4 Wiercenie w ptytkach i kafelkach
Ustawic¢ przetacznik wiercenie/ wiercenie udaro-
we (3) na pozycji A (wiercenie ).

Ustawic¢ przetacznik wiercenie/ wiercenie udaro-
we (3) na pozycje B (wiercenie udarowe), dopoki
wiertto przebije ptytke/ kafla.

6.6 Wskaznik poziomu natadowania akumula-
tora (rys. 10/poz. d)

Przycisnaé przetacznik wskaznika poziomu

natadowania akumulatora (e). Wskaznik poziomu

natadowania akumulatora (d) sygnalizuje stan

natadowania akumulatora za pomocg 3 diod LED.

Wszystkie 3 diody LED sig Swieca:
Akumulator jest catkowicie natadowany.

Swieca sie 1 lub 2 diody LED
Wystarczajgcy do pracy poziom natadowania
akumulatora.

1 dioda LED miga:
Akumulator jest roztadowany, nalezy natadowaé
akumulator.

Wszystkie diody LED migaja:

Przekroczenie temperatury akumulatora.
Odtaczy¢ akumulator od tadowarki i pozostawi¢
go na jeden dzien w temperaturze pokojowe;.
Jezeli btad sie powtérzy, oznacza to, ze akumula-
tor zostat gteboko roztadowany i jest uszkodzony.
Wyja¢ akumulator z urzgdzenia. Zabrania sie
uzywania lub tadowania uszkodzonych akumula-
torow.
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7. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie czesci zamiennych

Niebezpieczenstwo!

Przed wszystkimi pracami zwigzanymi z czysz-
czeniem urzadzenia nalezy wyja¢ z niego aku-
mulator.

7.1 Czyszczenie

e Urzadzenia zabezpieczajace, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzadzenie wyciera¢ czystg
Sciereczka lub przedmuchaé sprezonym po-
wietrzem o niskim cisnieniu.

® Zaleca sie czyszczenie urzadzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.

® Urzadzenie czyscic¢ regularnie wilgotng

Sciereczka z niewielka iloscig szarego mydta.

Nie uzywaé zadnych $rodkéw czyszczacych
ani rozpuszczalnikéw; moga one uszkodzié
czesci urzadzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazaé, aby do wnetrza
urzgdzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzgdzenia podwyzsza ryzyko
porazenia pradem.

7.2 Konserwacja
We wnetrzu urzadzenia nie ma czesci
wymagajgcych konserwacji.

7.3 Zamawianie czgs$ci zamiennych i
osprzetu:

Zamawiajac czesci zamienne nalezy podaé

nastepujace informacije:

e Typurzadzenia

©  Numer artykutu urzadzenia

©  Numer identyfikacyjny urzadzenia

* Numer wymaganej czesci zamiennej

Aktualne ceny i informacje mozna znalez¢ na

stronie internetowej: www.Einhell-Service.com

Wskazéwka! Dla osiggnigcia
doskonatych rezultatéw po-
lecamy stosowaé¢ doskonatej
jakosci wyposazenie produ-
kowane przez firme

kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajgcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sie do
powtdrnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatdw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzadzen do $mietnikal!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzgdzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpaddw. Informaciji o specjalistycznych punktach
zbioérki odpaddéw udziela administracja
komunalna.

9. Przechowywanie

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywaé w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzie¢mi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywac urzadzenie w oryginal-
nym opakowaniu.
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10. Wskazania diod na tadowarce

Stan diod

Czerwona | Zielona di-
dioda LED | oda LED
nie Swieci | miga Stan gotowosci

sie tadowarka podtgczona jest do sieci i znajduje sie w stanie gotowosci.
Brak akumulatora w tadowarce.

Swiecisie | nie $wieci | kadowanie

sie Trwa tadowanie akumulatora w przyspieszonym trybie. Informacje
odnosnie czasu fadowania znajdujg na tadowarce.

Wskazdéwka! W zaleznosci od aktualnego poziomu natadowania akumula-
tora faktyczny czas tadowania moze odbiegac od podanego.

nie Swieci | $wiecisie | Akumulator jest natadowany i jest gotowy do uzytku.

sie Nastepnie tadowarka przetgcza sie automatycznie na proces tadowania
ochronnego, ktéry trwa az do catkowitego natadowania akumulatora.

Aby akumulator sie catkowicie natadowat nalezy pozostawi¢ go na ok. 15
minut dtuzej na tadowarce.

Postepowanie:

Wyjaé akumulator z tadowarki. Odtgczy¢ tadowarke od zasilania.

miga nie Swieci | kadowanie adaptacyjne

sie tadowarka pracuje w trybie tadowania ochronnego.

Z przyczyn bezpieczenstwa proces tadowania akumulatora jest wolniejszy
i trwa dtuzej niz podany czas. Moze to wystapi¢ z nastepujacych przyczyn:
- Od ostatniego tadowania akumulatora uptyneto bardzo duzo czasu.

- Temperatura akumulatora wykracza poza zalecany zakres.
Postepowanie:

Mimo to dalsze tadowanie akumulatora jest mozliwe; zaczeka¢, az
zakonczy sie proces fadowania.

miga miga Btad

Nie jest mozliwe natadowania akumulatora. Akumulator jest uszkodzony.
Postepowanie:

Zabrania sie tadowania uszkodzonych akumulatoréw.

Wyjaé akumulator z tadowarki.

Swieci si¢ | Swiecisie | Nieprawidtowa temperatura

Temperatura akumulatora jest za wysoka (np. pod wptywem
bezposredniego promieniowania stonecznego) lub za niska (ponizej 0° C)
Postepowanie:

Wyjaé akumulator z tadowarki i pozostawic¢ go na jeden dzien w tempera-
turze pokojowej (ok. 20° C).

Znaczenie i postgpowanie
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Tylko dla krajéw Unii Europejskiej
Nie wyrzucac¢ elektronarzedzi do $mieci!

Wedtug europejskiej dyrektywy 2012/19/EG o starych urzadzeniach elektrycznych i elektronicznych
oraz wiagczenia ich do prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy zbieraé oddzielnie i oddawac¢ do
punktu zbiérki surowcow wtdrnych.

Alternatywa recyklingu wobec obowigzku zwrotu urzgdzenia:

Witasciciel elektronarzedzi w przypadku przekazania wtasnosci, jest zobowigzany, zamiast odestania,
do wspotudziatu we wiasciwym przetworzeniu. Stare urzgdzenie moze by¢ dostarczone do punktu
zbiorczego, ktéry przeprowadza eliminacje w mysl| krajowego obiegu gospodarczego i ustawy o odpa-
dach. Nie dotyczy to osprzetu i Srodkdow pomocniczych zatgczonych do starego urzadzenia, ktére nie
majg czesci elektrycznych.

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-
wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Parnstwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czes$ci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzigé pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegajg normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastgpujace czesci konieczne sa jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajgce sig* Uchwyt wiertarski, Akumulator
Materiat eksploatacyjny/czgsci eksploatacyjne* Wymienne koncowki wkretakow/wiertta
Brakujgce czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

e Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?

® Czy przed wystgpieniem usterki zwrocili Panstwo uwage na cos$ szczegolnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzgdzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Certyfikat gwaranciji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegaja surowej kontroli jakosci. Jezeli mimo to stwierdzg Panstwo usterki w funk-
cjonowaniu urzgdzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrdcenie sie do
naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem. Jeste$my réwniez do
Panstwa dyspozycji pod wskazanym numerem telefonu biura serwisowego. Dla spetnienia roszczen
gwarancyjnych obowigzujg nastepujace postanowienia:

1.

Warunki gwarancji odnosza sig jedynie do konsumentow, tzn. osob fizycznych, ktére nie uzywajg
tego produktu do dziatalnosci przemystowej, rzemieslniczej lub innej dziatalnosci gospodarcze;.
Ponizsze warunki gwarancji obejmujg $wiadczenia w ramach dodatkowej gwarancji, ktére producent
urzadzenia oferuje nabywcom nowych urzadzen dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami
prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu
rekojmi nie ulegajg zmianie. Nasze $wiadczenia gwarancyjne udzielane sg Parstwu bezptatnie.
Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytgcznie wady nowego urzadzenia tego producen-

ta wynikajace z bteddéw w produkcji urzgdzenia lub w materiale i ogranicza sie do usunigcia
powyzszych wad badz wymiany urzgdzenia, wedtug decyzji producenta.

Prosimy pamieta¢ o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane
do prac w ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemieslniczym badz profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku uzytku urzgdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach
rzemieslniczych, przemystowych i innej dziatalnosci gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym
obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracg moc.

Gwarancji nie podlegaja:

- szkody wynikajgce z niestosowania sig do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalaciji,
nieprzestrzegania instrukcji obstugi (np. podtgczenie do nieprawidtowego napigcia sieciowe-

go lub nieprawidtowego rodzaju pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwac;ji i
bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych warunkéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek
upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostatecznej konserwacji i pielegnacji
urzadzenia.

- szkody wynikajgce z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzadzenia (np.
przecigzenia urzadzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoriow), nieprzestrze-
gania zalecen odnos$nie konserwaciji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w
urzadzeniu (np. piasek, kamienie, pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity
przy obstudze urzadzenia lub oddziatywania zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku
urzadzenia).

- uszkodzenia urzadzenia lub jego czesci, ktore powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub
innego naturalnego zuzycia.

Okres gwarancji wynosi 24 miesigce liczac od dnia kupna urzagdzenia. Roszczenia gwarancyjne
winny by¢ zgtaszane przed uptywem dwoch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie
okresu objetego gwarancjg wyklucza sie mozliwos¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa
badz wymiana urzadzenia nie powodujg przedtuzenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzadzenie ani na zastosowane czesci zamienne.
Obowigzuje to rowniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na
nastepujacej stronie: www.Einhell-Service.com. Prosze mie¢ przygotowany rachunek lub inny do-
kument zakupu nowego urzadzenia. Urzgdzenia, ktére przystane zostaty bez dowodu zakupu lub
tabliczki znamionowej, nie sg objete Swiadczeniami gwarancyjnymi, poniewaz nie ma mozliwosci
ich przyporzadkowania. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwarancyjnym, otrzymajg Panstwo
niezwtocznie naprawione lub nowe urzadzenie.

Naturalnie istnieje mozliwo$c¢ usuniecia usterek i wad nieobjetych gwarancjg badz po jej uptywie za zw-
rotem kosztéw. W tym celu prosimy przesta¢ urzadzenia na adres naszego biura serwisowego.

W przypadku czesci zuzywajgcych sie, materiatéw eksploatacyjnych oraz brakujacych czesci zwracamy
uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obstugi.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste véaltimiseks tuleb
seadme kasutamisel vétta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kéeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vota endale vastutust dnne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad k&esoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

Kasutatud siimbolite seletus (vt joonis 11)

1. Oht! - vigastusohu vahendamiseks lugege
kasutusjuhendit.

2. Ettevaatus! Kasutage korvaklappe. Mira
voib pdhjustada kuulmiskaotust.

3. Ettevaatus! Kandke tolmumaski. Puidu
ja teiste materjalide t66tlemisel voib tekkida
tervisele kahjulik tolm. Asbesti sisaldavat ma-
terjali ei tohi téédeldal!

4. Ettevaatus! Kandke kaitseprille. T66 ajal
tekkivad saédemed ning seadmest lendavad
killud, laastud ja tolm vdivad halvendada néh-
tavust.

5. Ajami kahjustuste véltimiseks tohib puurimise
/166kpuurimise lUlitit vajutada ainult siis, kui
seade seisab.

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brosurist.

Hoiatus!

Lugege koiki ohutusjuhiseid, juhendeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad
elektritodriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine voib pdhjustada elektrilddgi,
poletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid tulevi-
kuks alles.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonis 1)

1. Kiirpadrun

2. Puurimissiigavuse piiraja

3. Puurimise / 166kpuurimise lUliti
4. Lukustusnupp

5. Toitellliti

6.

P&6rlemissuuna luliti

7. Lisakdepide

2.2 Tarnekomplekt

Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on

koik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-

du, pdérduge hiljemalt 5 td6péaeva jooksul parast

kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi 1a-

himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse

ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal

juhendi 16pus esitatud garantiitingimustes olevat

garantiitabelit.

® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.

° Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).
Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.
Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.

e Hoidke pakend vdimalusel kuni garantiiaja
I6puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste mdnguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega mangida! Oht alla neelata ja
lambuda!

Léoktrell
Puurimissugavuse piiraja
Originaalkasutusjuhend
Ohutusjuhised

3. Sihiparane kasutamine

L&bktrell on ettenahtud aukude puurimiseks pui-
du, raua, varviliste metallide ja 166kpuurimiseks
kivimite sisse vastavat puuriotsakut kasutades.

Seade ei ole mdeldud mis tahes liiki kruvide sis-
sekeeramiseks.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

péarane. Kdigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitdédnduses ega
tédstuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevotluses,
kasitddnduses voi todstuses jt sarnastel tegevu-
saladel.
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4. Tehnilised andmed

Mootoritoide: .......ccoeiiiiiiiiiiiii 18V DC.
Koormuseta pddrlemissagedus: .....0 -2600 p/min
Puurimisvoimsus: .........ccoceveeeueen. betoon 13 mm
.......................................................... teras 10 mm
............................................................ puit 25 mm
Kaal: ..o 1,6 kg
Oht!

Miira ja vibratsioon
Mura- ja vibratsioonivaartused tehti kindlaks stan-
dardi EN 62841 jargi.

Helirohutase L, ..., 82 dB(A)
HaIbepiir K, ..o 5dB
MUratase Ly, «.oooovreeernniniienie, 93 dB(A)
Halbepiir Ky «vovoveeieececccc 5dB

Kasutage korvaklappe.
Mura vdib pohjustada kuulmiskaotust.

Vonke koguvéartused (kolme suuna vektorsum-
ma) on kindlaks méaratud standardi EN 62841
jérgi.

Betooni 166kpuurimine
Vongete emissioonivéartus a
Vérisemine K = 1,5 m/s?

=4,8 m/s?

h, ID

Esitatud vonke koguvaéartused ja mira emis-
sioonivaartus on moddetud standardiseeritud
testimismeetodi jargi ja seda voib kasutada vord-
luseks mone teise elektritdoriista vongete emissi-
oonivéartusega.

Margitud vonke koguvaartusi ja mira emissiooni-
vaartusi saab kasutada ka koormuse esialgseks
hindamiseks.

Hoiatus!

Vonke ja mira emisioonivaartused voivad
elektritdoriista tegeliku kasutamise ajal erineda
etteantud vaartustest, soltuvalt elektritddriista
kasutamise viisist, eelkdige sellest, millist detaili
téodeldakse.

Piirake miira teket ja vibratsiooni miinimu-
mini!

® Kasutage ainult téiesti korras seadmeid.

® Hooldage ja puhastage seadet korrapéraselt.
® Kohandage oma t6émeetodid seadmega.

o Arge koormake seadet iile.

® Laske seadet vajaduse korral kontrollida.
e Lulitage seade vélja, kui seda ei kasutata.

Ettevaatus!

Jaakriskid

Ka siis, kui te kasutate elektritéoriista eeskir-

jadekohaselt, jaab jadkriskide oht alati piisi-

ma. Esineda voivad jargmised elektritooriista
konstruktsioonist ja mudelist tulenevad ohud:

1. Kopsukahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
tolmukaitsemaski.

2. Kuulmiskahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
kuulmiskaitset.

3. Tervisekahjustused, mis tulenevad kéte
vibreerimisest juhul, kui seadet kasutatakse
pikema aja jooksul voi seda ei kasutata ega
hooldata nbuetele vastavalt.

5. Enne kasutuselevottu

Hoiatus!
Enne seadme reguleerimist tommake aku
alati pesast vilja.

5.1 Lisakaepideme paigaldamine
(joonised 2-3/7)

Lisakaepide (7) pakub I66ktrelli kasutamisel

lisatuge. Seeparast arge kasutage seadet iima

lisakaepidemeta.

Lisakaepide (7) kinnitatakse 166ktrelli kiilge fik-

saatoriga. Fiksaator keeratakse kinni kdepidet

péripaeva pddrates. Fiksaator avaneb vastupéeva
keerates.

° Koigepealt tuleb paigaldada kaasasolev lisa-
kéaepide (7). Selleks tuleb kéepidet keerates
fiksaator piisavalt avada, et lisak&depideme
saaks Ule padruni (1) trelli otsa ltikata.

* Parast lisakdepideme (7) otsapanemist
keerake see enda jaoks mugavaimasse t66-
asendisse.

* Seejarel keerake kaepide vastupidises suu-
nas kinni tagasi, kuni lisakéepide on kindlalt
kohal.

® Lisakaepide (7) sobib nii parema- kui vasaku-
kaelistele.

5.2 Siigavuspiiriku paigaldamine ja reguleeri-
mine (joonis 4/2)

Sugavuspiirikut (2) hoiab kinni lisakaepideme (7)

fiksaator. Fiksaatori saab avada voi sulgeda ka-

epidet keerates.

* Avage fiksaator ja pange sligavuspiiri (2) sel-
leks ettenahtud avasse lisakdepidemes.
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* Seadke sligavuspiirk (2) puuriga samale
tasapinnale.

© Tdmmake stigavuspiirik soovitud puurimis-
sugavuse vorra tagasi.

* Keerake lisakaepidet (7), kuni see on jalle
korralikult kinni.

®  Seejarel puurige auk, kuni siigavuspiirik (2)
téddeldavat detaili puudutab.

5.3 Puuri sissepanemine (joonis 5)

® Vabastage sligavuspiirik nagu on kirjeldatud
punktis 5.2 ja lUkake lisak&epideme suunas.
Nii paaseb puuripadrunile (1) vabalt ligi.
Sellel 166ktrellil on kiirpadrun (1).
Keerake padrun (1) lahti. Puuriava peab ole-
ma puuri sissepanemiseks piisavalt suur.

® Valige sobiv puur. Likake puur véimalikult
sugavale padruniavasse.

e Keerake padrun (1) kinni. Kontrollige, kas
puur on padrunis (1) korralikult kinni.

6. Kaitamine

6.1 Liitiumaku laadimine (joonised 2-3)

1. Tommake aku (a) kédepidemest vélja, vajuta-
des samal ajal fikseerimisnuppu (b) alla.

2. Kontrollige, kas aku tttbisildil toodud vérgu-
pinge vastab olemasolevale vérgupingele.
Uhendage laadimisseadme (c) pistik pistiku-
pessa. Roheline valgusdiood hakkab vilkuma.

3. Pange aku laadijale.

Punktis 10 (laadija naidik) leiate tabeli laadija val-
gusdioodinéidiku tahendustega.

Kui aku laadimine ei peaks voimalik olema, kont-

rollige palun

® Kkas pistikupesas on pinget;

© kas laadija laadimiskontaktidega on takistus-
teta Uhendus.

Kui aku laadimine ei peaks ikka veel véimalik ole-
ma, palume teil saata

* laadija

® jaaku

meie klienditeenindusesse.

Asjakohaseks toimetamiseks kogumiskohta
votke Gihendust meie klienditeenindusega voi
kohaga, kust seade on ostetud.

Jélgige akude ja akuseadmete transportimi-
sel voi utiliseerimisel, et need pakitaks Uksi-
kult kilekotikestesse, et véltida liihiiihendusi
ja tulekahju!

Aku pika kasutusaja huvides peaksite hoolitsema
aku digeaegse laadimise eest. See on vajalik igal
juhul, kui te méarkate, et seadme voimsus ndrge-
neb. Arge laske akut kunagi taiesti tilhjaks. See
kahjustab akut!

6.2 Toiteliiliti (joonis 8 / nr 5)

Toitellliti (5) abil saate pddrete arvu astmeteta
juhtida. Mida rohkem te lUlitit vajutate, seda su-
uremaks muutub akuldéktrelli pddrete arv.

Sisselilitamine:
Vajutage toiteldlitit (5)

Pidev reziim:
Lukustage toiteliliti (5) lukustusnupuga (4).

Valjaliilitamine:
Vajutage luhidalt toitelUlitit (5).

6.3 Poorlemissuunaliiliti (joonis 8/ 6)
Toitellliti (5) kohal asuva pddrlemissuunalilitiga
(6) saate reguleerida akuldoktrelli podrlemissu-
unda ja kindlustada akuldoktrelli tahtmatu sisse-
l0litamise vastu. Te voite valida pédrlemissuuna
vasakule voi paremale. Ajami kahjustuste véltimi-
seks tohib pédrlemissuunda muuta ainult siis, kui
seade ei to6ta. Kui liugluliti on vaheasendis, siis
on toiteldliti blokeeritud.

6.4 Puurimise / I66kpuurimise luliti
(joonis 9/3)
Liilitage Gimber ainult siis, kui seade ei t66ta!

Puurimine:

Puurimise / 166kpuurimise IUliti (3) on puurimise
asendis. (Asend A)

Kasutamine: puit; metallid; plastmassid

Lé6ékpuurimine:

Puurimise / 166kpuurimise luliti (3) on 166kpuurimi-
se asendis. (Asend B)

Kasutamine: betoon; kivimid; mUuritis
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6.5 Nouanded trelliga to6tamiseks

6.5.1 Betooni ja miiiiritise puurimine

*  Seadke puurimise /I66kpuurimise luliti (3)
asendisse B (I66kpuurimine).

o Kasutage mulritise voi betooni tdétlemiseks
alati kdvasulampuuri ja suurt pdérlemissa-
gedust.

6.5.2 Terase puurimine

® Seadke puurimise /I66kpuurimise Illiti (3)
asendisse A (puurimine).

* Kasutage terase to6tlemiseks alati HSS-puuri
(HSS = korglegeeritud kiirteras) ja vaikest
pdoérlemissagedust.

® Soovitatav on puurauku sobiva jahutusvahen-
diga méarida, et valtida puuri mittevajalikku
kulumist.

6.5.3 Aukude puurimine

Kui soovite puurida stgavat auku kdva materjali
(nagu nt teras) sisse, on soovitatav vaiksema pu-
uriga auk ette puurida.

6.5.4 Plaatide ja kahhelkivide puurimine

®  Augu puurimiseks seadke puurimise /I66kpu-
urimise lUliti (3) asendisse A (puurimine).

e Kui puur on plaadist/kahhelkivist 1&bi tungi-
nud, seadke puurimise /I66kpuurimise luliti
(3) kohe asendisse B (I66kpuurimine).

6.6 Aku taituvuse naidik (joonis 10/d)
Vajutage aku taituvuse naidiku nupule (e). Aku tai-
tuvuse naidik (d) annab aku laetuse taseme kohta
mérku 3 LEDi abil.

Koik 3 LEDi polevad:
Aku on taiesti tais.

2 LEDi voi 1 LED poleb
Aku on veel piisavalt laetud.

1 LED vilgub:
Aku on tuhi, laadige akut.

Koik LEDid vilguvad:

Aku temperatuur on uletatud. Eemaldage aku
seadmelt ja laske akul Uks p&ev olla toatempera-
tuuril. Kui viga esineb uuesti, on aku tihjenenud
ja seega defektne. Eemaldage aku seadmelt. De-
fektset akut ei tohi rohkem kasutada ega laadida.

7. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Enne koiki puhastustéid tdmmake aku valja.

7.1 Puhastamine

¢ Hoidke kaitseseadised, chupilud ja mootori-
kestad voéimalikult tolmu- ja mustusevabad.
H6druge seade puhta ratikuga puhtaks voi
puhastage surudhuga madalal survel.

® Soovitame puhastada seadet otsekohe
pérast iga kasutamist.

e Puhastage seadet regulaarselt niiske ratikuga
ja véhese koguse vedelseebiga. Arge kasu-
tage puhastusvahendeid voi lahusteid; need
voivad kahjustada seadme plastdetaile. Ar-
vestage sellega, et seadme sisemusse ei tohi
vett sattuda. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

7.2 Hooldus

Seadme sisemuses ei asu muid hooldust vajavaid

osi.

7.3 Varuosade ja tarvikute tellimine:
Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

® Seadme tlup

® Seadme artikli number

® Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.Einhell-Service.com.

Vihje! Hea t66tulemuse
saavutamiseks soovitame
kwb  valiteetseid tarviku-
id! www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetd6tlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprigi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda &ra vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
thtki kogumiskohta, siis kusige teavet kohalikust
omavalitsusest.
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9. Hoiustamine

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas,
kuivas ja kilmakindlas ning lastele ligipddsmatus
kohas. Optimaalne laotemperatuur on vahemikus
5 kuni 30°C. Hoidke elektritdoriista originaalpa-
kendis.

10. Laadija naidik

Naidiku olek Tahendus ja abindu
Punane Roheline
LED LED
véljalilita- | Vilgub Téévalmidus
tud Laadija on vorku Ghendatud ja tdévalmis, aku ei ole laadijas
Poleb véljalllita- | Laadimine
tud Laadija laeb akut kiirreziimil. Vastavad laadimisajad leiate vahetult laadijalt.

Markus! Olenevalt olemasolevast laetuse tasemest voivad tegelikud laadi-
misajad etteantud aegadest natuke erineda.

véljalilita- | Poleb Aku on téis ja toovalmis.

tud Seejarel lilitatakse imber 6rnale laadimisele, kuni aku on taiesti tais la-
etud.

Laske selleks aku umbes 15 minutit kauem laadijal olla.

Abindu:

Votke aku laadijast valja. Eraldage laadija vooluvorgust.

Vilgub véljalulita- | Paindlik laadimine

tud Laadija asub séastva laadimise reziimil.

Akut laetakse turvalisuse tottu aeglasemalt ja selleks kulub aega kauem.
Sellel vbivad olla jargmised pdhjused.

- Akut ei ole pikka aega laetud.

- Aku temperatuur ei ole ideaalses vahemikus.

Abinou:

Oodake, kuni laadimine on I6petatud, akut saab sellele vaatamata edasi
laadida.

Vilgub Vilgub Viga

Laadimine ei ole enam vdimalik. Aku on defekine.

Abindu:

Defektset akut ei tohi ronkem laadida.

Votke aku laadijast valja.

Poleb Poleb Temperatuurihéire

Aku on liiga kuum (nt otsese péaikesekiirguse tottu) vai liiga kilm
(madalam kui 0 °C).

Abinou:

Eemaldage aku ja hoidke seda 1 paev toatemperatuuril (umbes 20 °C).
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Ainult Euroopa Liidu riikidele
Arge visake elektrilisi tddriistu olmeprigi hulka!

Euroopa Liidu direktiiviga 2012/1 9/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ja siseriiklikele
kohaldamistele tuleb kasutatud elektrilised tdoriistad koguda kokku eraldi ja leida neile keskkonnaséést-
lik taaskasutus.

Taaskasutusalternatiiv tagasisaatmisndudele:

Elektriseadme omanik on kohustatud omandisuhte Idppemisel alternatiivina tagasisaatmisele kaasa
aitama sobivale taaskasutusele. Seega voib vana seadme loovutada ka tagasivotukohta, mis korraldab
selle kérvaldamise riikliku ringlusmajanduse ja jddtmeseadusandluse tdhenduses. Asjasse ei puutu va-
nade seadmete elektrikomponentideta lisaseadmed ja abivahendid.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk voi muul viisil paljundamine, ka osa-
liselt, on lubatud ainult Einhell Germany AG loal.

Tehniliste muudatuste digus reserveeritud
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Hooldusteave
Meil on kdikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie kdsutuses seoses mis tahes hoolduskiisimustega, nagu re-

monditédd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb téhele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid v6i loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile kasitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide
Kuluosad* Puuripadrun, Aku
Kulumaterjal / Kuluosad* Otsikud / puur
Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.Einhell-Service.com.
Markigekindlasti vea tpne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kisimustele.

e Kas seade on toé6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
o Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?
® Missugune torge Teie arvates seadmel on (pohitunnus)?

Kirjeldage seda torget.
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Garantiitunnistus

Lugupeetud klient!

Meie tooted l&bivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult té6tama, on meil siiralt
kahju ja me palume Teil péérduda meie klienditeenindusse selle garantiitunnistuse 16pus toodud aad-
ressil. Oleme meelsasti Teie teenistuses ka telefoni teel alltoodud teeninduse telefoninumbritel. Garanti-
induete esitamisel kehtib jargnev:

1.

Kéesolevad garantiitingimused on suunatud ainult tarbijatele, st fuusilistele isikutele, kes ei soovi
toodet kasutada oma kommerts- voi muuks iseseisvaks tegevuseks. Kaesolevad garantiitingimused
reguleerivad tédiendavaid garantiiteenuseid, mida allpool nimetatud tootja lubab oma uute seadmete
ostjatele lisaks seaduslikule garantiile osutada. See garantii ei puuduta Teie seaduslikke garanti-
indudeid. Meie garantiiteenus on Teile tasuta.

Garantiiteenus hélmab ainult teie poolt ostetud, allpool nimetatud tootja toodetud uue seadme neid
puudusi, mis tulenevad materjali- voi tootmisvigadest, ning piirneb meie valikul nende puuduste kor-
valdamise vdi seadme vahetamisega.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole konstrueeritud ettevotluses, késitddnduses ega kutse-
tegevuses kasutamise otstarbel. Seetdttu ei kehti garantiileping juhul, kui seadet kasutatakse garan-
tiiajal ettevotluses, kasitdéonduses voi tddstuses jt sarnastel tegevusaladel.

Meie garantii alla ei kuulu:

- kahjud, mis on tekkinud montaazijuhendi mittejargimise voi asjatundmatu paigalduse, kasutus-
juhendi mittejargimise (nagu nt vale vorgupinge voi vooluliigi thendamisel) vdi hooldusjuhendi ja
ohutusnduete eiramise tottu, samuti seadme jatmise tottu ebaharilike keskkonnatingimuste katte voi
puuduliku hoolduse ja kontrolli tottu.

- seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku voi asjatundmatu késitsemise tottu (nagu nt
seadme Ulekoormamine v&i lubamatute instrumentide voi tarvikute kasutamine), voorkehade (nt liiv,
kivid vdi tolm, transpordikahjustused) seadmesse tungimisel, jdu kasutamisel voi valisjbudude méju
korral (nt kahjustused mahakukkumise tagajarjel).

- kahjustused seadmel v6i seadme osadel, mis on pdhjustatud kasutamisest tingitud, tavalise voi
muu loomuliku kulumise tagajérjel.

Garantiiaeg on 24 kuud ning see algab seadme ostmise kuupaevaga. Garantiinduded tuleb esitada
garantiiajal kahe nadala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinbuete esitamine parast garan-
tilaja kestuse [6ppu on vélistatud. Seadme remont voi valjavahetamine pikendab garantiiaega voi
antakse noude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See kehtib
ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.

Garantiindude esitamiseks registreerige defektne seade aadressil: www.Einhell-Service.com. Ho-
idke oma seadme ostukviitung voi teised ostutdendid alles. Seadmete korral, mis saadetakse ilma
vastavate tdenditeta voi ilma thubisildita, on klassifitseerimise voimaluse ebapiisavuse téttu garantii
valistatud. Kui seadme defekt kdib meie garantii alla, saate esimesel vdimalusel tagasi remonditud
vOi uue seadme.

Enesestmoistetavalt kdrvaldame seadmel ka neid defekte, mis ei kéi garantii alla voi kui garantiiaeg on
1abi, kuid sel juhul tuleb Teil kulud tasuda. Selleks saatke seade meie teeninduse aadressil.

Kulu-/tarbe- ja puuduolevate detailide osas juhime tdhelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles kasu-
tusjuhendis antud hooldusteabele.
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* GB Cordless Impact Drill - F Perceuse & percussion sans fil - | Trapano a percussione a batteria - DK/N Akk -s i in-CcZ piiklepova vrtacka
- SK Akumuldtorové priklepova vitacka - NL Accu slagboormachine - E Taladro de percusioni -FIN -SLO i udarni vrtalni stroj - H Akkus-Gtvefrogép - RO
Masina de gaurit cu percutie cu acumulator - GR KpouoTiko 8paavo, e kmatapia - P Berbequim com percusséo sem fio - H/BIH Akumulatorska udarna busilica - RS Akumulatorska udarna busilica
- PL Akumlatorowa wiertarka udarowa - TR AKLili darbeli matkap - RUS AKKyMYATOpHaR yaapHas apens - EE v LT i ius - BG
yaapHa -UKR ¥ ApHAb yAapHOro ThNy - MK YAapHa aKyMynaTopeKa GopmaLuma
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